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Distingides sòcies i distingits socis de l'ACVM 


És un plaer adreçar-me a tots vosaltres amb motiu del 32é 
aniversari de l'Asociación Comunidad Valenciana de Monte- 
video. Saludar i felicitar una de les collectivitats valencianes 
a l'exterior, la d'Uruguai, en este cas situada a tants quilòme- 
tres de la terra valenciana, ens fa ser conscients de la impor- 
tància que els migrants valencians i els seus descendents han 
tingut en la difusió i projecció internacional del nostre poble i 
en la construcció d'un llegat i un patrimoni valencians en els 
seus paisos d'acollida. 


La presència de valencians i valencianes al continent americà 
és ben manifesta des de fa segles, però a l'Uruguai és des del 
primer terç del segle passat que l'existència de la "Casa de Va- 
lencia de la República Oriental del Uruguay" (1930-1940), el 
"Centre Regional Valencià" (1952-1960) i finalment la vostra 
entitat, fundada l'any 1990 a Montevideo, ha fet possible que 
generacions de valencians i valencianes hagen mantingut la 
flama de la nostra identitat comuna en la capital americana 
més austral. 


Som coneixedors de l'enorme esforç que l'Asociación Comuni- 
dad Valenciana de Montevideo i la vostra presidenta, Sandra 
Dotta, heu estat fent en estos darrers anys per a rellançar les 
vostres activitats i aconseguir celebrar el 30é aniversari del 
vostre casal valencià, ajornat fa dos anys a causa de la pan- 
dèmia, Lespera, però, ha possibilitat, que enguany, dos anys 
després, esta efemèride puga ser celebrada amb tota mena 
de luxes amb dos exposicions sobre les històries de vida mi- 
grants i el llegat festiu dels valencians al Museo de las Migra- 
ciones (MUMI) de Montevideo, que han estat comissariades 
per dos valencians de pro, l'antropòleg i historiador valentí 
Gil-Manuel Hernúndez i l'etnògraf, filòleg i museòleg alacantí 
Lluís-Xavier Flores Abat. A més, cal sumar-hi una Setma- 
na Cultural Valenciana, al voltant d'una falla —la festa més 
internacional del nostre poble, considerada patrimoni de la 
Humanitat per la Unesco—, que comptarà amb la presència 
d'autoritats institucionals valencianes i uruguaianes. 


Desitgem que este seguit d'actes siga un nou estímul per a la 
vostra entitat però sobretot, perquè les noves generacions de 
valenciano-uruguaians s'involucren en el seu futur, per tal 
que esta, com la resta de Casals valencians existents arreu 
del món, esdevinguen en el segle XXI legítims ambaixadors 
de la valenciania i de la valencianitat fora del nostre territo- 
ri. I és en este sentit en què la necessària col-laboració de les 
institucions valencianes s'ha de refermar i potenciar a partir 
d'iniciatives i projectes tan rellevants i significatius com els 
que heu programat enguany. Sens dubte, tant les valencianes 
i valencians a la península com les valencianes i valencians 
de l'exterior necessitem conéixer-nos mútuament, molt més 
encara, no només perquè tots nosaltres formen part del poble 
valencià, sinó perquè tots junts, a una veu, hem de construir 
el nostre futur en comú. 


Distinguidas socias y distinguidos socios de ACVM 


Es un placer dirigirme a todos vosotros con motivo del 32 
aniversario de la Asociación Comunidad Valenciana de 
Montevideo. Saludar y felicitar a una de las colectividades 
valencianas en el exterior, la de Uruguay, en este caso situa- 
da a tantos Rilómetros de la tierra valenciana, nos hace ser 
conscientes de la importancia que los migrantes valencianos 
y sus descendientes han tenido en la difusión y proyección 
internacional de nuestro pueblo y en la construcción de un 
legado y patrimonio valencianos en sus países de acogida. 


La presencia de valencianos y valencianas en el continen- 
te americano es bien manifiesta desde hace siglos, pero en 
Uruguay es desde el primer tercio del siglo pasado que la 
existencia de la "Casa de Valencia de la República Oriental 
de Uruguay" (1930- 1940), el "Centre Regional Valencià" 
(1952-1960) y finalmente vuestra entidad, fundada en 1990 
en Montevideo, ha hecho posible que generaciones de va- 
lencianos y valencianas hayan mantenido la llama de nues- 
tra identidad común en la capital americana més austral. 


Somos conocedores del enorme esfuerzo que la Asocia- 
ción Comunidad Valenciana de Montevideo y su presi- 
denta, Sandra Dotta, ha estado haciendo en estos últimos 
afios para relanzar sus actividades y conseguir celebrar el 
30 aniversario de vuestro casal valenciano, aplazado hace 
dos afios debido a la pandemia, La espera, sin embargo, ha 
posibilitado, que este afio, dos afios después, esta efeméride 
pueda ser celebrada por todo lo alto con dos exposiciones 
sobre las historias de vida migrantes y el legado festivo de 
los valencianos en el Museo de las Migraciones (MUMI) 
de Montevideo, que han sido comisariadas por dos va- 
lencianos de pro, el antropólogo e historiador valentino 
Gil-Manuel Hernàndez y el etnógrafo, filólogo y museólogo 
alicantino Lluís-Xavier Flores Abat. Y a esto hay que sumar 
una Semana Cultural Valenciana, en torno a una falla —la 
fiesta més internacional de nuestro pueblo, considerada 
patrimonio de la Humanidad por la Unesco—, que contarà 


con la presencia de autoridades institucionales valencianas 
y uruguayas. 


Deseamos que esta serie de actos sea un nuevo estímulo 
para vuestra entidad pero sobre todo para que las nuevas 
generaciones de valenciano-uruguayos se involucren en su 
futuro, para que ésta, como el resto de Casales valencianos 
existentes en todo el mundo, se conviertan en el siglo XXI 
en legítimos embajadores de la valencianía y de la valen- 
cianidad fuera de nuestro territorio. Y es en este sentido en 
el que la necesaria colaboración de las instituciones valen- 
cianas debe afianzarse y potenciarse a partir de iniciativas 
Yy proyectos tan relevantes y significativos como los que ha- 
béis programado este afio. Sin duda, tanto las valencianas y 
valencianos de la península como las valencianas y valen- 
cianos del exterior necesitamos conocernos mutuamente, 
mucho més: no sólo porque todos nosotros formamos par- 
te del pueblo valenciano, sino porque todos juntos, a una 
voz, debemos construir nuestro futuro en común. 


a 


Enric Morera i Català 
President de les Corts Valencianes 
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Consellera de Participació, Transparència, 
Cooperació i Qualitat Democràtica 
Generalitat Valenciana 


ROSA PÉREZ GARIJO 


Benvolguts amics i amigues de lACVM: 


És un honor tornar a saludar-vos, en aquesta ocasió amb mo- 
tiu del 32 aniversari de l'Asociación Comunidad Valenciana 
de Montevideo. Reivindicar el valencianisme sempre és motiu 
d'alegria, i més quan aquesta reivindicació ve de persones com 
vosaltres i organitzacions com la vostra, que són un exemple 
en la defensa de la nostra cultura malgrat la distància. Posar 
en valor la nostra identitat valenciana és un deure de tots, i 
fer-ho fora de les nostres fronteres és una responsabilitat que 
vosaltres assumiu i davant la qual responeu extraordinària- 
ment, per això en primer lloc volia donar-vos les gràcies. 


El desembre passat vam tindre l'oportunitat de conéixer-nos 
personalment gràcies a la vostra visita a València amb motiu 
del Congrés dels Centres Valencians a l'Exterior (CEVEX) i, 
el mes segiient, vam poder tornar a retrobar-nos en el meu 
viatge a Montevideo. En totes dues ocasions vaig poder com- 
provar la vostra enorme qualitat humana i la forta vinculació 
que tenim fruit d'una identitat comuna. Aquesta pertinença 
a una mateixa cultura és la que ens permet establir els forts 


lligams de fraternitat i solidaritat que sostenen i nodreixen 
la nostra relació i que ens fan recordar que el nostre vincle és 
més gran que el nostre propi territori. 


Al mateix temps, espere i desitge que aquests actes i trobades 
servisquen d'impuls per a la vostra associació i siguen útils 
per a revitalitzar les nostres relacions, a més de per a fer visi- 
bles les generacions actuals i futures de valencià-uruguaians. 
Per aquest motiu és necessari refermar i aprofundir en les re- 
lacions de col.laboració que estem teixint per part de les ins- 
titucions valencianes, que som conscients de la responsabili- 
tat històrica que tenim amb tots vosaltres. En els últims anys 
hem fet grans esforços en aquesta direcció i així continuarà 
sent en els pròxims. 


Els espais que genereu no vos serveixen només a vosaltres per 
a construir comunitat, també són útils al conjunt del poble 
valencià per a obtindre reconeixement més enllà de les seu- 
es fronteres. Indubtablement, les cultures viuen mentre els 
pobles les conserven i moren quan són abandonades i, amb 
organitzacions com la vostra i persones com vosaltres, que 
lluiteu per la vostra cultura i la vostra identitat fins i tot en 
contextos desfavorables, podem estar segurs que la petjada 
valenciana al món continuarà viva. Tal com va escriure poeta 
Vicent Andrés Estellés, "no podran res davant d'un poble unit, 
alegre i combatiu". 


Vos desitge que gaudiu molt de les festes falleres i del mo- 
nument que plantareu amb tant desforç i il-lusió. Estic con- 
vençuda de lèxit de tots els vostres propòsits, que també són 
els nostres. I espere, en definitiva, que la vostra associació 
puga continuar sent durant molt de temps un referent per als 
valencianouruguaians. 


Queridos amigos y amigas de la ACVM: 


Es un honor volver a saludaros, en esta ocasión con motivo 
del 32 aniversario de la Asociación Comunidad Valencia- 
na de Montevideo. Reivindicar el valencianismo siempre es 
motivo de alegría, y màs cuando esta reivindicación viene 


de personas como vosotras y organizaciones como la vues- 
tra, que son un ejemplo en la defensa de nuestra cultura a 
pesar de la distancia. Poner en valor nuestra identidad es un 
deber de todos, y hacerlo fuera de nuestras fronteras es una 
responsabilidad que vosotros asumís y ante la que respon- 
déis extraordinariamente, por eso en primer lugar quería 
daros las gracias. 


El pasado diciembre tuvimos la oportunidad de conocer- 
nos personalmente gracias a vuestra visita a València con 
motivo del Congreso de Centros Valencianos en el Exte- 
rior (CEVEX) y, al mes siguiente, pudimos volver a reen- 
contrarnos en mi viaje a Montevideo. En ambas ocasiones 
pude comprobar vuestra enorme calidad humana y la fuer- 
te vinculación que tenemos fruto de una identidad común. 
Esta pertenencia a una misma cultura es la que nos permite 
establecer los fuertes lazos de fraternidad y solidaridad que 
sostienen y nutren nuestra relación y que nos hacen recor- 
dar que nuestro vínculo es màs grande que nuestro propio 
territorio. 


Al mismo tiempo, espero y deseo que estos actos y encuen- 
tros sirvan de impulso para vuestra asociación y sean útiles 
para revitalizar nuestras relaciones, ademàs de para hacer 
visibles a las generaciones actuales y futuras de valencia- 
no-uruguayos. Para esto es necesario afianzar y profundizar 
en las relaciones de colaboración que estamos tejiendo por 
parte de las instituciones valencianas, que somos conscien- 
tes de la responsabilidad histórica que tenemos con todos 
vosotros. En los últimos afios hemos realizado grandes es- 
fuerzos en esta dirección y así seguirà siendo en los próxi- 
mos. 


Los espacios que generàis no os sirven solo a vosotros 
para construir comunidad, también son útiles al conjunto 
del pueblo valenciano a la hora obtener reconocimiento 
màs allà de sus fronteras. Indudablemente, las culturas vi- 
ven mientras los pueblos las conservan y mueren cuando 
son abandonadas y, con organizaciones como la vuestra y 
personas como vosotras, que luchàis por vuestra cultura y 


vuestra identidad, podemos estar seguros de que la huella 
valenciana en el mundo seguirà viva. Tal y como escribió 
el poeta Vicent Andrés Estellés, "no podran res davant d'un 
poble unit, alegre i combatiu". 


Os deseo que disfrutéis mucho de las fiestas falleras y del 
monumento que plantaréis con tanto esfuerzo e ilusión. Es- 
toy convencida del éxito de todos vuestros propósitos, que 
también son los nuestros. Y espero, en definitiva, que vues- 
tra asociación pueda seguir siendo durante mucho tiempo 
un referente para los valenciano-uruguayos. 


Rosa Pérez Garijo 
Consellera de Participació, Transparència, 
Cooperació i Qualitat Democràtica 
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Presidenta de la Asociación 
Comunidad Valenciana de Montevideo 


SANDRA MÓNICA DOTTA 
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Quan un valencià es troba a l'exterior enyora tornar a Valèn- 
cia a festejar les Falles. Si eres immigrant, el record de la festa 
produeix una gran nostàlgia. Per això, quan des de Monte- 
video ens disposem a organitzar una Festa de Falles o, com 
també és coneguda al sud valencià, de Fogueres, a més de deu 
mil quilòmetres de distància, l'emoció sapodera de nosaltres i 
ho vivim com un esdeveniment únic. Difondre la nostra fes- 
ta major a l'exterior és una gran responsabilitat. Este 2022 
serà un any especial perquè finalment podrem commemorar 
el trenta aniversari de fundació de la nostra Asociación Co- 
munidad Valenciana de Montevideo, el que no vam poder 
celebrar el 2020 a causa de la pandèmia. I a més, perquè, per 
primera vegada, rebrem a l'Uruguai la visita de l'Excm. Sr. 
Alcalde de l'Ajuntament de València, don Joan Ribó. Com a 
bons valencians ho celebrarem amb festa i foc. 


Les Falles són un aparador on els valencians, des de Torreve- 
lla fins a Benicarló, bolquen amb ironia i sàtira, la seua visió 
de l'actualitat. Sempre amb gran sentit de l'humor, l'art en la 
construcció dels monuments fallers, meravella aquells que els 
admiren. És la nostra festa amb més projecció internacional 


que uneix tradició i modernitat. És una expressió genuina de 
la identitat dels valencians, una festa única en què la calidesa 
del poble ens convida a compartir-la. 


Amb el patrocini de la Conselleria de Participació, Trans- 
parència, Cooperació i Qualitat Democràtica de la Genera- 
litat Valenciana, que ens ha brindat el seu suport econòmic i 
institucional, i la col.laboració del Museo de las Migraciones 
— Muralla Abierta (MUMI) de Montevideo, que ens ha obert 
les seues portes, ens disposem a plantar un monument faller 
i foguerer que ens represente i que tindrà la seua nit màgica 
el 20 de novembre, una jornada en la qual, a més a més, el 
nostre poble celebra internacionalment el Dia de les Lletres 
Valencianes. En este sentit, la publicació del present llibret 
és un regal que devem a la col-laboració desinteressada dels 
amics Natalia Ramon —dissenyadora, descendent d'emigrants 
mallorquins de Mar del Plata (Argentina)- i Lluís-Xavier 
Flores —coordinador literari i foguerer de la ciutat d'Alacant- 
que indubtablement engrandeix esta doble celebració festiva. 


Unit a la nostra emoció i alegria, escoltarem una vegada més 
els desprevinguts preguntar entre admiració i sorpresa: jjjiLa 
quemarànelll, mentres la Fallera Major dirà "Pot començar 
la cremàl". I quan el foc comence a consumir la nostra falla 
vorem llàgrimes als ulls perquè sabem la faena, l'esforç i so- 
bretot l'amor bolcat en la construcció deste monument. Però 
també sentirem lorgull que representa que una festa decla- 
rada Patrimoni Cultural i Immaterial de la Humanitat per 
la UNESCO es puga replicar a lexterior, fent més gran la 
nostra tradició i omplint de foc i alegria una nit montevi- 
deana. Haurem complit el nostre compromís de divulgar les 
nostres senyes d'identitat, els costums i les tradicions tenint 
a tota València en els nostres cors. Els convidem a gaudir de 
la nostra "Festa Major" a Montevideo, perquè res no és més 
valencià que les Fallesi Visca Valèncial 


Cuando un valenciano se encuentra en el exterior afora 
regresar a Valencia a festejar Fallas. Si eres inmigrante, el 
recuerdo de la fiesta produce una gran nostalgia. Por eso, 


cuando desde Montevideo nos disponemos a realizar una 
Fiesta de Fallas, o como también es conocida en el sur 
valenciano, de Fogueres, a més de diez mil Rilómetros de 
distancia, la emoción se apodera de nosotros y lo vivimos 
como un acontecimiento único. Difundir nuestra fiesta ma- 
yor en el exterior es una gran responsabilidad. Este 2022 
serà un afio especial porque finalmente podremos conme- 
morar el treinta aniversario de fundación de nuestra Aso- 
ciación Comunidad Valenciana de Montevideo, el que no 
pudimos celebrar en el 2020 a causa de la pandemia. Y ade- 
més, porque, por primera vez, recibiremos en Uruguay la 
visita del excmo. Sr. Alcalde del Ayuntamiento de València, 
don Joan Ribó. Como buenos valencianos lo celebraremos 
con fiesta y fuego. 


Las Fallas son un escaparate donde los valencianos, desde 
Torrevieja hasta Benicarló, vuelcan con ironía y sàtira su 
visión de la actualidad. Siempre con gran sentido del hu- 
mor, el arte en la construcción de los monumentos falleros, 
maravilla a quienes los admiran. Es nuestra fiesta con més 
proyección internacional que une tradición y modernidad. 
Es una expresión genuina de la identidad de los valencia- 
nos, una fiesta única en que la calidez del pueblo nos invita 
a compartir. 


Con el patrocinio de la Conselleria de Participación, Trans- 
parencia, Cooperación y Calidad Democràtica de la Ge- 
neralitat Valenciana, que nos ha brindado su apoyo eco- 
nómico e institucional, y la colaboración del Museo de las 
Migraciones — Muralla Abierta (MUMI) de Montevideo, 
que nos ha abierto sus puertas, nos disponemos a plantar 
un monumento fallero y foguerer que nos represente y que 
tendrà su noche màgica el 20 de noviembre, jornada en la 
que, ademàs, nuestro pueblo celebra internacionalmente el 
Día de las Letras Valencianas. En este sentido, la publica- 
ción de este llibret, o tradicional libro de fiestas de Fallas, 
es un regalo que debemos a la colaboración desinteresada 
de los amigos Natalia Ramon —disefiadora, descendiente de 
emigrantes mallorquines de Mar de Plata (Argentina)— y 
Lluís-Xavier Flores —coordinador literario y foguerer de la 


ciudad de Alicante— que sin duda viene a engrandecer esta 
doble celebración festiva. 


Unido a nuestra emoción y alegría, escucharemos una vez 
més a los desprevenidos preguntar entre admiración y 
asombro: jjèLa van a quemartll, mientras la Fallera Mayor 
dirà "Pot començar la cremà'. Y cuando el fuego comience 
a consumir nuestra Falla veremos làgrimas en los ojos de 
los que sabemos el trabajo, el esfuerzo y sobre todo el amor 
volcado en la construcción de ese monumento. Pero tam- 
bién sentiremos el orgullo que representa que una fiesta de- 
clarada Patrimonio Cultural e Inmaterial de la Humanidad 
por la UNESCO pueda replicarse en el exterior haciendo 
màs grande nuestra tradición y llenando de fuego y alegría 
una noche montevideana. Habremos cumplido con nues- 
tro compromiso de divulgar nuestras sefias de identidad, 
las costumbres y tradiciones teniendo a toda Valencia en 
nuestros corazones. Los invitamos a disfrutar de nuestra 
"Fiesta Mayor" en Montevideo, jporque nada es més valen- 
ciano que las Fallasi jVisca Valèncial 


Sandra Mónica Dotta 


Presidente de la Asociación Comunidad Valenciana de 
Montevideo 


Me 


Presidente de la Falla 


JAVIER PERELLÓ 


Si sés nascut en una família valenciana i sés immigrant, el 
sentit de valenciania es viu diàriament a les nostres vides 
quotidianes. Es parla en valencià, es cuina i es mengen pro- 
ductes i receptes mediterranis, sescolta i es canta música del 
mediterrani, en altres paraules, es viu a València en la dis- 
tància. 


Fill i nét de constructors de professió i d'artista plàstic de vo- 
cació, un sent l'herència familiar com un llegat a transmetre 
als nostres fills. Mon pare era músic a la banda del poble, 
ma mare i les seues germanes van ser falleres. Com no sentir 
València com si hagués nascut allàl 


Tot i això, quan mos pares, juntament amb altres valencians, 
Jundaren el 1990 l'Asociación Comunidad Valenciana de 
Montevideo, em va portar un temps integrar-m'hi. Quan un 
és xiocotet, ol formar part de la societat on viu i no ser dife- 
rent. Però va ser amb la maduresa dels anys que aprenguí que 
a València estaven les meues arrels, el meu signe d'identitat i 
hui sé que sóc tan uruguaià com valencià. 


La primera Falla que vaig dissenyar i construir fon l'any 2003. 
Vam armar una petita comissió en què tots els socis col-la- 
boraren i esta faena feta amb el meu pare i els meus dos fills 


menuts és un record entranyable que atresoraré per sempre. 
A partir de llavors he participat en la construcció de diver- 
ses falles més i hui m'ha tocat la responsabilitat de presidir 
la comissió fallera que plantarà un nou monument en terra 
montevidiana. Estarà realitzada per mans uruguaianes que 
rescaten la tradició d'un art únic al món, emblema de tots 
els valencians en la distància. És un homenatge als artistes 
fallers que amb la seua faena i ensenyança enalteixen la pro- 
Jessió. Amb l'esperit de superació propi dels immigrants, hon- 
rarem una de les tradicions més valencianes, omplint de foc i 
màgia la nit montevidiana desitjosos de compartir la nostra 
festa major i orgullosos de ser valencians a l'exterior. 


Si se ha nacido en una familia valenciana y se es inmigrante, 
el sentido de valencianía se vive a diario en nuestras vidas 
cotidianas. Se habla en valenciano, se cocina y se come pro- 
ductos y recetas mediterràneas, se escucha y se canta músi- 
ca del mediterràneo, en otras palabras, se vive en Valencia 
a la distancia. 


Hijo y nieto de constructores de profesión y de artista plàs- 
tico de vocación, uno siente la herencia familiar como un 
legado a transmitirle a nuestros hijos. Mi padre era músico 
en la banda del pueblo, mi madre y sus hermanas fueron 
falleras. (Cómo no sentir a Valencia como si hubiera nacido 
allíl 


No obstante, cuando mis padres, junto a otros valencianos, 
fundaron en 1990 la Asociación Comunidad Valenciana de 
Montevideo, me llevó un tiempo integrarme. Cuando uno 
es pequefio quiero formar parte de la sociedad donde vive 
y no ser diferente. Pero fue con la madurez de los afios que 
aprendí que en València estaban mis races, mi signo de 
identidad y hoy sé que soy tan uruguayo como valenciano. 


La primera Falla que disefié y construí fue en el afio 2003. 
Armamos una pequefia comisión en la que todos los so- 
cios colaboraron y ese trabajo realizado junto a mi padre 


y a mis dos hijos pequefios es un recuerdo entrafiable que 
atesoraré por siempre. A partir de entonces he participado 
en la construcción de varias fallas màs y hoy me ha tocado 
la responsabilidad de presidir la comisión fallera que plan- 
tarà un nuevo monumento en suelo montevideano. Estarà 
realizada por manos uruguayas que rescatan la tradición de 
un arte único en el mundo, emblema de todos los valen- 
cianos a la distancia. Es un homenaje a los artistas falleros 
que con su trabajo y ensefianza enaltecen la profesión. Con 
el espíritu de superación propio de los inmigrantes, honra- 
remos una de las tradiciones més valencianas llenando de 
fuego y magia la noche montevideana deseosos de compar- 
tir nuestra fiesta mayor y orgullosos de ser valencianos en 
el exterior. 


Francisco Javier Perelló Hernàndez 
Presidente de la Comissió Fallera de Montevideo 2022 


Ll 


Fallera Mayor de Montevideo 
FABIANA HANA 


Estimats amics i amigues 


Menorgulleix dirigir-me a tots vosaltres com a Fallera Major 
2022 de Montevideo perquè sóc conscient que este any mar- 
carà per a l'Asociación Comunidad Valenciana un abans i un 
després en el seu futur. 


Per a mi, l'Associació sempre va ser un punt de trobada amb 
la meua família i un lloc de retrobament els diumenges. No 
sóc molt bona amb els records, amb prou faenes guarde imat- 
ges de quan era xicoteta, però sí recorde quan el casal es tro- 
bava al carrer Garibaldi i com em feien vestir de valencia- 
na (per més que a mi no magradava molt, hehehe). Hui ho 
agraisc, gracias abuela, perquè això m'ha donat la possibilitat 
d'aprendre diferents costums i sobretot entendre i estimar don 
venia. 


Fa poc a l'oficina parlava amb un amiga que ella no va tindre 
aquell espai i em deia que modiava perquè jo vaig tenir aquell 
lloc de pertinença, i és veritat. Sent que el casal valencià em 
dóna un lloc on pertànyer i això era una cosa divertida si ho 
comparava amb el que sentien els meus companys. I tot això 
ho dic i ho sent sense conéixer València, perquè no he pogut 
anar a Espanya, encara que seria un viatge que mencantaria 


fer i tinc pendent. 


Pel que fa a la meua iaia Teresa, a qui admire i estime, ella 
mexplica un fum de coses de quan ella era menuda, totes les 
seues històries em fascinen. A més, em diuen que li tinc una 
ressemblança i és una cosa que magrada. Per tot això espere 
poder compartir més temps amb ella, per a així poder inda- 
gar a la terra on va nàixer i amb la qual jo, sense conéixer-la, 
també em sent identificada. 


Magradaria, per a acabar, desitjar a totes les famílies de va- 
lencians de Montevideo i d'Uruguai unes bones festes de Fa- 
lles en este any en què es commemora el 32é aniversari de 
l'Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo, i també 
desitge que els valencians de l'altra banda de l'oceà ens cone- 
guen algun dia com jo els desitge conéixer-los. Bones festes a 
totsl 


Queridos amigos y amigas 


Me enorgullece dirigirme a todos vosotros como Fallera 
Mayor 2022 de Montevideo porque soy consciente que este 
afio marcarà para la Asociación Comunidad Valenciana un 
antes y un después en su devenir. 


Para mi, la Asociación siempre fue un punto de encuentro 
con mi familia y un lugar de reencuentros de domingos. 
No soy mucho de recuerdos, apenas guardo imàgenes de 
cuando era chica, pero si me acuerdo cuando el casal se en- 
contraba en la calle Garibaldi y como me hacían de vestir 
de valenciana (por més que a mí no me gustaba mucho, 
jejeje). Hoy en día lo agradezco, gracias abuela, porque eso 
me dio la posibilidad de aprender diferentes costumbres y 
sobre todo entender y querer de dónde venía. 


Hace poco en la oficina hablaba con un amiga que ella no 
tuvo ese espacio y me decía que me odiaba porque yo tuve 
ese lugar de pertenencia, y es verdad. Siento que el casal 
valenciano me da un lugar donde pertenecer y esto era algo 
divertido si lo comparaba con lo que sentían mis compa- 


eros. Y todo ello, lo digo y lo siento sin conocer Valencia, 
porque no he podido ir a Espafia, aunque sería un viaje que 
me encantaría hacer y tengo pendiente. 


En cuanto a mi abuela Teresa, a quién admiro y quiero, ella 
me cuenta un montón de cosas de cuando ella era chica, 
todas sus historias me fascinan. Ademàs, me dicen que me 
parezco a ella y es algo que me gusta. Por todo ello espero 
poder compartir més tiempo con ella, para así poder inda- 
gar en la tierra en la que nació y con la que yo, sin conocer- 
la, también me siento identificada. 


Me gustaría, para acabar, desear a todos las familias de va- 
lencianos de Montevideo y de Uruguay unas felices fiestas 
de Fallas en este afio en que se conmemora el 32 aniversario 
de la Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo, y 
asimismo deseo que los valencianos del otro lado del océa- 
no nos conozcan algún día como yo deseo conocer a ellos. 
Bones festes a totsl 


Fabiana Hana Pais 
Fallera Mayor 2022 de Montevideo 


—————l 


Coordinador del Llibret 
LLUÍS-XAVIER FLORES ABAT 


Visitar Sud-amèrica no estava en les prioritats de la nostra 
vida. Hem de ser sincers. Esta part del món se'ns feia llunya- 
na i alhora desconeguda i, malgrat els seus evidents atractius, 
la nostra inquieta ment mai no hi havia parat compte. Va 
ser arran d'una conversa en què l'amic Joan Gregori Beren- 
guer ens proposava dur a terme un projecte expositiu sobre 
la comunitat valenciana establida allí, i la posterior invitació 
formal de Luis Bergatta, director del Museo de las Migra- 
ciones-Muralla Abierta de Montevideo, que ens va picar la 
curiositat i a partir deixe moment comencàrem a acumular 
i devorar bona cosa de bibliografia sobre el fet migratori va- 
lencià. No debades, feia anys, i esperonat per una altre amic 
de la Marina, Joan-Lluís Monjo —especialista en els mal ano- 
menats valencians pieds noirs—, ens havíem centrat en l'estudi 
de la figura d'un compatriota, concretament callosí i resident 
a Alacant (igual com Joan Gregori) que per motius polítics 
hagué demigrar a Algèria a l'acabament de la Guerra d'Es- 


panya. 


Lemigració no era, per tant, un tema del tot novedós per a 
nosaltres. De fet, som fill i net demigrants manxecs i murci- 
ans, i vam residir a Londres, i en menor mesura a Montreal, 
durant alguns anys, on sempre hem buscat de relacionar-nos 


amb valencians i/o valenciano/catalanoparlants. Tanmateix, 
en esta ocasió, el tractament i l'estudi d'una col-lectivitat hu- 
mana com la valenciana en un país tan distanciat del nos- 
tre, Uruguai, era tot un repte al qual, finalment, no ens vam 
poder negar. La lectura de Los valencianos de Uruguay de 
Víctor Agulló i sobretot les facilitats posades pel mateix Luis 
Bergatta —un professional de la museologia uruguaiana ena- 
morat de València- i per la tan activa i eficient presidenta de 
PAsociación Comunidad Valenciana de Montevideo, Sandra 
Dotta —valenciana de sentiment i casada amb un valenciano- 
descendent de soca-rel— foren totalment decisius per a embar- 
car-nos en esta aventura que, cal dir, ens hem autofinançat. 


Ja comboiats, i com que el nostre esperit aventurer no ha estat 
mai renyit amb el de la coneixença, vam pensar, com a pro- 
fessional de la museologia, en aprofitar esta oportunitat per 
a engrandir el nostre saber sobre els museus de l'emigració i 
les comunitats de valencians a l'exterior. Si açò no era poc, la 
nostra formació inicial com a filòleg també ens demanava, 
ja posats, saber quin era lestat de conservació de la nostra 
llengua entre els compatriotes uruguaians, però també el de 
la resta de sud-americans. Tot plegat, açò ens va portar a pro- 
gramar un viatge inicial amb visites a Angola, Brasil, i ja es- 
tablits a Uruguai, a Xile i Argentina, on coneguérem, d'una 
banda, una vintena de museus i especialistes en el camp de 
la migració i, d'altra banda, nombrosos valencians, la major 
part dels quals estaven vinculats a casals valencians a l'exte- 
rior, com ara els de Montevideo, Buenos Aires, Rosario, Men- 
doza, San Juan, Mar del Plata i Santiago de Xile, però també 
daltres que residien a Luanda i Sdo Paulo. 


La nostra aventura esdevingué un projecte formatiu i dex- 
periència professional que va culminar el 6 doctubre de l'any 
passat —dia del nostre aniversari— en la inauguració de l'expo- 
sició Valencianes bajo la luna de Montevideo. Una comuni- 
tat que arde entre dos mundos, la qual va estar oberta fins al 
mes de novembre, concretament el dia 20 —diada de les lletres 
valencianes—, en què la comunitat de valencians establida a 
Montevideo celebrà la cremà d'una falla amb motiu del seu 
32é aniversari. Hi participàrem activament amb amics cata- 
lans i quebequesos catalans i quebequesos vinguts expressa- 


ment a Montevideo, i sobretot amb les persones entrevistades, 
ara esdevinguts en amics i amigues nostres. 


El nostre compromís amb tots ells, amb la nostra gent, els 
valencians d'Uruguai, ens va fer prometre que, a banda dels 
tallers de patrimoni etnomusical oferits a la coblectivitat i 
la realització de l'esmentada exposició i el seu corresponent 
catàleg, el nostre treball de recerca i dexperiència vital, de 
retrobament emotiu amb el nostre poble emigrat, havia de 
quedar plasmat encara en un llibre. Una publicació en què es 
donara cabuda als valencianouruguaians, a la seua cultura 
festiva i a la seua presència dins de la Valenciania, i també, 
per què no, a tots aquells que en les dos estades fetes a dife- 
rents ciutats del Con Sud americà —juliol i agost, i novembre 
i desembre de 2022- ens havien acollit. El resultat és este lli- 
bret de falla/foguera que hem titulat De la Terra del Xe a la 
Tierra charrúa i que a banda dexplicar qui són i a què es 
dediquen els valencians de Montevideo, vol, superant els nos- 
tres objectius inicials, que esdevinga una modesta publicació 
on els nostres compatriotes, ja siga residents al País Valencià, 
ja siguen els de la diàspora migratòria, puguen acudir per tal 
de retrobar-se amb la seua terra, amb la seua identitat, amb 
les seues llengiies i amb la seua forma de ser valencians. Amb 
enyor i melangia, però també amb voluntat de refermar-nos 
com a membres d'un país que, com diu el nostre cantautor, 
anem fent, perquè tots a una veu podrem continuar sent en el 
Jutur "el poble valencià". 


No volem finalitzar este escrit sense donar les gràcies pública- 
ment a Joan i a Luis per haver-nos animat a emprendre esta 
aventura i, com no, regraciar, de tot cor, les atencions rebudes 
per part dels valencianouruguaians Sandra, Javier, Paco —en 
la glòria estiga—, Teresa, Amparo V., Amparo P, Cèsar, Julio, 
Manolo, Pepita, Alicia, Leonor, María del Mar, Luz, Marie- 
la, Carlos de C. i Amparo i son fill Eduardo —ara residents 
a Xile—, i també als catalanouruguaians Margarita, Albert, 
Maria, Mariana, Sara, Núria, Enric, Cinta i Paula, i als ba- 
learicuruguaians Gerardo, Susana, Rosita, José Manuel, Car- 
los, José Archibaldo i Diana, cosins germans de terra, història 
i llengua comunes. Este agraiment és extensible als articulis- 
tes deste llibret, en especial a l'alcoià José Pascual —desgraci- 


adament traspassat al novembre quan èrem a Montevideo- i 
a la trentena de descendents de valencians, catalans, balears 
i aragonesos que hem entrevistat i/o contactat a l'Argentina, 
Xile i Brasil. Entre ells, Pere Palés, carcaixentí establit a Santi- 
ago de Xile, que escoltàvem i llegiem en la nostra època d'ado- 
lescent i incipient valencianista a València, Otàvio Balaguer, 
net dalcoià, que al juliol coneguérem de manera casual al 
Museu da Imigraçàdo de Súo Paulo, i Maria Natalia Ramon, 
dissenyadora desta publicació, descendent de mallorquins i 
resident a Mar del Plata que, sense conéixer-nos en persona, 
va començar a treballar colze i colze amb nosaltres perquè 
este llibret vera la llum. Gracietes a tothom per haver-me fet 
tan feliçl 


Visitar Sudamérica no estaba en las prioridades de nuestra 
vida. Debemos ser sinceros. Esta parte del mundo se nos 
hacía lejana y a la vez desconocida y, a pesar de sus evi- 
dentes atractivos, nuestra inquieta mente nunca había re- 
parado en ello. Fue a raíz de una conversación en la que el 
amigo Joan Gregori Berenguer nos proponía llevar a cabo 
un proyecto expositivo sobre la comunidad valenciana allí 
establecida, y la posterior invitación formal de Luis Bergat- 
ta, director del Museo de las Migraciones-Muralla Abierta 
de Montevideo , que nos picó la curiosidad y a partir de 
ese momento empezamos a acumular y devorar muchísima 
bibliografia sobre el hecho migratorio valenciano. No en 
vano, hacía afios, y animado por otro amigo de la Marina, 
Joan-Lluís Monjo —especialista en los mal llamados valen- 
cianos pieds noirs—, nos habíamos centrado en el estudio 
de la figura de un compatriota, concretamente callosino y 
residente en Alicante (al igual que Joan Gregori) que por 
motivos políticos tuvo que emigrar a Argelia al término de 
la Guerra de Espafia. 


La emigración no era, por tanto, un tema del todo nove- 
doso para nosotros. De hecho, somos hijo y nieto de emi- 
grantes manchegos y murcianos, y residimos en Londres, 


y en menor medida en Montreal, durante algunos afios, 
donde siempre hemos buscado relacionarnos con valencia- 
nos y/o valenciano/catalanohablantes. Sin embargo, en esta 
ocasión, el tratamiento y el estudio de una colectividad hu- 
mana como la valenciana en un país tan distanciado del nu- 
estro, Uruguay, era todo un reto al que, finalmente, no pu- 
dimos negarnos. La lectura de Los valencianos de Uruguay 
de Víctor Agulló y sobre todo las facilidades puestas por 
el propio Luis Bergatta —un profesional de la museología 
uruguaya enamorado de Valencia— y por la tan activa y efi- 
ciente presidenta de la Asociación Comunidad Valenciana 
de Montevideo, Sandra Dotta — valenciana de sentimiento 
y casada con un valencianodescendiente de pura cepa— fue- 
ron totalmente decisivos para embarcarnos en esta aventu- 
ra que, hay que decir, nos hemos autofinanciado. 


Ya animados, y como nuestro espíritu aventurero nunca ha 
estado refido con el del conocimiento, pensamos, como 
profesional de la museología, el aprovechar esta oportu- 
nidad para agrandar nuestro saber sobre los museos de la 
emigración y las comunidades de valencianos en el exterior. 
Si esto no era poco, nuestra formación inicial como filólo- 
go también nos pedía, ya puestos, saber cudl era el estado 
de conservación de nuestra lengua entre los compatriotas 
uruguayos, pero también el del resto de sudamericanos. 
Todo ello nos llevó a programar un viaje inicial con visitas 
a Angola, Brasil, y ya establecidos en Uruguay, a Chile y 
Argentina, donde conocimos, por un lado, una veintena de 
museos y especialistas en el campo de la migración y, por 
otra lado, numerosos valencianos, la mayor parte de los cu- 
ales estaban vinculados a casals valencianos en el exterior, 
como los de Montevideo, Buenos Aires, Rosario, Mendoza, 
San Juan, Mar del Plata y Santiago de Chile, pero también 
otros que residían en Luanda y Sào Paulo. 


Nuestra aventura se convirtió en un proyecto formativo y 
de experiencia profesional que culminó el 6 de octubre del 
pasado afio —día de nuestro cumpleafios— en la inaugura- 
ción de la exposición Valencianes bajo la luna de Monte- 
video. Una comunitat que arde entre dos mundos, la cual 
estuvo abierta hasta el mes de noviembre, concretamente 


el día 20 —dia grande de las letras valencianas—, en la que la 
comunidad de valencianos afincada en Montevideo celebró 
la quema de una falla con motivo de su 32 aniversario. Par- 
ticipamos activamente con amigos catalanes y quebequeses 
venidos expresamente a Montevideo, y sobre todo con las 
personas entrevistadas, ahora ya amigos y amigas nuestros. 


Nuestro compromiso con todos ellos, con nuestra gente, los 
valencianos de Uruguay, nos hizo prometer que, aparte de 
los talleres de patrimonio etnomusical ofrecidos a la colec- 
tividad y la realización de la citada exposición y su corres- 
pondiente catàlogo, nuestro trabajo de investigación y de 
experiencia vital, de reencuentro emotivo con nuestro pue- 
blo emigrado, debía quedar plasmado todavía en un libro. 
Una publicación en la que se diera cabida a los valencia- 
no-uruguayos, a su cultura festiva y a su presencia dentro 
de la Valenciana, y también, por qué no, a todos aquellos 
que en las dos estancias hechas en diferentes ciudades del 
Cono Sur americano —julio y agosto, y noviembre y diciem- 
bre de 2022- nos habían acogido. El resultado es este llibret 
de falla/foguera que hemos titulado De la Tierra del Xe a la 
Tierra charrúa y que aparte de explicar quiénes son y a que 
se dedican los valencianos de Montevideo, quiere, supe- 
rando nuestros objetivos iniciales, que se convierta en una 
modesta publicación donde nuestros compatriotas, ya sea 
residentes en el País Valenciano, ya sean los de la diàspora 
migratoria, puedan acudir para reencontrarse con su tier- 
ra, su identidad, sus lenguas y su forma de ser valencianos. 
Con afioranza y melancolía, pero también con voluntad de 
afianzarnos como miembros de un país que, como dice nu- 
estro cantautor, anem fent (vamos haciendo'), porque todos 
a Una voz podremos seguir siendo en el futuro "el pueblo 
valenciano". 


No queremos finalizar este escrito sin dar las gracias públi- 
camente a Joan y a Luis por habernos animado a empren- 
der esta aventura y, cómo no, regraciar, de todo corazón, las 
atenciones recibidas por parte de los valenciano-uruguayos 
Sandra, Javier, Paco —en la gloria esté —, Teresa, Amparo 
V., Amparo P, César, Julio, Manolo, Pepita, Alicia, Leonor, 
María del Mar, Luz, Mariela, Carlos de C. y Amparo y su 


hijo Eduardo —ahora residentes en Chile—, y también a los 
catalano-uruguayos Margarita, Alberto, Maria, Mariana, 
Sara, Núria, Enrique, Cinta y Paula, y a los balearico-uru- 
guayos Gerardo, Susana, Rosita, José Manuel, Carlos, José 
Archibaldo y Diana, primos hermanos de tierra, historia 
y lengua comunes. Este agradecimiento es extensible a los 
articulistas de este llibret, en especial al alcoyano José Pas- 
cual —desgraciadamente traspasado en noviembre cuando 
estàbamos en Montevideo y a la treintena de descendi- 
entes de valencianos, catalanes, baleares y aragoneses que 
hemos entrevistado y/o contactado en Argentina, Chile 
y Brasil. Entre ellos, Pere Palés, carcagentino afincado en 
Santiago de Chile, que escuchàbamos y lefamos en nuestra 
época de adolescente e incipiente valencianista en Valencia: 
Otévio Balaguer, nieto de alcoyano, que en julio conocimos 
de manera casual en el Museo da Imigraçào de Sào Paulo: y 
María Natalia Ramon, disefiadora de esta publicación, des- 
cendiente de mallorquines y residente en Mar del Plata que, 
sin conocernos en persona, empezó a trabajar codo con 
codo con nosotros para que este llibret viera la luz. jGracias 
a todo el mundo por haberme hecho tan felizl 


Lluís-Xavier Flores Abat 
Filòleg, museòleg i etnògraf 


—————————e 


Corporació Valenciana 
de Mit jans de Comunicació 


Corporació Valenciana 
de Mitjans de Comunacació 


MAR IGLESIAS 


A l'Associació Comunitat Valenciana de Montevideo 
Benvolguts amics, 
Benvolgudes amigues, 


És un honor per a mi tindre la possibilitat de felicitar-vos per 
aquests 30 (1-2) anys de Vida de la vostra associació, la mis- 
sió de la qual és compartir la cultura valenciana i aconseguir 
que es mantinga la flama de la tradició tan lluny de la nostra 
terra. La pandèmia us furtà la celebració del 30é aniversa- 
Tri, que ara podeu commemorar amb la Plantà i Cremà del 
vostre monument i les dues exposicions "Valencianf(e)s sota 
la llum de Montevideo. Una comunitat que crema entre dos 
mons" i "La imatge de les Falles valencianes". 


Gràcies per l'esforç de tots i totes els que formeu part de l'asso- 
ciació per construir aquest espai. Heu creat un 110c per a reu- 
nir-vos i posar en marxa bona cosa d'activitats amb l'objectiu 
de mantindre viu el record de la Comunitat Valenciana i la 
nostra llengua entre les famílies valencianes a Montevideo. 
De segur que no ha sigut gens fàcil arribar fins ací. Aconse- 
guir celebrar la nostra festa major, les Falles, suposa mantin- 
dre lesperit faller durant molts anys i amb molta ilelusió a la 
capital d'Uruguai. 


A més, vull enviar una felicitació especial a la presidenta de 
l'associació, Sandra Dotta, al president de la falla, Javier Pe- 
relló, a la fallera major, Fabiana Hanna, i a la fallera major 
infantil, Sofia Orosio, per representar tot el colelectiu que ha 
Jet possible la celebració d'aquest aniversari tan especial. 


Heu de sentir-vos molt orgullosos de tot el que heu construit 
al llarg d'aquests 30 (12) anys d'història. Des dels mitjans 
públics valencians volem encoratjar-vos a continuar aquesta 
gran tasca i sempre que ens siga possible farem difusió de les 
vostres activitats. 


Enhorabona, i bones Falles a Montevideo. 


i A 


Mar Iglesias 
Presidenta de la Corporació 
Valenciana de Mitjans de Comunicació 


dé 


Congregación de la Virgen de los 
Desamparados Montevideo 


MANUEL HERNANDEZ 


El sentimiento de un valenciano en Uruguay 


El objetivo de esta escrito es tratar de contar de manera 
resumida mis experiencias y sentimientos vividos en la 
Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo. Voy a 
tratar de ser lo més objetivo posible, y no sé si lo lograré, ya 
que desde su fundación he participado en ella, ya sea como 
integrante de varias comisiones directivas o como socio, 
principalmente. Esta asociación me ha regalado un sinfín 
de vivencias y experiencias y ha hecho realidad muchos de 
mis suefjos. 


Quiero destacar la importancia del encuentro con nuestros 
asociados en sus diversas actividades, por todo el inmen- 
so carifio que se vive cuando coincidimos. La Asociación 
Comunidad Valenciana es la casa de todos y todas, se res- 
pira felicidad, se disfrutan sus actividades y proyectos, se 
revive constantemente el pensar y el recuerdo de nuestros 
familiares y amigos que aún viven o vivieron en la Comu- 
nitat Valenciana.... Incluso, algunos de nuestros asociados 
tienen procedencia en diversas comunidades autónomas 
de Espafia, los hay que son catalanes, gallegos, asturianos, 
riojanos..., pero todos ellos han disfrutado de nuestra aco- 
gida, porque se han sentido en su casa, estando protegidos 


bajo el manto de la Virgen de los Desamparados. 


Para mí, han sido particularmente preciadas las ocasiones 
en que se ha producido el reencuentro con los integrantes 
de otros Centros Valencianos en el Exterior (CEVEX), con 
valencianos de Argentina, Chile, Perú, Brasil, Espania, resto 
de Europa... En la actualidad hay cuarenta y dos CEVEX 
en el mundo, una multitud de casals que dedican su vida 
a difundir y ser embajadores de la cultura valenciana. En 
estos encuentros podías percibir la forma de sentir y vivir 
la valencianidad en su pura esencia, ya sea por medio de las 
paellas, las conversaciones, las bromas, la manera de hablar 
la lengua valenciana... Todos estos son hechos maravillosos 
que marcan a una persona, y que la unen en vida a sus raí- 
ces valencianas. 


Particularmente destacan en mi memoria la ocasión en que 
he ido a València y he podido estar en el balcón del Ayunta- 
miento, casi tocando la Senyera y al lado de los presidentes 
de la Generalitat y del Gobierno de Espafia, de las falleras 
mayores e infantiles, y de numerosas autoridades valen- 
cianas. También me impactó especialmente el haber sido 
entrevistado hace unos afios por Canal 9-TVV para un pro- 
grama sobre cómo vivían los valencianos en el extranjero. 


Ser valenciano es un acto sublime y tener la suerte de parti- 

cipar de la Asociación Comunidad Valenciana de Montevi- 

deo es una experiencia única. 

Un abrazo muy grande, queridos amigos y amigos. 
Manuel José Hernàndez Roca 


Secretario de la Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo 
Congregación de la Virgen de los Desamparados de Montevideo 


——-—-—---— dé 


Expresidenta de la ACVM 
MARIELA GARCÍA BORONAT 


LA 


Mis raices valencianas 


Es un verdadero honor para mí que Lluís-Xavier Flores, a 
quién no conozco personalmente, me haya invitado a for- 
mar parte de este llibret de fallas, en calidad de expresidente 
de la Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo. 


Mi nombre es Mariela García Boronat, soy uruguaya: mi as- 
cendencia paterna es asturiana y mi ascendencia materna es 
valenciana. He presidido esta querida institución por varios 
períodos y he integrado la Comisión Directiva, ocupando 
otros cargos, durante varios afios, lo que ha representado 
una gran responsabilidad, así como también me ha per- 
mitido volcar mi arraigado sentimiento de valencianía al 
haber sido electa para liderar la diàspora valenciana en el 
Uruguay. 


En primer lugar, quiero agradecer a mi madre, la Sra. Ame- 
lia Boronat, nacida en Rotglà i Corberà (en la comarca de 
la Costera) quien, desde que yo era pequefia, me ensefió a 
disfrutar, valorar y amar las tradiciones valencianas, des- 
de lo màs profundo de sus raíces. Ella trabajó mucho por 
la institución, fue socia fundadora y, en momentos muy 
difíciles, cuando no se recibía subvención de ningún tipo, 


trabajó mucho junto a un grupo de socios y amigos para 
recaudar fondos, a través de múltiples actividades, que su- 
ponía una gran demanda de tiempo y de dinero propio. Mi 
madre siempre tuvo perfil bajo, era de las que no le gustaba 
el protagonismo y trabajaba sin buscar reconocimiento al- 
guno. Siempre fue, es y serà mi ejemplo a seguir. 


Es por ese sentimiento de valencianía que respiré en mi ho- 
gar desde que nací, que decidí acercarme a la Asociación. 
Si bien no lo hice desde sus inicios, dado que mi hija recién 
había nacido y mi deber de madre no me lo permitía, co- 
mencé a asistir a las paellas mensuales cuando la institución 
se instaló en la sede de la calle Garibaldi. Siempre he sido 
una persona que se compromete en cuerpo y alma con lo 
que hace por lo que, en un comienzo no quise involucrar- 
me, porque sabía que pasaría lo que me pasó: enamorarme 
cada día màs de Valencia y de sus tradiciones, al punto de 
querer volver a mis orígenes y pasar el resto de mis días en 
la terreta. 


En sus comienzos, y como rezan sus estatutos, la Asocia- 
ción fue creada con el fin de reunir a los emigrantes va- 
lencianos y sus descendientes, y de difundir las tradiciones 
valencianas en el Uruguay. Otra de las premisas que se ha 
sostenido a lo largo de la trayectoria de la institución, es ser 
apolítica y laica, con las puertas abiertas a todas las perso- 
nas que gustaran integrarse y disfrutar de las tradiciones 
valencianas, evitando tratar temas que polemizaran entre 
los socios, hecho que toda institución civil sin fines de lucro 
pregona. 


Muchos son los que han trabajado y formado parte de la 
prolífica historia de la Asociación, cada uno de ellos me- 
rece ser recordado. La permanencia de una institución se 
basa en tener siempre presente a quienes nos precedieron, 
a las raíces, para sostenernos con fuerza. Saber de dónde 
venimos para saber adónde vamos. A este respecto, me 
gustaría recordar al valenciano Joaquín Juste, expresiden- 
te de la Asociación, a quien le debemos, entre otras cosas, 
la creación del Congreso de CEVEX y de los programas 


Volver" (para adultos) y "Conoce Tu Comunidad" (para 
jóvenes). Entre los momentos més entrafiables que atesoro 
en mi pasaje por la institución se encuentran Las Fallas del 
afio 2004, que fabricamos y montamos entre un grupo de 
socios que nos reuníamos todos los sàbados desde enero 
hasta marzo, donde celebramos la Cremà. Fue una expe- 
riencia muy enriquecedora, que permitió la convivencia e 
intervención de todas las generaciones de socios. 


Asimismo, recuerdo con mucho carifio: la participación 
en la romeria del Hogar Espafiol con nuestra rondalla y la 
elaboración de paellas: la celebración del día de la Mare de 
Déu dels Desemparats, la participación de nuestra Coral 
La Senyera en el 50" aniversario del Centro Valenciano de 
Mendoza: el concierto homenaje a Nino Bravo, interpreta- 
do por Mariano: el concierto de la Coral Divisi de Valencia 
en la Embajada de Espania en Uruguay: las celebraciones del 
Nou d'Octubre en diferentes salas de espectàculos de Mon- 
tevideo, con la participación de las actividades curricula- 
res de la institución: la presentación del libro El Regreso de 
Paco Planelles en el Club Espanol, con la participación de 
autoridades de la Generalitat, la celebración del 102 aniver- 
sario del taller literario, a cargo de la Cra. Sandra Dotta, ac- 
tual presidente de la institución, la inauguración de actual 
sede, de la calle Palmar, los cursos de valenciano dictados 
por los profesores Vanessa, Marc, Violant, Naty y Carmen, 
enviados por la Acadèmia Valenciana de la Llengua, a quie- 
nes recuerdo con sumo carifio, los congresos de los CE- 
VEX, donde tuve ocasión de conocer personas entraniables, 
con quienes conservo amistad: las divertidas excursiones a 
diversos puntos turísticos del Uruguay, el concierto de Fe- 
liu Ventura en nuestra institución, con la participación de 
nuestra rondalla Nit del Foc, la conferencia de Fernando 
Morena, destacado futbolista uruguayo que jugó en el Va- 
lencia CE contemporàneo de Mario Rempes, charlas de la 
emigración, con la participación de espafioles destacados 
dentro de la colectividad, participación de mi hija, Fiorela 
Martínez, como fallera mayor, en varios eventos, celebra- 
ción de la Nit de Sant Joan, con la actuación de todas las 
actividades curriculares de la institución, donde cada una 


de ellas representaba algo relacionado a esta noche tan sig- 
nificativa de Alicante. 


En fin, podría escribir infinitas pàginas con todos los even- 
tos y anécdotas que se desarrollaron a lo largo de la vida de 
la institución y en las que he tenido el privilegio de parti- 
cipar. Siempre es bueno recordar tanto para quienes lo vi- 
vieron como para los que se han integrado hace poco, para 
que puedan revivir las vivencias o disfrutar de ellas a través 
de fotos y/o de las publicaciones bimestrales El Micalet, 
donde està graficada gran parte de la historia de la insti- 
tución. Tanto los àlbumes de fotografías como la colección 
completa del boletín El Micalet, los podràn encontrar en 
la biblioteca de la Asociación. Me honra continuar con la 
edición de dicha publicación desde Valencia, lo que me per- 
mite seguir colaborando con la Asociación desde la terreta. 
La mayoría de los valencianos que emigraron nunca logró 
desarraigarse por completo de su tierra mediterranea y, es 
por ellos y por quienes prolongamos las raíces valencianas 
en el Uruguay, que se debe mantener esa "llama encendida'. 
Les saludo con el mayor de los afectos y siempre los llevaré 
en un rincón especial de mi corazón. 


Marcela García Boronat 


Expresidenta de la Asociación Comunidad 
Valenciana de Montevideo 


Ne 


Junta Central Fallera de València 


FALLERES DE VALÈNCIA 


Estimada Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo, 


30 anys no semblen massa si pensem en tot allò que encara 
queda per davant, en els actes que queden per viure i en els 
aniversaris que queden per festejar. Però si tirem la vista arre- 
re, 30 anys són els suficients per construir un col-lectiu arrelat 
que passeja el nom de les Falles per la capital uruguaiana. 
Tot i que la pandèmia va interrompre eixes celebracions, és 
ara quan toca agafar totes eixes ganes de gaudir i sentir. És 
quan toca estar al costat de Javier Perelló, president de la falla 
i també de les seues falleres majors, Fabiana Hana País i Sofía 
Orosio. Amb tots ells volem estar també les Falleres Majors de 
València i per això, volem enviar-vos els nostres millors desi- 
tjos. Perquè ser faller no respon a un punt geogràfic establit 
sinó a qui sent les Falles dins del cor i de l'ànima. 


És per això que agafant el títol d'una de les grans obres de 
la benvolguda cantant valenciana Concha Piquer, "En tierra 
extrafia", volem retre homenatge a través deste pàgines a tots 
aquells valencians i valencianes que creuaren l'Atlàntic i crea- 
ren noves famílies i noves falles en altre continent. Volem re- 
tre homenatge també a tots aquells uruguaians i uruguaianes 
que senten les Falles com seues perquè el sentiment no entén 
de fronteres ni de nacionalitats. 


Eixa cançó ens contava com l'enyorança per la nostra terra 
els feia sospirar per ella i anhelar i valorar-la quan estaven 
lluny della. Eixe és el mateix sentiment que un faller o fallera 
sent si sallunya de les Falles, per això no volem mai que ningú 
que estime esta festa se senta en terra estranya. El que volem 
és continuar sumant records i experiències i per descomptat, 
seguir sumant fallers i falleres de tot el món. 


Així que gràcies per fer falla, per transmetre la nostra cultura 
i la nostra tradició, per evitar que els costums es perden. Però 
sobretot, gràcies per demostrar que no importa on perquè el 
més important són, sense dubte, les Falles. 


Feliç 30--2 aniversari i feliços nosaltres de saber que a Monte- 
video hi ha molts cors que bateguen per les Falles. Una forta 


abraçada. 


Paula Nieto Medina i Laura Mengó Hernàndez 
Falleres Majors de València 


———yÉ 


Federació de Fogueres de Sant Joan 
de la ciutat d'Alacant 


TONI MARTÍN-ZARCO MARÍN i 


pesa 


q 
È 


No trobe les paraules justes per a expressar el goig que estic 
sentint en estos moments al vore la germanor de les festes del 
Joc i l'interés d'altres associacions —inclús internacionals- pel 
nostre vincle, després de dos anys en què les circumstàncies 
sociosanitàries no ens ho han permés. I no hi ha cosa que em 
done més satisfacción que saludar bons amics i grans festers 
a l'altra banda del món, en este cas, als membres de la Falla/ 
Foguera de l'Asociación Comunidad Valenciana de Montevi- 
deo, com els seus presidents Sandra Dotta i Javier Perelló, les 
falleres majors Fabiana Hana i Sofía Orosio, i el coordinador 
del llibret, l'investigador alacantí Lluís-Xavier Flores Abat, 
Joguerer vinculat a la nostra festa des de ben jove. 


Som una festa jove, nascuda al 1928, però que ha arrelat a 
la terreta, fins al punt que no podríem entendre Alacant sen- 
se les Fogueres de Sant Joan. Des de llavors, més de noranta 
anys han passat, la societat ha evolucionat i este fet es re- 
flecteix en les composicions de les comissions, les temàtiques 
dels monuments o el paper de les representes, belleses i ses da- 
mesd'honor. Però a pesar desta joventut, és admirable saber 
que alacantins com l'artista foguerer Agustín Pantoja Mingot 
(Alacant, 1908-1999) va voler fer-la gran pel món, en este 
cas, a Montevideo, on concretament va plantar quatre monu- 
ments fallers/foguerers entre 1955 i 1958. Casualment també, 


el primer secretari de la Comissió Gestora de les Fogueres de 
Sant Joan, Josep Estruch Ripoll (Algemesí, 1885-Montevideo, 
1949) va viure i morir a l'Uruguai. 


He de reconéixer que, igual que el gruix dels valencians, es- 
taría immensament desitjosa dolorar la pólvora en tots els 
carrers de la vostra ciutat, descoltar una bona banda de 
música o una animada colla alegrant cercaviles, de vore les 
més fidels mostres de la nostra indumentària festera de nou, 
i de contemplar, en este cas, Fabiana Hana i Sofia Orosio i 
la seua cort d'honor lluint orgulloses les seues bandes, i me- 
ravellar-me amb el monument faller/foguerer titulat "Falles 
i futbol: dos passions" de Montevideo, la pedra de toc de la 
nostra i la vostra festa. 


De nou, després de 2010, els masclets i la música sonaran 
en els carrers de Montevideo, per fi les seues falleres majors, 
podràn somriure als montevidians i representaran tots els 
valencians i les valencianes, alacantins i alacantines entre 
ells, que viuen a la capital uruguaiana. Ara sí que ha arri- 
bat el seu moment: hi seran a la plantà, tal volta, ploraran a 
la cremà, però podràn atresorar els records que els pertoca, 
juntament amb la seua cort d'honor i, com no, amb els seus 
presidents, Sandra i Javier. 


És per això que només puc que desitjar-li a vosté, que té este 
llibret a les mans, que s'unisca a tot allò que organitze esta 
estimada associació uruguaiana durant la diada fallera/fo- 
guerera del 20 de novembre i que les gaudisca, perquè siguen 
inoblidables per a tothom. 


Tofii Martín-Zarco Marín 
Presidenta de la Federació 
de les Fogueres de Sant Joan 


Valeria Gomez Bellesa del foc infantil 2022 


de 


Associació d'Estudis Fallers 


LUIS FERNANDEZ 


El escritor valenciano de origen francés Max Aub (Pa- 
rís, 1903 — México, 1972), escribió en 1955 un pequefio 
cuento titulado La Falla, en el que recorria imaginaria- 
mente la ciudad de Valencia en Fallas la cual hacía màs 
de veinte anos que no pisaba a causa de su exilio mexica- 
no forzado por la dictadura franquista. En su relato, Aub 
fantaseaba con aquella fiesta que había marcado a fuego 
su juventud en una ciudad donde "la noche de San José, 
no es noche sino día. 


De alguna manera, igual que evoca Max Aub en su cuen- 
to, las Fallas siempre han ejercido ese influjo que desem- 
boca en la celebración de la comunidad, construyendo a 
través de ella el espacio mítico de la propia identidad de 
ser valencianos. Y con més fuerza si cabe si el ritual tiene 
lugar a miles de Rilómetros del epicentro vital, donde la 
fiesta ha permitido mantener los lazos del colectivo con 
su tierra de origen y ha ayudado a reforzar la cohesión 
social en el nuevo lugar de destino. 


Per això, és un honor per a mi i per a l'associació que re- 
presente, poder saludar i unir-me a la celebració del 30é 
aniversari de l'Associació Comunitat Valenciana de Mon- 
tevideo, autèntics garants de la conservació i difusió de 


la cultura i la llengua valencianes en l'Uruguai, i de la 
transmissió intergeneracional de tots els valors que carac- 
teritzen la nostra festa que és Patrimoni de la Humanitat. 


Per molts anys mésl 


Luis Fernàndez Gimeno 
President de l'Associació d'Estudis Fallers 


Associació Sant Jordi d'Alcoi 


JUAN JOSÉ OLCINA 


Cultura i festa, nexes d'unió globals 


Suposa un grandíssim honor per a la Festa de Moros i Cris- 
tians d'Alcoi, a la qual representa l'Associació de Sant Jordi, 
participar activament d'un llibret faller/foguerer que uneix 
festes de tota la Comunitat Valenciana i que traspassa les 
nostres fronteres per reunir-se amb els nostres germans de 
l'Uruguai. Una terra multicultural i que ha estat capaç de 
conjugar la riquesa cultural de molts indrets del planeta i 
amb la qual ens sentim molt vinculats. 


Aquest esdeveniment, aquesta crida a la Festa, no tindria 
sentit sense la Falla de Montevideo i, per descomptat, de 
l'Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo. 

En primer lloc, volem felicitar la Falla de Montevideo, que en 
2020 hauria fet 30 anys, però que ho celebrarà enguany des- 
prés de superar la pandèmia. Una Falla activa, consolidada i 
que aposta per obrir-se a altres representacions festeres, sent 
fidel a l'esperit d'aquells espanyols i valencians que migraren 
a Uruguai per a buscar una vida millor. Moltes felicitats a 
Sandra Dotta, presidenta de l'Asociación, Javier Perelló, pre- 
sident de la Falla, i a Fabiana Hana i Sofia Orosio, Fallera 
Major i Fallera Infantil. Des d'Alcoi, des d'una festa arrelada 
com ho és la vostra, vos desitgem llarga vida i que gaudiu com 


mereixeu de totes les meravelloses i participatives iniciatives 
que poseu en marxa al llarg de tot l'any faller. 


Per a la Festa d'Alcoi, declarada d'Interés Turístic Internacio- 
nal en la dècada dels 80 del segle passat i també Bé d'Interés 
Cultural, Vintercanvi cultural amb altres festes —en aquest 
cas les Falles/Fogueres— suposa una experiència enriquidora 
i continuista amb el mandat i els objectius de l'Associació de 
Sant Jordi. Un ens que no només organitza les festes de Moros 
i Cristians d'Alcoi. També incideix i aprofundeix en fomentar 
i promocionar la Cultura alcoiana per a la seua promoció en- 
tre ciutadans i persones que visiten la ciutat per a conéixer la 
Festa i el Museu Alcoià de la Festa. També aposta fortament 
per estar present allà on la cultura i els costums relacionats 
amb la Festa ens ho reclamen. Per això, Alcoi i els seus Mo- 
ros i Cristians en els últims anys han intercanviat exposicions 
culturals amb les festes de les Falles i de les de San Fermín 
de Pamplona. Amb exposicions i actes danada i tornada que 
han aconseguit establir vincles culturals que quedaran per 
sempre segellats. 


La Festa alcoiana ha estat present en Nova Yorh, Tòquio, 
Pamplona, València... i no fa molt, el passat 8 d'octubre, Nos- 
tra Festa desfilà pels carrers del centre del Cap i Casal convi- 
dats per la Generalitat. Ens sentim feliços, honrats, satisfets 
de participar d'aquesta celebració de la Falla de Montevideo 
i per suposat, llancem una salutació efusiva a aquells valen- 
cians —segur que alguns alcoians— que des de la distància de 
l'Uruguai, enyoren i festegen d'alguna manera els Moros i 
Cristians. 


Cultura y fiesta, nexos de unión globales 


Supone un grandísimo honor para la Fiesta de Moros y 
Cristianos de Alcoy, a la cual representa la Associació de 
Sant Jordi, participar activamente de un llibret fallero/fo- 
guerer que une fiestas de toda la Comunidad Valenciana y 
que traspasa nuestras fronteras para reunirse con nuestros 
hermanos de Uruguay. Una tierra multicultural y que ha 
sido capaz de conjugar la riqueza cultural de muchos luga- 


res del planeta y con la cual nos sentimos muy vinculados. 


Este acontecimiento, este llamamiento en la fiesta, no ten- 
dría sentido sin la Falla de Montevideo y, por supuesto, de 
la Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo. 

En primer lugar, queremos felicitar la Falla de Montevideo, 
que en 2020 habría cumplido 30 afios, pero que lo celebra- 
rà en esta anualidad después de superar la pandemia. Una 
Falla activa, consolidada y que apuesta por abrirse a otras 
representaciones fiesteras, siendo fiel al espíritu de aque- 
llos espafioles y valencianos que migraron a Uruguay para 
buscar una vida mejor. Muchas felicidades a Sandra Dotta, 
presidenta de la Asociación, Javier Perelló, presidente de la 
Falla, y a Fabiana Hana y Sofia Orosio, Fallera Mayor. 


Desde Alcoy, desde una fiesta arraigada como lo es la nues- 
tra, os deseamos larga vida y que disfrutéis como merecéis 
de todas las maravillosas y participativas iniciativas que 
pondréis en marcha a lo largo de todo el afio fallero. Para la 
Fiesta de Alcoy, declarada de Interés turístico Internacional 
en la década de los 80 del siglo pasado y también Bien de 
Interés Cultural, el intercambio cultural con otras fiestas — 
en este caso las Fallas/Fogueres— supone una experiencia 
enriquecedora y continuista con el mandato y los objetivos 
de la Associació de Sant Jordi. Un ente que no solo organiza 
las fiestas de Moros y Cristianos de Alcoy. También incide y 
profundiza al fomentar y promocionar la Cultura alcoyana 
para su promoción entre ciudadanos y personas que visi- 
tan la ciudad para conocer la Fiesta y el Museu Alcoià de 
la Festa. También apuesta fuertemente para estar presente 
allà donde la Cultura y las costumbres relacionadas con la 
Fiesta nos lo reclaman. Por eso, Alcoy y sus Moros y Cris- 
tianos en los últimos afios han intercambiado exposiciones 
culturales con la fiesta de las Fallas y de las de San Fermín 
de Pamplona. Con exposiciones y actos de ida y vuelta que 
han conseguido establecer vínculos culturales que queda- 
ràn por siempre jamés sellados. 


La Fiesta alcoyana ha sido presente en Nueva Yorts, ToHio, 
Pamplona, València... y no hace mucho, el pasado 8 de oc- 


tubre, Nostra Festa desfiló por las calles del centro de la ca- 
pital valenciana invitados por la Generalitat. Nos sentimos 
felices, honrados, satisfechos de participar de esta celebra- 
ción de la Falla de Montevideo y por supuesto, lanzamos un 
saludo efusivo a aquellos valencianos —seguro que algunos 
alcoyanos— que desde la distancia de Uruguay, afioran y fes- 
tejan de alguna manera los Moros y Cristianos. 


Juan José Olcina 
Presidente de la Asociación de Sant Jordi de Alcoy 


——-—-—-—— Ne 


Junta Central de Fiestas de Villena- 


FRANCISCO ROSIQUE PARDO 


Cuando Villena traspasa fronteras 


Las fiestas de nuestros pueblos nos impregnan de nuestra 
cultura, de nuestra identidad, de nuestras raíces màs pro- 
fundas. Con màs intensidad si cabe cuando se està lejos, 
por eso les admiro doblemente. Villena en fiestas exporta 
su alegría y espectacularidad al mundo, a los oriundos de 
nuestra ciudad que, de una forma u otra, conectan con no- 
sotros durante los días grandes o incluso vuelven a su tierra 
a reencontrarse con la fraternidad de sus gentes. Con el co- 
lor que invade las calles, Con el aroma a pólvora y alàbega. 
Con la música de un pasodoble que nos trae el recuerdo 
de nuestros padres o abuelos y con el sabor de un ftriguico 
villenero que nos transporta a tiempos de nuestra nifez. 
Siempre seràn bienvenidos a su tierra y a su encuentro con 
el pasado més entrafiable. 


Desde la Junta Central de Fiestas de Moros y Cristianos 
de Villena le enviamos a Sandra Dotta Coev, presidenta de 
la Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo y a 
Javier Perelló, presidente de la Falla de Montevideo y a su 
comisión de fiestas, así como Falleras mayor e infantil, Fa- 
biana Hana y Sofía Orosio, nuestra felicitación en su treinta 
aniversario, ademàs de nuestro més sincero reconocimien- 
to por la encomiable labor que realizan, animàndoles a 


continuar con ilusión en mantener vivas las celebraciones 
que nos unen mutuamente como al resto de la Comunidad 
Valenciana. También, enviar un fortísimo abrazo a Pepita 
Ferriz, descendiente de emprendedores villenenses. Es en 
esta grata vinculación final. En la sorpresa que nos propor- 
ciona encontrar raices villeneras allende el Pacífico. Es algo 
que nos enorgullece de manera especial, saber que, en vues- 
tro entorno, en la ciudad de Montevideo, se encuentra el 
recuerdo, la permanencia e incluso la afioranza a nuestra 
tierra. Por ello, estas líneas se encuentran tefiidas de grati- 
tud, rompiendo la distancia física, para unirse en un sincero 
sentimiento de hermandad. 


Un abrazo grande. 
Francisco José Rosique Pardo 


Presidente de la Junta Central de Fiestas de Moros y 
Cristianos de Villena 


— pe 


Centre Català de Montevideo 


NÚRIA AMORÓS 
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Volem manifestar a tots els membres del Casal Comunidad 
Valenciana d'Uruguai, encapçalats per la presidenta Sandra 
Dotta, la nostra enorme satisfacció i alegria perquè aquesta 
collectivitat, de llengua i cultura comunes a la nostra, pugui 
celebrar el seu 30--2 aniversari. 


Des de la creació el 1926 del Casal Català de Montevideo, els 
nostres socis sempre van tenir obertes les portes a valencians 
i balears, i celebraren la inauguració el 1930 de la primera 
Casa de Valencia a VUruguai, tal com consta en les actes de la 
nostra institució. Anys després, abans de la creació del segon 
casal valencià, el Centre Regional Valencià (1952-1962), els 
valencians van ser acollits novament al nostre Casal, on par- 
ticiparen activament. Al llarg d'aquestos anys es mantingue- 
ren les relacions entre les dues comunitats, tal com podem ob- 
servar en el butlletí Terra Valenciana i el nostre Manelic, i els 
valencians foren sempre convidats a actes com ara la Diada 
Nacional de Catalunya. En aquestos anys molts valencians 
creen comerços a Montevideo i tant catalans com valencians 
són clientela de negocis mutus. Fins i tot, alguna família ca- 
talana va ajudar a fundar la Congregación de la Virgen de 
los Desamparados, patrona dels valencians, en el Prado. Ja 
sense casals valencians en actiu, en les dècades dels 70 i 80, 
els valencians de Montevideo sovintegen la nostra institució 


i, de fet, no només els autòctons, sinó que, per exemple, l'any 
1971 el Casal Català va rebre la visita el cantautor valen- 
cià Raimon i una dècada després se'ls va fer una recepció als 
mariners valencians i catalans del vaixell escola Juan Sebas- 
tian Elcano". A finals dels vuitantes, els valencians, que ja es 
reunien en algunes ocasions en les nostres instal-lacions, de- 
cideixen crear una nova institució, l'Asociación Comunidad 
Valenciana de Montevideo, de la qual formaran part, com a 
socis fundadors, alguns catalans com el nostre Joan Juncade- 
lla, familiars dels quals encara en són membres. 


Aquesta estreta relació en el passat entre valencians i catalans 
de Montevideo s'ha vist aquest any revitalitzada i enfortida 
per una sèrie d'activitats, impulsades pel Casal Valencià, que 
ens ha fet partícips a catalans i a balears, i que hem d'agrair 
a la tasca i dedicació dels entusiastes amics Sandra Dotta i 
Lluís-Xavier Flores. En agraiment, el Casal Català ha decidit 
donar suport a l'aniversari del Casal Comunitat Valenciana i 
col-laborar, per mitjà dels ajuts culturals de la Generalitat de 
Catalunya, aportant-hi un grup musical catalano-valencià 
que actuarà en els actes de la cremà de la Falla valenciana 
que es plantarà novament a la capital uruguaiana. 


Felicitem Javier Perelló, president de la comissió fallera, les 
falleres Fabiana Hana i Sofia Orosio i l'esmentada Sandra, 
així com a tota la comunitat de valencians de Montevideo, 
en el seu aniversari, i desitgem que aquesta relació que hi ha 
entre dos pobles i comunitats germanes, tingui continuitat en 
el temps. Que la coneguda dita de "valencians i catalans, co- 
sins germans" no sigui mai oblidada. 


Nuria Amorós Sargatal 
Presidenta del Casal Català de Montevideo 


Ne 


Centro Balear del Uruguay. 
JUNTA DIRECTIVA 


Benvolgudes presidenta Sandra Dotta i Fallera major Fabia- 
na Hana 


Per la present qui suscriu, la Directiva del Centro Balear del 
Uruguay, vol felicitar-los i fer-los arribar la nostra salutació 
més cordial amb motiu del trenta-dosè aniversari de la vostra 
Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo, ja que 
lamentablement els 30 anys d'existència no els poguéreu cele- 
brar per mor de la pandèmia que ens ha tocat viure a tothom 
de forma molt dura. 


Volem que sapigueu que el nostre arrelament a la tradició, a 
les nostres històries, a continuar el llegat dels nostres avan- 
tpassats, fa que continuem actualment la relació amb la 
vostra comunitat valenciana. Si en el passat ja hi va haver 
una relació estreta entre el Centro Democràtico Balear i el 
Centre Regional Valencià de Montevideo, que els va portar 
a compartir la mateixa seu i a celebrar actes conjunts en la 
dècada dels 50 (fins i tot, hi hagué un intent fallit de fusió 
entre ambdues entidats), en el present, aquesta relació d'amis- 
tat s'ha vist afavorida de bon grat gràcies a una actividat, el 
"Taller de ball tradicional valencià, balear, català i aragonés", 
celebrat al mes de juliol en la vostra seu i que va esser im- 
partit per l'entusiasta investigador i dinamitzador cultural 
Lluís-Xavier Flores Abat, fou una vetlada en què tots vàrem 
gaudir d'aquest patrimoni comú en gran comunitat. 


Sense que calgui afegir-hi res més, els fem arribar les nostres 


més sinceres felicitacions, i desitjam seguir estar en contacte 
amb els valencians per molts de temps. 


Una salutació cordial 


Comissió Directiva des Centro Balear del Uruguay 
21 doctubre de 2022 


Distinguidas, presidenta Sandra Dotta y Fallera mayor Fa- 
biana Hana 


Por la presente quien suscribe, la Directiva del Centro Ba- 
lear del Uruguay, quiere felicitarles y hacerles llegar nuestro 
saludo màs cordial con motivo del trigésimo segundo ani- 
versario de vuestra Asociación Comunidad Valenciana de 
Montevideo, ya que lamentablemente los 30 afios de exis- 
tencia no los pudieron celebrar por motivo de la pandemia 
que nos ha tocado vivir a todos de forma muy dura. 


Queremos que sepan que nuestro arraigo a la tradición, 
a nuestras historias, a continuar el legado de nuestros an- 
tepasados, hace que continuemos actualmente la relación 
con vuestra comunidad valenciana. Si en el pasado ya hubo 
una relación estrecha entre el Centro Democràtico Balear 
y el Centre Regional Valencià de Montevideo, que les lle- 
vó a compartir la misma sede y a celebrar actos conjuntos 
en la década de los 50 (incluso hubo un intento fallido de 
fusión entre ambas entidades), en el presente, esta relación 
de amistad se ha visto favorecida con gran agrado gracias 
a una actividad, el "Taller de baile tradicional valenciano, 
balear, catalàn y aragonés", celebrado en el mes de julio en 
vuestra sede y que fue impartido por el entusiasta investi- 
gador y dinamizador cultural Lluís-Xavier Flores Abat, fue 
una velada en que todos disfrutamos de este patrimonio 
común en gran comunidad. 


Sin otro particular, les hacemos llegar nuestras més since- 
ras felicitaciones, deseando seguir estar en contacto con los 
valencianos por mucho tiempo. 


Un cordial saludo 


21 de octubre de 2022 
Comisión Directiva del Centro Balear del Uruguay 


—————————-e 
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Museu da Imigraçào do Estado de e 


Sào Paulo (Brasil) a 


OTÀVIO BALAGUER sia 


do estado de 580 paulc 


Estimados, 


Malegra molt rebre la notícia del 32è aniversari de la Asocia- 
ción Comunidad Valenciana de Montevideo. La ocasión es 
de especial interés para mí, ya que soy nieto de valencianos 
de la provincia de Alicante que emigraron a Sào Paulo, Bra- 
sil, donde encontraron tierra fértil para construir sus vidas 
y criar a su familia. 


Es con la misma alegría que el Museo de la Inmigración 
de Sào Paulo (MI), institución en la que soy museólogo y 
gestor de cuatro colecciones - por casualidad de la vida - sa- 
luda a la comunitat de Montevideo. Nuestro museo cuida la 
memoria y la historia de la migración de màs de 3 millones 
de personas de 70 nacionalidades y etnias que fueron aco- 
gidas en la Hospedaria de Imigrantes do Bràs y desde allí se 
dispersaron por el territorio del Estado de Sào Paulo, todo 
Brasil y Latinoamérica. 


Seguramente entre nuestros tres mundos hay muchas his- 
torias, historias valencianas, historias uruguayas, espafolas 
y brasilefias que se conectan. Ojalà podamos trabajar todos 
juntos para traer a la luz cada vez màs historias de las mi- 
graciones que forman parte de nuestras vidas. 


Por último, deseo éxito a la muestra "Valencians. Una co- 


munitat que arde entre dos mundos" y también al Museo 
de las Migraciones (MuMi). Molts valencians han portat a 
la maleta les tradicions, les olors i els sabors de la terreta, 
y hoy muestran al mundo la riqueza cultural que tienen a 
través de muchas casas como esta, que cumple 32 afios. 


iFelicidades a los valencianos de Uruguayl 
Felicitats als valencians d'arreu del mónl 
Otàvio Balaguer P. 


Museólogo 
Museu da Imigraçào do Estado de Sào Paulo 


de 


Centre Valencià de San Juan (Argentina) 


JOAQUIN SALVADOR GISBERT 


Cens Valencians v. Der Jum 


Sra Presdenta de a Asociación Comencad Vaeacons 
ja Morsevisec 
Sandra Dora 
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Centre Valencià de Rosario 
(Argentina) 


PAU FONT MENACHO 


Sra. president 
Da. Sandra Dotta Associació Comunitat 
Valenciana de Montevideo — ROO. de l'Uruguai 


De la nostra consideració: 


Per la present, fem arribar la nostra més sincera felicitació pel 
32. 0 Aniversari de la vostra institució, 

Aprofitem l'ocasió, per a saludar a la seua actual representant 
Fallera Major Fabiana Hana, fidel expressió de l'activitat fa- 
llera que vostés realitzen conservant i promocionant la cultu- 
ra valenciana al veí país germà de l'Uruguai. 

Reiterant les nostres felicitacions, vos salude amb atenta con- 
sideracióo 


Sra. Presidente 

Da. Sandra Dotta 

Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo - R.O. 
del Uruguay 


De nuestra consideración: 

Por la presente, hacemos llegar nuestra màs sincera felicita- 
ción por el 320 Aniversario de vuestra institución. 
Aprovechamos la ocasión, para saludar a su actual repre- 
sentante Fallera Mayor Fabiana Hana, fiel expresión de la 
actividad fallera que ustedes realizan conservando y pro- 


mocionando la cultura valenciana en el vecino país herma- 

no del Uruguay. Reiterando nuestras felicitaciones, os salu- 
do con atenta consideración. 

Pablo G. Font 

Presidente 

Centro Valenciano de Rosario 


Centre Valencià de Córdoba 
(Argentina) 


LUCAS SANCHO 


Es un honor para nuestra institución estar presente en el 
300 aniversario de la querida Asociación Comunidad Va- 
lenciana de Montevideo, participando en este Llibret de Fa- 
llas organizado y dirigido por Lluís-Xavier Flores Abat y el 
presidente de la Junta Fallera de Montevide Javier Perelló. 
Pues, nuestra mayor labor consiste precisamente en man- 
tener vivas nuestras tradiciones y en este caso en particular 
las FALLAS, por tratarse de costumbres que parten desde lo 
més profundo de nuestras raíces y renuevan el recuerdo de 
aquellos que vinieron en búsqueda de nuevos horizontes y 
oportunidades. 


En pos de lograr tal objetivo es que todos los Valencianos y 
Valencianas bregamos para que las fallas fueran declaradas 
en el afio 2016 como patrimonio inmaterial de la Humani- 
dad por la Unesco. 


Así, como descendiente de valencianos y promotor de nues- 
tras tradiciones culturales siento orgullo por tan hermosas 
actividades, como lo son la planta de las fallas, los desfiles, 
sus trajes y sus sonidos tan únicos. Todo ello, nos alienta 
a continuar por este rumbo trazado por nuestros abuelos 
quienes nos dejaron como legado las Fallas, las que tenían 
como fin, no sólo el encanto de su cremà, sino también uno 
aún màs valioso, cual era el de poder encontrarse con sus 
paisanos que estaban lejos de su terreta. 


Desde nuestra Institución Valenciana radicada en Córdoba, 
Argentina, les mandamos un fuerte abrazo a nuestra que- 
rida Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo en 
esta Semana Fallera por sus Festejos del 30. aniversario y 
les deseamos que sea con total éxito. 


Muchas Gracias por dejarnos ser parte de este Llibret. 
Con mucho Carifio. 


Lucas Sancho Galfrascoli. 

Presidente del Centro Valenciano de Córdoba. 

Vocal del Consejo de Centros Valencianos en el Exterior. 
Vocal del Foro para el Disefio de la Estrategia de 
Retorno a la Comunitat Valenciana 

Consejero General de la Ciudadanía 

Espafiola en el Exterior. 

Pro Tesorero de Casa de Espana. 


él 


Casal Valencià de Xile 


JUNIA DIRECTIVA 


Casal 
Valencià 
Chile 


IV 


Estimada Sandra, 


En nom del Casal Valencià de Chile i de tots els nostres socis i 
sòcies, volem fer-vos arribar una fraternal abraçada pel com- 
pliment dels vostres 32 anys de vida. 


La tasca que feu a Montevideo i per extensió a tot l'Uruguai i 
a Llatinoamèrica, per mantindre viva la personalitat, la llen- 
gua, la cultura i les tradicions del poble valencià, lluny dallà, 
és verdaderament inquantificable, impossible de valorar en la 
seua justa mesura. 


Viure i practicar la valencianitat plural i diversa, la forma de 
vore i dentendre el món, la projecció dallò que genuinament 
som, de congregar valencians i valencianes de naixement, de 
descendència i delecció i fer-ho compatible amb la identitat 
uruguaiana, amb l'enorme riquesa cultural que atresoren, i 
tot el que això significa, ha de ser un gran motiu dorgull per 
a vosaltres. La gestió i la compatibilitat de les identitats múl- 
tiples és un dels grans desafiaments que tenim per davant, 
donat que els nostres col.lectius van incorporant generacions 
posteriors a les quals, primigèniament, marcaren el camí a 
seguir, al segle passat. Tenim la potent missió denfortir els 
ponts, de construir una autopista cultural, identitària, en el 
sentit més ample, entre València i Uruguai, València i Xile, 
sembrant lligams indestructibles, engrescadors, profunds, in- 
cloents, que acaben bastint complicitats a prova del pas del 
temps, que ens trascendisquen a nosaltres mateixos. 


La magnífica iniciativa que heu tingut amb la celebració de la 
meravellosa exposició Valencianes bajo la luna de Montevi- 
deo. Una comunitat que arde entre dos mundos,, amb el com- 
promís i impuls del nostre benvolgut Lluís-Xavier Flores, no 
és més que l'expressió perfecta desta voluntat d'integració de 
cultures a un costat i altre de l'oceà. 


Gràcies, Sandra, socis i sòcies de l'Asociación Comunidad 
Valenciana de Montevideo, per fer-ho possible, per deixar- 
vos la pell en l'objectiu. El poble valencià és allà on hi haja 
un valencià o valenciana orgullós de ser-ho. Per a eixe noble 
sentiment, no hi ha distància ni fronteres. 


Avyantl 


Pere Palés, President. 

Adriàn Oliver, Vicepresident. 
Daniela Sirvent, Secretària. 
Isidro Puig, Director. 

Daniela Norambuena, Directora. 
Pepe Climent, Director. 

Eliana Rojas, Directora. 

Belén Larrea, Directora. 
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Ramon lesa 


Coordinador del proyecto "València, la misma llama 
entre dos países / València, la mateixa f lama entre 
dos paisos" en Valencia. 


JOAN-JOSEP GREGORI BERENGUER 


an ss 


Els valencians i el foc entre dos mons cremant-se 


En tota migració hi haurà sempre llums i ombres: el que es 
va deixar, per allò que es va trobar: el record evocador, per la 
nova memòria que es construeix amb el temps, els individus 
de la comunitat que es perd, per les presències que es van con- 
Jormant. I ocupant un lloc principal, aquelles que els antro- 
pòlegs associem a processos culturals i d'identitat individual 
i comunitària. 


Il així, també, la comunitat dels valencians i valencianes dori- 
gen que van migrar al llarg del segle XX des del seua terreta 
a la recerca d'un altre futur en terres de Uruguai. Una co- 
munitat, que per alguna raó important va decidir redefinir 
el seu estatut de valencianitat, allà en la seua terra de destí, 
construint el seu nou i propi horitzó cultural usant delements 
de tots dos territoris. Ho van aconseguir associant-se en grup 
a la ciutat de Montevideo i adaptant els seus trets originaris 
al nou entorn. Sobretot, amb el gran esforç que els va suposar 
poder mantindre i celebrar durant un temps la festa de les Fa- 
lles, festa del foc estesa més enllà de la ciutat de València cap 
al conjunt de tot el territori valencià, juntament amb la seua 


festa germana dedicada a la ciutat d'Alacant i en altres locali- 
tats a les Fogueres de Sant Joan, com a paradigma cultural en 
la construcció d'un patrimoni col.lectiu valencià. 


Normalment els substrats "tradicionals" es retroalimenten 
amb noves aportacions que canvien les pràctiques culturals 
d'un grup humà, les quals al final sempre reinterpreten trets 
propis de la seua identitat. Per aqueixa raó el nostre projec- 
te col-lectiu ha incorporat els millors reforços, a través de la 
presentació dels fons del Museu Faller municipal de Valèn- 
cia, treball comissariat per Gil Manuel Hernúndez i Direc- 
tor daqueix museu, amb l'assistència de Josep Lluís Marín, 
Cap tècnic de Cultura Festiva de l'Ajuntament de València 
així mateix de l'antropòleg i especialista en cultura popular 
alacantí Lluís-Xavier Flores, en la realització del treball de 
camp i el comissariat d'una exposició sobre els valencians de 
Montevideo. D'igual manera, a través de la intervenció del 
reconegut xef Jordi Morera en la confecció de les paelles del 
Nou Món, en el marc d'una superba plantà i cremà de falla 
produides per l'Asociación Comunidad Valenciana de Mon- 
tevideo, sota el mandat de la presidència de Sandra Dotta. 
Tot això sobre la construcció del monument artístic faller 
en el propi recinte del Museu de les Migracions (MUMI) de 
Montevideo, dins de l'original i nova programació cultural 
dissenyada pel seu director Luís Bergatta. A tots ells amb tot 
el meu agraiment i respecte personal i professional, en aques- 
ta impressionant mostra i experiència de proposta cultural, 
com no també a l'Ajuntament de València i la Intendència de 
Montevideo que ho han fet possible. 


En aquest sentit, magradaria matisar la importància patri- 
monial de les festivitats valencianes en l'elenc de reconeixe- 
ment al més alt nivell que existeix: el de la llista universal 
de la UNESCO. A l'igual que el Misteri d'Elx o el Tribunal 
dels Aigies, la festa de les Falles representa una contribució 
de la societat valenciana, en aquest cas del món faller repre- 
sentatiu de la seua genuina tradició, a la riquesa i diversitat 
de les manifestacions culturals de la humanitat dins aquesta 
gran casa nostra terrícola. Això també comporta unes certes 
obligacions, especialment pel que se'n deriva de la declaració 


protectora sobre les Falles, com a constructora de sociabili- 
tats, sota la figura de Bé d'Interès Cultural, dins PInventari 
General del Patrimoni Cultural valencià, juntament amb la 
institucionalització de la protecció del bé cultural que tal acte 
li confereix jurídicament. 


Amb aquest projecte de llibret de la falla de Montevideo, coor- 
dinat per Lluís-Xavier Flores, ens agradaria implementar i 
contribuir a l'exercici d'una bona pràctica ciutadana treba- 
llant en la preservació de tot el nostre Patrimoni Cultural 
compartit, hui amb el concurs dels valencians i valencianes 
de Montevideo. 


Joan-Josep Gregori Berenguer 


Cap de Patrimoni Històric i Cultural 
de la Diputació de València 


— pe 


Coordinador del proyecto "Valencia, la misma 
llama entre dos paises" en Montevideo 


LUIS BERGAT TA 


Que tú fuego, singular y universal, nos siga encontrando 


Fueron los caminos y sus caminantes, el transitar y el derro- 
tero de infinidad de sucesos los que conectaron a las perso- 
nas y a las ideas que impulsaron y dieron forma al proyecto 
binacional y colaborativo "Valencians. Una comunitat que 
arde entre dos países". Proyecto gestado y desarrollado por 
el MuMi — Muralla Abierta (Museo de las Migraciones — 
Complejo Cultural del Departamento de Cultura de la In- 
tendencia de Montevideo) junto a la comunidad valenciana 
en Uruguay, a través de la Asociación Comunidad Valen- 
ciana de Montevideo (ACVM), el Ajuntament de València, 
el Museu Faller de València, la Conselleria de Participa- 
ció, Transparència, Cooperació i Qualitat Democràtica de 
la Generalitat de València, y la Facultad de Arquitectura, 
Disefio y Urbanismo de la Universidad de la República de 
Uruguay, pero sobre todo por el trabajo y el entusiasmo de 
profesionales y artistas de ambas màrgenes, la del Río de la 
Plata y la del Mar Mediterràneo. 


Sería imposible mencionar todos los sucesos relacionados 
con la génesis de este proyecto, pero hay dos que pueden 
considerarse como fundamentales. El primero se relaciona 
con las gestiones realizadas por la Asociación Comunidad 


Valenciana de Montevideo para festejar su aniversario no 
30, en marzo de 2020, en el espacio arqueológico de esta 
institución. Hecho que se vió frustrado por la emergencia 
sanitaria planetaria. El segundo està estrechamente vincu- 
lado a la promesa realizada entre dos amigos, Joan Gregori 
Berenguer (co-coordinador de este proyecto) y quien es- 
cribe, para volver a encontrarse una vez més en València 
pero esta vez para vivir juntos una fiesta única, las Fallas. 
La posterior alianza con la ACVM marcó el punto de par- 
tida y la tónica de un proyecto, una aventura y un reto: el 
de organizar y celebrar, conjuntamente con instituciones y 
profesionales del otro lado del Atlàntico, y en tan solo seis 
meses, ya no únicamente una falla para el aniversario no 
30, sino que también expresiones museogràficas producto 
de la colaboración y del trabajo con las comunidades, línea 
estratégica de co-construcción expositiva del museo. 


El proyecto culminó con la realización de dos importan- 
tes exposiciones temporales en el museo, con sus corres- 
pondientes catàlogos: "La imagen de las Fallas valencianas" 
(octubre 2022 — marzo 2023) procedente del Museu Faller 
de València y curada por su director, Gil Manuel Hernàn- 
dez, y "Valencianes bajo la luna de Montevideo" (octubre 
— noviembre 2022) gestada por el museo y curada por el 
investigador Lluís-Xavier Flores Abat, ademàs de una se- 
mana festiva fallera (17 — 21 de noviembre) en el espacio 
arqueológico que alberga al museo y a la antigua muralla 
colonial de la ciudad de Montevideo. 


De parte de todo el equipo del museo queremos extender 
un saludo fraternal y de felicitación a la Asociación Comu- 
nidad Valenciana de Montevideo por un nuevo aniversario 
y una nueva falla en la ciudad. Ha sido un honor alojar la 
celebración en esta institución, y trabajar conjuntamente 
con la comunidad, en especial con su incansable presiden- 
ta, la Sra. Sandra Dotta, por un objetivo común: mostrar 
y celebrar la cultura valenciana para el disfrute de toda la 
sociedad montevideana. Nuestro agradecimiento a toda la 
comunidad por compartir sus historias de vidas, sus expe- 
riencias migrantes, y sobre todo por la labor que en 32 afios 


vienen realizando en pos de mantener encendida la llama 
de la cultura valenciana que, traída cual antorcha por las 
y los inmigrados a estas tierras, sigue ardiendo en nuestra 
ciudad y en la sociedad plural que la conforma. 


Luis Bergatta 
Director del MuMi - Muralla Abierta 


Casa de Portugal de Montevideo 


GABRIELA DE ABREU 


La Comisión Directiva de Casa de Portugal desea expresar 
su agradecimiento por permitirie formar parte de la 
publicación amual del LLIBRET. Uno de los principales 
testimonios de una fiesta en constante cvolución ya que 
representa una pieza muy importante para un fallero que 
perdurarà en el tiempo como testimonio material único. 

Es por eso que nuestra colectividad portuguesa se hermana 
en esta maravillosa fiesta cultural donde priman las 
manifestaciones artísticas y sociales, las cuales no han 
hecho mús, que progresar y hacerse diversas y plural. 
Celebramos junto a ls Asociación Comunidad Valenciana 
de Montevideo las FALLAS, espíritu de una fiesta 
dedicada al renacer 


Gabriela de Abreu 
Presidente de Casa de Portugal 


Montevideo, 26 de octubre de 2022. 


Le 


Asociación Cultural Valenciana de 
Mendoza (Argentina) 


VICTOR HUGO BASSO 


La Asociación Cultural Valenciana, junto a toda su comu- 
nidad desde la Provincia de Mendoza, Argentina, queremos 
hacerles llegar un gran saludo a la Asociación Comunidad 
Valenciana de Montevideo, a su Presidente Sandra Dotta 
y a sus Falleras, por este 302 Aniversario de vida que hoy 
festejan. Nos sentimos honrados de poder acompafiarlos 
desde Mendoza como hermanos valencianos del exterior, 
y dejar plasmado nuestros mejores deseos para vosotros en 
este Llibret de fallas. 

Destacamos ademés y felicitamos a nuestro estimado 
Lluis-Xavier Flores Abat, quien llegó a nuestra comunidad 
a empaparnos de su presencia y logros, para unirnos como 
comunidad valenciana con todos aquellos que comparten 
nuestras raices, y así continuar manteniendo estas pre- 
ciadas costumbres que son casi los únicos recuerdos que 
nuestros antepasados nos han dejado y debemos atesorar y 
mantener de la forma màs pura posible. 

Sin més esta comisión Directiva se despide, con un gran 
carifio y reiteramos nuestras felicitaciones a vuestra querida 
Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo. 


Victor Hugo Basso 


Presidente de la Asociación Cultural 
Valenciana de Mendoza. Argentina. 
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ELS NOSTRES HIMNES / 
Nuestros Himnos 


HIMNE DE LA COMUNITAT VALENCIANA (984) 


o HIMNE DE L'EXPOSICIÓ (1909, 1930) 


"Per a ofrenar noves glòries a Espanya . 
tots a una veu, germans, vingaul 

Ja en el taller i en el camp remoregen 
càntics d'amor, himnes de paul 

Pas a la Regió que 7 

avança en marxa triomfall 

Per a tu la vega envia 

la riquesa que atresora, 

i és la veu de l'aigua càntic d'alegria 
acordat al ritme de guitarra mora. 
Paladins de l'art tofrenen 

ses victòries gegantines, 

i als teus peus, sultana, tos jardins estenen 
un tapis de murta i de roses fines. 
Brinden fruites daurades 

els paradisos de les riberes, 

pengen les arracades 

baix les arcades de les palmeres... 
Sona la veu amada 

i en potentíssim vibrant ressò, 

notes de nostra albada 

canten les glòries de la regió : 
Valencians, en peu alcem-sel 

Que nostra veu 

la llum salude d'un sol novell. 

Per a ofrenar noves glòries a Espanya, 
tots a una veu, germans, vingaul 

Ja en el taller i en el camp remoregen 
càntics d'amor, himnes de paul 
Flamege en l'aire 

nostra senyeral 

Glòria a la pàtrial 

Visca Valèncial 

Visca, Visca, Viscal" 


Música de Josep Serrano Simeon 


(Sueca, 1873 - Madrid, 1941) i lletra de Maximilià 
Thous i Orts (San Esteban, 1875 - València, 1947) 


"Para ofrendar nuevas glorias a Espania 
i Todos a una voz, hermanos venidl 
iya en el taller y en el campo resuenan 
cantos de amor, himnos de pazl 

iPaso a la Región 

que avanza en marcha triunfall 

Para ti la vega envía 

la riqueza que atesora, 

y es la voz del agua canto de alegría 
acordado al ritmo de guitarra mora. 
Manda el arte paladines, 

que te ofrezcan sus laureles 

y a tus pies, sultana, tienden mis jardines 
un tapiz de rosas, nardos y claveles. 
Brindan frutas doradas 

los paraísos de las riberas, 

cuelgan los pendientes 

bajo los arcos de las palmeras... 

Suena la voz amada 

y en victorioso vibrante son, 

notas de la alborada 

cantan el triunfo de la región. 
iDespertemos, valencianosl 

Que nuestra voz 

la luz salude de un nuevo soll 

Para ofrendar nuevas glorias a Espafia 
i Nuestra región, supo lucharl 

iya en el taller y en el campo resuenan 
cantos de amor, himnos de pazl 

iFlote en los aires 

nuestra seferal 

iGloria a la patrial 

iViva Valencial 

iVival iVival iViva" 


y 


Letra de 
MAXIMILIANO THOUS 


Músics de 
JOSÉ SERMANQ 


El Himno de la Exposición es el himno oficial del 
País Valenciano. Fue compuesto expresamente 
para la Exposición Regional Valenciana de 1909, 

y en 1925 fue declarado dhimno regionab, y 

en 1984 la Ley de Símbolos le hizo oficial como 
himno autonómico de la Comunitat Valenciana 

o Comunidad Valenciana. El himno resultante 
recibió una gran aceptación durante la citada 
exposición, hasta el punto de que en su estreno 
—en la voz del tenor Llambert Alonso (Godella, 
1863-1929)- ante el rey Alfonso XIII, se tuvo 

que tocar varias veces. Sin embargo, desde su 
nacimiento existió controversia en torno a la 
primera estrofa, "Para ofrenar nuevas glorias 

en Espafia, por parte de aquellos sectores de la 
población que consideraban inadecuado ofrendar 
glorias a un tercero, lo que se agravaría a partir 

de 1925, cuando el himno deja de ser el de un 

acto concreto para ser considerado de alcance 
regional con la aprobación de los alcaldes de los 
ayuntamientos de Castellón de la Plana, Valencia y 
Alicante. De hecho, la Pefia Cultural Valencianista 
de Alzira publicaría una versión del himno sin 

las referencias a Espafia —léase las cuatro notas de 
pie de pàgina—, que según algunos estudiosos, 
sería muy probable que se realizara con motivo 

del Aplec Valencianiste de Alzira en favor del 
Estatuto de Autonomia del 27 de noviembre de 
1932. En marzo de 1934, la Falla de la Calle de 

la Unión de Alzira publicó en su llibret aquella 
nueva versión del himno, que sería reeditada en un 
tríptico por la Junta Local Fallera el afio 1955. La 
declaración, con la letra inicial en castellano, como 
"himno regional" en 1925 fue aprovechada por el 
escritor valencianista Teodor Llorente para pedir 
que se tradujera la letra al valenciano, lo que hizo 
Maximiliano Thous Llorens, hijo de Maximiliano 
Thous Orts. La versión en valenciano del himno, la 
màs popular actualmente, data de 1930. 


1 Tots baix els plecs de la nostra Senyera 
2 Pas a la Nació que 

3 Cantem les glòries a la Nació 

"Tots baix els plecs de la nostra Senyera 


DHimne de l'Exposició és l'himne oficial del 

País Valencià. Va ser compost expressament 

per a l'Exposició Regional Valenciana de 1909, 
ien 1925 va ser declarat dhimne regionab, i el 
1984 la Llei de Símbols el va fer oficial com a 
himne autonòmic de la Comunitat Valenciana o 
Comunitat Valenciana. L'himne resultant va rebre 
una gran acceptació durant l'esmentada exposició, 
fins al punt que a la seua estrena —en la veu del 
tenor Llambert Alonso (Godella, 1863-1929) de 
Godella- davant del rei Alfons XIII, s'hagué de 
tocar diverses vegades. Tanmateix, des del seu 
naixement va existir controvèrsia al voltant de 

la primera estrofa, "Per a ofrenar noves glòries a 
Espanya", per part d'aquells sectors de la població 
que consideraven inadeqiiat ofrenar glòries a un 
tercer, fet que sagreujaria a partir del 1925, quan 
l'himne deixa de ser el d'un acte concret per a ser 
considerat d'abast regional amb l'aprovació dels 
alcaldes dels ajuntaments de Castelló de la Plana, 
València i Alacant. De fet, la Penya Cultural 
Valencianista d'Alzira publicaria una versió de 
l'himne sense les referències a Espanya —llegiu les 
quatre notes de peu de púgina—, que segons alguns 
estudiosos, seria molt probable que es realitzara 
amb motiu de l'Aplec Valencianiste d'Alzira en 
favor de PEstatut d'Autonomia del 27 de novembre 
de 1932. El març del 1934, la Falla del Carrer de 
la Unió d'Alzira publicà al seu llibret aquella nova 
versió de l'himne, que seria reeditada en un tríptic 
per la Junta Local Fallera l'any 1955. La declaració, 
amb la lletra inicial en castellà, com a "himne 
regional el 1925 va ser aprofitada per l'escriptor 
valencianista Teodor Llorente per tal de demanar 
que es traduira la lletra al valencià, cosa que va fer 
Maximilià Thous i Llorens, fill de Maximilià Thous 
i Orts. La versió en valencià de l'himne, la més 
popular actualment, data del 1930. 
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EL FALLERO (1929) 
ef —í———————————— 
El Fallero (1929) El Fallero - Serrano 2 


"Despertant els nostres cors, bgliopes 
Josep Serrano i Maximilià Thous 


València riu, 

per la senda de les flors 

ja ve l'estiu. 

Creua el carrer la xicalla 
replegant els trastos pa la falla, 
i manté la tradició 

d'esta cançó: 

eaHi ha una estoreta velleta 
per a la falla de Sant Josep:, 
del tio Pep. ..SX 

i Van juntant 

lo que els veins els van donant 
per a buidar el porxe. 

caHi ha una estoreta velleta 
per a la falla de Sant Josepèxs 
i amb una estella del muntó 
se du el compàs desta cançó. 
En les cares de la gent 

tot és content. 

qaXiqueta meua 

que del carrer eres l'amaxs, 
per culpa teua 

tinc el cor encés en flama. 

No te separes 

del caliu del meu voler, 
reineta fallera, 

que si tu em deixes 

un ninot tindré que ser, 

eaHi ha una estoreta velleta 
per a la falla de Sant Josepèxs 
per a la falla 

del teu carrer" 


Himne de les Falles de Sant Josep 


Música de Josep Serrano i Monleon 
(Sueca, 1873 - Madrid, 1941) 

i lletra de Maximilià Thous i Llorens 
(València, 1900 - 1957) 


Esta composició musical és una de les més 
interpretades en esta Festa d'Interès Turístic 
Internacional i Patrimoni Cultural Immaterial 
de la Humanitat des del 2016. És habitual 
sentir-la en cercavila, però també en altres actes 
com les presentacions de les falleres majors i 
lentrada de bandes del dia de la Crida, a més, 
és una de les més conegudes melodies falleres 
tant a nivell nacional com internacional. Es va 
estrenar el 18 de març de 1929 a l'Exposició 
Regional Valenciana, i va aconseguir una gran 
popularitat que prompte aniria en augment, 
sobretot quan se li va posar lletra i va poder ser 
cantat. En aquella època les Falles estaven en 
plena expansió i començaven a consolidar-se 
com la festa major de València, ciutat emergent 
com a destinació turística. El faller és un 
pasdoble de caràcter senzill, inspirat en dos 
músiques típiques de la ciutat de València, "el 
cant de l'estoreta", que els xiquets entonaven per 
a arreplegar trastos per a cremar i la "Marxa de 
la ciutat", i també un tema popular a tot el País 
Valencià com és la cançó de bressol "La meua 
xiqueta és lama ". Es va estrenar, ja cantada, el 
13 de març de 1931 al Teatre Apolo de València. 
Entre els seus intèrprets més populars hi ha el 
cantant Francisco (Alcoi, 1959) i el grup folR Els 
Pavesos, amb la inconfusible veu del shovman 
Joan Monleon (València, 1936-2009). 


Esta composición musical es una de las màs 
interpretadas en esta fiesta de Interés Turístico 
Internacional y Patrimonio Cultural Inmaterial 
de la Humanidad desde 2016. Es habitual orla 
en pasacalles, pero también en otros actos como 
las presentaciones de las falleras mayores y la 
entrada de bandas del día de la Crida, ademés, 

es una de las més conocidas melodías falleras 
tanto a nivel nacional como internacional. Se 
estrenó el 18 de marzo de 1929 en la Exposición 
Regional Valenciana, alcanzando una gran 
popularidad que pronto iría en aumento, sobre 
todo cuando se le puso letra y pudo ser cantado. 
En aquella época las Fallas estaban en pleno auge 
y empezaban a consolidarse como la fiesta mayor 
de Valencia, ciudad emergente como destino 
turístico. El fallero es un pasodoble de caràcter 
sencillo, inspirado en dos músicas típicas de la 
ciudad de Valencia, el "cant de l'estoreta" que 

los nifios entonaban para recoger trastos para 
quemar y la "Marxa de la ciutat", y también un 
tema popular en todo el País Valenciano como es 
la canción de cuna "La meua xiqueta és l'ama'. Se 
estrenó, ya cantada, el 13 de marzo de 1931 en el 
Teatro Apolo de Valencia. Entre sus intérpretes 
méús populares estàn el cantante Francisco 
(Alcoi, 1959) y el grupo foll Els Pavesos, con la 
inconfundible voz del shovvman Joan Monleon 
(València, 1936 - 2009). 


1989 Domènec Morera Santastolicias 


LES FOGUERES DE SANT JOAN quí És l'himne oficial d'esta festa que se celebra entre 
o HIMNE DE LES FOGUERES Les Fogueres de Sant Joan (1929) el 20 i 24 de juny en la segona ciutat valenciana 


D'ALACANT (1929) 


Ja s'alcen les flames, camí del cel 


Lluís Torregrossa i Josep Ferràndiz 


Himne de les Fogueres d'Alacant 


en importància i altres localitats del sud del País 
Valencià. Les Fogueres estan declarades com a 
Festa d'Interés Turístic Internacional des de 1983 


i ronquen les traques al seu content: ca  m— R da i Bé d'Interés Cultural Enmaterial des de 201 4 
com si foren estreles del firmament £ RES IA EE IS a. ts Lany 1928 el pintor i faller José María Py (Cadis, 
esclaten les bombes formant dosser. 1881 - Alacant, 1932) invità els alacantins a 
En la festa del foc, la més radiant acollir la celebració de les Falles de València, que 
nascuda del poble, que sap gojar, rs bo i i EEES TRES ràpidament van ser assumides com a pròpies, ja 
decidits volen tots, sense dubtar el Es ——— que des del segle XIX estos cremaven ninots en 
fer d'Alacant una ciutat triomfant els carrers de la ciutat. El seu nom original fou 
En la nit de Sant Joan t— ES ÈÈRIXX—Ó a: Les Fogueres de Sant Chuón i estava dedicat a la 
quan se tiren trons i trons Ps ——-—— patrona de la ciutat, la Mare de Déu del Remei. 
d'eixos ben grossos i bons Este pasdoble fou interpretat per primera vegada 
de les dotze en avant, 4, "En EES — El en 1929, sense ser encara l'himne oficial, però 
i se pinta el cel de roig, 8 RA cri —— he va tindre bona acollida popular i Torregrossa va 
i el que ronda una fadrina, proposar que es quedara com a himne per als anys 
te que dur-li, si és galant B posteriors, tot i que no va esdevenir oficial fins l'any 
2 5 i 3 Ú 
I —— ——— - : 1995. L lodia està basad l 

la seua coca amb tonyina. 4 . dege — SE I EE 995 8 meja xa L à basa só en GE On populars 
ceTres pardalets, una moneta V oo  — valencianes i pròpies de la ciutat d'Alacant com el 

eixos que van en bicicleta pregó "Tres pardalets, una moneta" o la "Marxa 

: di . pel É £ 

Xiquets, ploreu, £ he — — i —— DESIEIESIiió, de la ciutat". Popularment també és conegut com 
que pardalets tindreubs . - —— — as A la llum de les Fogueres", el tercer vers de la seua 


Veniu, xiquets, i cantem 

la hermosura d'Alacant, 

la que és ja com tots sabem, 
millor terra de Llevant. 

En la mar mansa i lluentosa 
que abaniquen les palmeres, 
i a la llum de les Fogueres 
que és la festa més hermosa, 
i en un singular encant 

diu al vent: Visca Alacant, 
visca Alacant, visca Alacant" 


Música de Lluís Torregrossa Garcia 
(Alacant, 1871 - Madrid, 1960) 

i lletra de Josep Ferràndiz i Torremocha 
(Alacant, 1888 - 1965) 


darrera estrofa, i moltes vegades la lletra deste 
himne només és interpretada fragmentàriament. 
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Es el himno oficial de esta fiesta que se celebra 
entre el 20 y 24 de junio en la segunda ciudad 
valenciana en importancia y otras localidades 
del sur del País Valenciano. Las Fogueres estàn 
declaradas como Fiesta de Interés Turístico 
Internacional desde 1983 y Bien de Interés 
Cultural Inmaterial desde 2014. En 1928 el 
pintor y fallero José María Py (Càdiz, 1881 - 
Alicante, 1932) invitó a los alicantinos a acoger 
la celebración de las Fallas de València, que 
ràpidamente fueron asumidas como propias, ya 
que desde el siglo XIX éstos quemaban ninots 
(munecos) en las calles de la ciudad. Su nombre 
original fue Les Fogueres de San Chuàn y estaba 
dedicado a la patrona de la ciudad, la Virgen del 
Remedio. Este pasodoble fue interpretado por 
primera vez en 1929, sin ser todavía el himno 
oficial, pero tuvo buena acogida popular y 
Torregrossa propuso que se quedara como himno 
para los afios posteriores, aunque no se convirtió 
en oficial hasta 1995. La melodía està basada 

en canciones populares valencianas y propias 

de la ciudad de Alicante como el pregón "Tres 
pardalets, una moneta" o la "Marxa de la ciutat". 
Popularmente también es conocido como "A la 
llum de les Fogueres", el tercer verso de su última 
estrofa, y muchas veces su letra de este himno 
sólo es interpretada fragmentariamente. 


HIMNE DE LA MARE DE DÉU 
DELS DESEMPARAIS (1923) 


La pàtria valenciana 

sempara baix ton mant 

iOh, Verge sobirana 

de terres de llevantl 

La terra llevantina 

reviu en ta capella 

en fer-vos homenage 

de pur i ver amor. 

Puix sou la nostra reina 

i vostra imatge bella 

pareix que està voltada 

de màgic resplandor. 

La rosa perfumada, 

la mística assutzena, 

Jo seu verger formaren 

als peus de ton altar. 

I fervorós en elles, 

lo valencià tofrena 

la devoció més santa 

que es puga professar. 

En terres valencianes, 

la fe per vós no mor 

i vostra imatge santa 

portem sempre en lo cor. 
Salve, reina del cel i la terral 
Salve, Verge dels Desemparatsl 
Salve, sempre adorada patronal 
Salve, mare del bons valencians. 


Música de Lluís Romeo i Coromines 
(Vic, 1874 — 1937) 

i lletra de Josep-Maria Juan Garcia 
(1885-1962) 
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de In Coronación Pontificia de la Virgen de los Desampa rndos 
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La Verge dels Innocents, Màrtirs i Desemparats 

o Mare de Déu dels Desemparats, popularment 
en valencià la Geperudeta, és una advocació 

de la Verge Maria, que és patrona de la ciutat 

de València i de les localitats valencianes dels 
Ivarsos (la Plana Alta), Atzeneta d'Albaida (Vall 
d'Albaida), Gandia (la Safor), Moraira (la Marina 
Alta), Ibi (lAlcoià) i el Campello (VAlacantí). És la 
patrona del País Valencià des de 1961. La ciutat 
de València o Cap i Casal celebra la seua festa el 
segon diumenge de maig i la seua basílica és al 
costat de la Seu, entre la plaça de l'Almoina i la de 
la Verge. 


A les rodalies de la localitat de Morató (Uruguai), 
on actualment s'ubica l'Estancia Buen Retiro 
(Departament de Paysandú), l'escriptor anglo- 
argentí, Henry VVilliam Hudson (1841-1922), 

la va immortalitzar en la seua novel-la La 

tierra purpúra que perdió Inglaterra (1885) 

—La tierra purpúrea en la seua 2a edició de 
1904—, on nomena el lloc com "la Virgen de los 
Desamparados", potser per un antic edifici que fon 
utilitzat com a alberg o hospital en lèpoca de les 
revolucions, invasions i revoltes del segle XIX, o 
potser també, perquè així, probablement, es deia a 
la capella, que té l'origen en les missions jesuítiques 
guaranfes, en el lloc que semplaçava "el puesto de 
la Posta de San Juan Bautista" (ss. XVII - XVIII), 
el paisatge del qual ens és descrit com salvatge 

i natural, en la immensa prada de la Banda 
Oriental. Al barri de El Prado de Montevideo, a 
l'anomenada Iglesia de los Carmelitas, oficialment 
Iglesia de la Virgen del Carmen y de Santa 
Teresina, la comunitat de valencians cristians 
continua celebrant una missa en honor a la 
Geperudeta, ja que allí, el 1954, es va fundar la 
Congregación de la Virgen de los Desamparados i 
s'hi va instal-lar una imatge d'esta advocació. 


La Virgen de los Inocentes, Màrtires y 
Desamparados o Virgen de los Desamparados 
(Mare de Déu dels Desemparats en valenciano, 

o popularmente la Geperudeta —la Jorobadita—) 

es una advocación de la Virgen María, que es 
patrona de la ciudad de València y las localidades 
valencianas de Els Ivarsos (la Plana Alta), Atzeneta 
d'Albaida (Vall d'Albaida), Gandia (la Safor), 
Moraira (la Marina Alta), Ibi (l'Alcoià) i el Campello 
(l'Alacantí). Es la patrona del País Valenciano desde 
1961. La ciudad de València o Cap i Casal celebra 
su fiesta el segundo domingo de mayo. Su basílica 
se encuentra al lado de la Seu (la catedral), entre la 
plaza de l'Almoina (de la Limosna') y la de la Virgen. 


En las cercanías de la localidad de Morató 
(Uruguay), en donde actualmente se ubica 

la Estancia Buen Retiro (Departamento de 
Paysandú), el escritor anglo-argentino, Henry 
Vvilliam Hudson (1841-1922), la inmortalizó en 
su novela La tierra purpúrea que perdió Inglaterra 
(1885) —La tierra purpúrea en su 2: edición de 
1904—, nombrando al lugar, como "la Virgen de los 
Desamparados', quizàs por un antiguo edificio que 
fue utilizado como albergue u hospital, en la época 
de las revoluciones, invasiones y revueltas del siglo 
XIX, o quizós también, porque así, probablemente, 
se llamaba a la capilla, de origen de las misiones 
jesuíticas guaraníes, en el sitio que se emplazaba 

el puesto posta San Juan Bautista (siglos XVII 

- XVIII), cuyo paisaje describe como salvaje 

y natural, en la inmensa pradera de la Banda 
Oriental. En el barrio de El Prado de Montevideo 
en la llamada Iglesia de los Carmelitas, 
oficialmente Iglesia de la Virgen del Carmen 

y Santa Teresita, la comunidad de valencianos 
cristianos sigue celebrando una misa en honor 

a la Geperudeta, ya que allí, en 1954, se fundó la 
Congregación de la Virgen de los Desamparados y 
se instaló una imagen de esta advocación. 
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LA NOSTRA FALLA - FOGUERA / 
Nuestra falla - foguera 


Comissió de la Falla-Foguera de 
PAsociación Comunidad Valenciana 2022 


President / Presidente 
Francisco Javier Perelló Hernàndez 


Comissió fallera / Comisión fallera 
Josefa Ferriz, Alicia Borja Baldoví 8: Sandra Dotta 


Fallera Major / Fallera Mayor: 


Fabiana Hana Pais 


Fallera Infantil / Fallera infantil: 
Sofia Orosio 


Cort d'Honor / Corte de Honor: 
Antonella Mota (Fallera Major 2021) 8: Nicolàs Silva 


Artista faller / Artista fallero: 
Federico Gauthier 


Coordinador de llibret i versador faller / 
Coordinador del llibret y versador fallero: 
Lluís-Xavier Flores Abat 


Paeller Major / Paellero Mayor: 
Santiago Perelló Dotta 


Comissió d'Honor de la Falla-Foguera de 
PAsociación Valenciana de Montevideo 
2022 


Presidents d'Honor / Presidentes de Honor: 
Carolina Cosse 2 Joan Ribó 


Fallers d'Honor / Falleros de Honor: 

Luis Bergatta, Joan Gregori Berenguer, Lluís-Xavier Flores 
Abat, Sergi Masip, Jordi Morera, Alix Noèél-Guéry, Ferran 
Roca £ Cèsar Roig Espí. 


Comissió directiva de l'Asociación 
Comunidad Valenciana 2022 
(desembre 2021 - desembre 2023) 


Presidenta 
Cra. Sandra Dotta 


Vicepresidenta 
Sra. Antonella Motta 


Secretari / Secretario 
Sra. Manuel Hernàndez 


Tresorer / Tesorero 
Sr. Pablo Mosso 


Vocal 


Sra. Alicia Borja 
Comissió fiscal 


Presidenta 
Sra. Silvana Torchelo 


Sra. Adriana Boera 
Dr. Javier Hernóndez 


Explicació del monument faller/foguerer 
"Falles i futbol: dos passions" (2022) 


La temàtica del monument titulat "Falles i futbol: dos pas- 
sions" se centra en connexions, ponts i passions que es fonen, 
conviuen o comparteixen. Es fa al-legoria a una gran fallera 
amb el vestit tradicional d'uns cinc metres d'alçada, aproxi- 
madament. La seua gran falda o guardapeus amb esgarros 
màgics crea la figura de Cavani (futbolista del València Club 
de Futbol i de nacionalitat uruguaiana) marcant un gol de 
lluny, apuntant amb el seu clàssic arc i fletxa gestual, mentre 
dos falleretes es transformen en jugadores de futbol amb la 
camiseta celeste d'Uruguai, deixant els seus vestits entre els 
màgics esgarros de tela. Una encara manté el pentinat tra- 
dicional mentres a l'altra es veu que es va desarmant. La in- 
tenció és emmarcar dos pobles agermanats i enllaçats per dos 
passions. 


La temàtica del monumento titulado "Fallas y fútbol: dos 
pasiones" se centra en conexiones, puentes y pasiones que 
se funden, conviven o comparten. Se hace alegoría a una 
gran fallera con su vestido tradicional de unos cinco metros 
de altura, aproximadamente. Su gran pollera con jirones 
màgicos crea la figura de Cavani (futbolista del Valencia 
Club de Fútbol y de nacionalidad uruguaya) marcando un 
gol a lo lejos, apuntando con su clàsico arco y flecha gestual, 
mientras dos falleritas se transforman en jugadoras de fút- 
bol con la camiseta celeste de Uruguay, dejando sus atuen- 
dos entre los màgicos jirones de tela. Una de ellas mantiene 
aún el peinado tradicional mientras en la otra se ve que se 
va desarmando. La intención es enmarcar dos pueblos her- 
manados y enlazados por dos pasiones. 


Federico Gauthier 
Constructor de la Falla/Foguera de Montevideo 2022 


Federico Gauthier 
(Dolores —Soriano—, 1978) 


És un artista multidisciplinari uruguaià. Ha cursat estudis en 
l'Escola d'Efectes Especials a Buenos Aires (Argentina) i un 
any a la Facultat de Belles Arts de Montevideo. És conegut pel 
disseny de moltes de les carrosses del Carnaval de Montevideo 
i la seua gran vinculació amb les murgues. Autor de l'escultu- 
ra itinerant "Abrazo a la vida" de Montevideo. 


Es un artista multidisciplinario uruguayo. Ha cursado es- 
tudios en la Escuela de Efectos Especiales en Buenos Ai- 
res (Argentina) y un afio en la Facultad de Bellas Artes de 
Montevideo. Es conocido por el disefio de muchas de las 
carrozas del Carnaval de Montevideo y su gran vinculación 
con las murgas. Autor de la escultura itinerante "Abrazo a la 
vida" de Montevideo. 


Explicació versada de la Falla/Foguera 
"Falles i futbol: dos passions" (2022) 


Valencians ací vingueren 
des de la Terra del Xe, 
de Montevideu ells feren 
casa per a tots els seus 
i les Falles ens dugueren. 


Uruguai és dir i fer 

i Falles i futbol unix 

en un monument faller, 
i rememorem així 
nostre desig futboler 


És la falla valenciana 
patrimonio inmaterial 

i en el Mumi sengalana, 
doncs també és sa muralla 
un bé de la Humanitat. 


A l'Uruguai la passió 

que agermana tot el poble 

és la festa del futbol 

doncs, són quatre campionats 


que hem guanyat en este món. 


De la Fallera Major 

que a València representa 
naix Cavani, el jugador, 
que al nostre equip es presenta 
jugant amb cor i passió. 


Valencianos que vinieron 
desde la "Tierra del Ché ",1 
de Montevideo hicieron 

su casa, con buen hacer, 

y las Fallas nos trajeron. 


En Uruguay con esmero 
Fallas y futbol se unen 

en un monumento fallero, 
rememorando también 
nuestro ardor tan futbolero. 


Es la falla valenciana 
patrimonio inmaterial 

y en el Mumi se engalana 
pues también es su muralla 
un bien de la Humanidad. 


En Uruguay la pasión 

que a todo el pueblo hermana 
es el futbol en reunión, 
cuatro finales del mundo 
ganadas con gran tesón. 


De la Fallera mayor 

que a Valencia representa 
nace Cavani, el jugador, 

que en nuestro equipo se enfrenta, 
jugando con gran pasión. 


1 Expresión valenciana compartida con uruguayos y argentinos. 


Per als valencians, la Falla 
futbol, els uruguaians, 

i junts davant la pantalla 
quan Cavani en el València 


marca un gol, que ningú calla. 


Davall la falda es situa 

la imatge de dos falleres 

i el seu clam ens insinua 
que son dos fans futboleres 
de la selecció xarrua. 


Observant el Matador 

i el seu moviment d'arquer, 
falleres per sempre son 

ia Uruguai tenen amor 
per un jugador faller. 


Valencianos con sus fallas, 
y uruguayos con el futbol 
juntos ante la pantalla, 

si Cavani en el Valencia 
marca un gol, nadie se calla. 


Bajo la pollera suya 

surgen dos falleras nuevas 
que apoyan con gran cordura 
y afición muy futbolera 

a la selección charrúa. 


Observando al Matador 
y su gesto del arquero, 
falleras por siempre son 
y uruguayas por amor 
hacia un jugador fallero. 
Lluís-Xavier Flores Abat 
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Programa d'actes de la 


Setmana Festiva i Cultural Valenciana 
(Montevideo, 17 - 21 de novembre de 2022) 


Falla y Fútbol: dos pasiones 


Las Fallas 
en Montevideo 


Semana festiva valenciana 
del 17 al 21 de noviembre 


Eo— ee, rn 3 


cc p:." 
i 


An gEijES 


Dijous / Jueves 17. MuMi (C/ Bartolome Mitre, 1550) 


17.00 h. Plantà de la Falla/Foguera "Falla y Fútbol: dos 
pasiones" en el Museo de las Migraciones — Muralla 
Abierta (MuMi). Visita abierta al público, con gastronomia 
valenciana y actividades durante la tarde. 


Divendres / Viernes 18. MuMi X Asociación 
Comunidad Valenciana (Palmar, 2163) 


10.00 h. a 18.00 h. Visita abierta al público del monumento 
fallero/foguerer (MuMà). 


18.00 h. Charla sobre gastronomía valenciana a cargo 
del chef valenciano Jordi Morera. (Sede de la Asociación 
Comunidad Valenciana de Montevideo -ACVM. esq. 
Joaquín Requena). 


Dissabte / Sàbado 19. MuMi X Sede de la 
Asociación Comunidad Valenciana 


8.00 h. Llegada y recepción de autoridades y resto de 
embajada cultural valenciana en el 
Aeropuerto Nacional de Carrasco. 


10.00 — 16.00 h. Visita abierta al público del monumento 
fallero/foguerer (MuMà). 


17.00 — 19.00 h. Visitas guiada cada hora de las 
exposiciones La imagen de las Fallas valencianas. Carteles y 
Jotografías y Valencianes bajo la luna de Montevideo. Una 
comunitat que arde entre dos mundos. (MuMi) 


19.00 h. Visita de la comitiva del Ayuntamiento de 
Valencia a la sede de la ACVM y firma en el libro de 
honor. Seràn recibidos por música de dolçaina i tabal. (C/ 
Palmar, 2163, esq. Joaquín Requena). 

20.00 h. Cena de bienvenida con la presencia de 
autoridades departamentales, diplomàticas y músicos. 
Lectura en valenciano con motivo de ser víspera del Dia de 


les Lletres Valencianes (Sede de la ACVM). 


Diumenge / Domingo 20. MuMi. 
DIADA DE LES LLETRES VALENCIANES 


12.00 h. Olla popular (con plato valenciano) ofrecida para 
la comunidad de emigrados uruguayos y otros sectores 

de la población en riesgo de exclusión. Serà elaborada por 
el chef valenciano Jordi Morera, con la colaboración de 
socios de la ACVM. 


17.00 h. A partir de esta hora, cada media hora y hasta 
las 19.00 h, visitas guiadas a las exposiciones La imagen 
de las Fallas valencianas. Carteles y fotografias (curador 
Gil Manuel Hernàndez) y Valencianes bajo la luna de 
Montevideo. Una comunitat que arde entre dos mundos 
(curador Lluís-X. Flores) en el MuMi. Presentación de los 
catàlogos de las dos muestras. 


18.30 h. Muestra de música tradicional valenciana a 

cargo de la Rondalla dels Ports (Valencia-Catalufia) y el 
acordeonista Alix Noél-Guéry (Quebec). (Colabora: Casal 
Català de Montevideo, Generalitat de Catalunya y Centre 
des arts et des lettres du Quebec). 


19.00 h. Espectàculo de candombe a cargo de la Comparsa 
Ciudad Vieja de Montevideo y Concierto de la Banda de 
la ACVM, dirigida por el trombonista valenciano Cesar 
Roig, con la participación de músicos uruguayos. 


19.30 h. Degustación de paella valenciana preparada por el 
chef Jordi Morera Siscar. 


20.00 h. Retiro del Ninot indultado de la Falla. 


20.30 h. NIT DE LA CREMÀ. Cremà o quema de la Falla 
con música de dolçaina y tabalet y espectàculo de fuegos 
artificiales. Junto a las falleras de la ACVM y su corte de honor, 
estaràn presentes autoridades nacionales y representantes de las 
distintas colectividades ibéricas en Uruguay. 


Dilluns / Lunes 21. Centro Cultural de Espafia 
(C/ Rincón 629) 


16:00 h. Debate "Identidad y cultura valenciana en 
Montevideo" de Joan Gregori Berenguer (coordinador del 
proyecto por Valencia), Lluís-Xavier Flores Abat y Jordi 
Morera Siscar, moderada por Sandra Dotta, presidenta de 
la ACVM. 


Patrocina: Generalitat Valenciana. Conselleria de 
Participació, Transparència, Cooperació i Qualitat 
Democràtica, Intendencia Municipal de Montevideo y 
Ayuntamiento de València. 


Colabora: Asociación Comunidad Valenciana de 
Montevideo (ACVM), Museu Faller de València, Museo de 
las Migraciones — Muralla Abierta (MUMI), Casal Català 
de Montevideo, Departament de Cultura de la Generalitat 
de Catalunya, Centre des arts et des lettres du Québec y 
asociación de estudios etnogràficos "Espai de So. 
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València, la misma llama entre dos países 
Proyecto museal-festivo internacional 


València, la mateixa flama entre dos paisos 
Projecte museisticofestiu internacional 
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LA NOSTRA ASSOCIACIÓ / 
Nuestra asociación 


Memoria descriptiva de las actividades y 
proyectos del ejercicio de 2022 

Memòria descriptiva de les activitats i 

pro jectes de l'exercici de 2022 


ACTIVIDADES CURRICULARES 
ACTIVITATS CURRICULARS 


Grupo de Teatro La Barraca, dirigido por la profesora M: 
Leonor López. Ensayos: martes a las 16.30 h. Comienzo de 
ensayos en el mes de abril de 2022. 


Grupo Coral La Senyera, bajo la dirección de la profesora 
Sandra Scorza. Ensayos: miércoles a las 17.30 h. Inicio de 
ensayos en el mes de abril de 2022. 


Taller literario, a cargo de la Cra. Sandra Dotta. Primer sà- 
bado del mes, a las 18.00 h. Las actividades se realizan en 
nuestro casal, y al final de la misma hay una cena de cama- 
radería con el objetivos de confraternizar. 


Rondalla Nit del Foc, dirigida por el profesor Sebastiàn 
Mederos. Se realizarà un llamado a voces. 


Banda de Música Valenciana, El músico valenciano Cèsar 
Roig, actual integrante de la Orquesta Sinfónica Nacional 
del Sodre de Montevideo, dirigirà un grupo de músicos 
para ensayar a lo largo del verano y otofio una actuación 
con motivo de la celebración de nuestra Setmana fallera en 
noviembre. 


Taller de Manualidades. Lunes a las 15.00 h, a cargo de la 
profesora Susana Bassi. 


Biblioteca. Disponible para todos los socios durante los 
días de apertura del Casal. Libros en valenciano y en cas- 
tellano. Colección de los boletines Terra Valenciana del 
Centro Regional Valencià (1952-1960) y El Micalet (desde 
1992) de la ACVM. 


Paella mensual. Se celebra el tercer domingo del mes. La 
persona encargada de su elaboración es el chef Santiago 
Perelló junto con otros socios, que comparten las distintas 
maneras de elaborar nuestro plato insignia. 


Perfil de faceboolc. Coordinado por diferentes membros de 
la Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo. 


Pàgina vveb: vivm.valenciauruguay.org.uy. A cargo del 
sefior Mathías Techera. 


(6 Asociación Comunidad 
— Valenciana de Montevideo 
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Boletín bimestral El Micalet. Coordinado por la sefiora 
Mariela García Boronat. 


Asociación Comunidad Valenciana 
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JUEVES 

29 de Setiembre 
Calendar:o de Eventos 2822 
El lèxic dels: "Dies de la setmana" 
Recull de Premsa 
Recull de Premsa en valeocad 
Eventos Julio-Agosto 
Visita de Lluis Xavier Hores 


10 Partcipación de Amparo Valero en 
ol mes de la Cuttura Sefaradi - CCE 


15 Colebracióa del Nou D'Octubre en 
la Comunitat Valenciana 


12 SUECA: Capital Mundial de la Pacils 
13 Despedimos a Paco 

14 Pueblos Vatencianos: "Burriana" 
18 El Valoncia Uicha a Cavant 

16 Falles Municipaies 2023 

17 Fiesta de la vendimia Requena 

18 Comvocatoria Asambiea 

19 Actividades 2022 

20 información para SOCIOS 

21 Receta salada: "Ollets aficantima" 


22 Receta duice: "Pastissets 
valencians de moniatg" 


VIERNES 28 de OCTUBRE 
19.30 hrs. 


Muestra del Taller de 
Teatro LA BARRACA 


Un rincón en 
el mundo" 


EVENTOS - ESDEVENIMENTS 


MARZO / MARÇ 


Taller literario. Se da inicio a un nuevo curso lectivo en el 
cual nos centraremos en una selección de escritores valen- 
cianos y sudamericanos contemporàneos. 


Taller de Manualidades. Comienza el curso, bajo la coor- 
dinación de Susana Bassi. 


Coral La Senyera. Se realizó un nuevo llamado a voces 
para reiniciar las actividades, que seràn dirigidas por San- 
dra Scorza. 


Paella Fallera. Socios y amigos de la institución se reu- 
nieron para degustar el habitual y delicioso plato de paella 
valenciana, conversar, visionar videos sobre las Fallas y es- 
cuchar música festera. 


ABRIL / ABRIL 


Taller literario. Celebramos los 100 afos de Trilce del es- 
critor peruano Cesar Vallejo. Al final tuvimos una cena de 
camaradería. 


Coral La Senyera. Inicio de los ensayos semanales. 


Banda de Música Valenciana. Convocatoria de ensayos, 
bajo la coordinación de Cèsar Roig. Animamos a todos los 
socios a que participen en esta nueva actividad que tendrà 
como colofón la actuación en la cremà de nuestra falla, en 
el próximo mes de noviembre. 


Teatro La Barraca. Inicio de los ensayos semanales. 


Paella conmemorativa de la fiesta de Moros y Cristianos. 
Degustaremos nuestra paella compartiendo imàgenes y 
música de la fiesta grande de Alcoi, Cocentaina, Villena... 
y otras muchas localidades valencianas. Una tradición que 
los diferentes casals valencianos de Montevideo, como el 
Centre Regional Valencià (1952-1960) han ido mantenien- 
do en su agenda anual desde la década de 1950. 


Taller literario. Se continúa con el ciclo de escritores va- 
lencianos contemporàneos. Al final tuvimos una cena de 
camaradería. 


MAYO / MAIG 


Día de la Mare de Déu dels Desemparats. El 22 de mayo se 
realizó la habitual misa en la Iglesia del Prado donde se en- 
cuentra una imagen de la Geperudeta, patrona de Valencia. 
Nuestra coral "La Senyera" interpretó el "Himno a la Virgen 
de los Desamparados". Compartimos con socios y amigos 
una paella en nuestro casal y contamos con la presencia de 
la sefiora María Victoria Scola, cónsul general de Espafia en 
Montevideo. La Fallera Major 2022, Fabiana Hana, estuvo 
acompafiada de su corte, la Fallera Major 2021, Antonella 
Mota, la Fallera infantil, Sofia Osorio y el fallero Nicolàs 
Silva. 
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JUNIO / JUNY 


Taller literario. 100 anos de Desolaciones de la escritora 
chilena Gabriela Mistral. Al final hubo una cena de cama- 
radería. 


Festa de la Nit de Sant Joan. Hubo degustación de paella, 
elaborada por el chef Santiago Perelló. Contamos con la ac- 
tuación de la Coral "La Senyera" y el grupo de teatro "La 
Barraca" presentó la obra Con T de Teatro y Tango. Se ho- 
menajeó a los abuelos en su día con un regalo realizado por 
las integrantes del Taller de Manualidades. Esta fiesta es una 
tradición que el anterior casal valenciano de Montevideo, 
el Centre Regional Valencià (1952-1960), organiza desde la 
década de 1950, y de la cual aparecen crónicas y poesías 
en el boletín Terra Valenciana, órgano de este casal. En esa 
época la decidida presencia del artista foguerer alicantino 
Agustín Pantoja Mingot, fue decisiva para la instauración 
en el Centre de la celebración de dicha festividad, propia 
de Alicante, la segunda ciudad valenciana en importancia, 
y que también se festeja en otras localidades del sur valen- 
ciano como Elx/Elche, Sant Vicent del Raspeig, Benidorm, 
Xàbia/Jàvea... 


A Alicante, en sus Fiestas de San duen 
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JULIO / JULIOL 


Taller literario. Cien afios de la Semana de Arte Moderno de 
San Pablo de Osvyal de Andrade. Al finalizar tuvimos una 
cena de camaradería. 


Paella del amigo" y visita de nuestro casal o sede social. 
Es tradición en Uruguay celebrar el 20 de julio el Día del 
Amigo. En nuestro casal compartimos esta costumbre con 
la degustación de paella valenciana. Este afio contamos con 
la presencia de Luis Bergatta, director del Museo de las Mi- 
graciones — Muralla Abierta (MUMI) de Montevideo y el 
museólogo y etnogràfo valenciano Lluís- Xavier Flores Abat, 
con quienes se ha iniciado una fructífera colaboración. 


Presentación de libro. Se presentó El Elefante Verde y Poe- 
sía sin Tapabocas de Yamandú Paredes, que contó con un 
brindis con asistencia de socios e invitados. 


Ensayo general de la Orquesta Sinfónica del Sodre. El 
viernes 29 de julio algunos socios de nuestra entidad fueron 
invitados al ensayo general de esta orquesta de la cual for- 
ma parte Cèsar Roig, un músico y compositor valenciano, 
nacido en Albaida, que lleva unos afios viviendo en Mon- 
tevideo. 


Bingo. El sàbado 30 de julio tuvo lugar una existosa sesión 
de bingo que contó con la degustación de churros y choco- 
late de la Churreria "La Valenciana". Fue una tarde de cama- 
radería muy alegre y divertida. 


Reunión con representantes del Casal Català de Mon- 
tevideo y el Centro Balear del Uruguay. El martes 26 de 
julio, en nuestro casal, la presidenta Sandra Dotta mantu- 
yo en una reunión con Nuria Amorós, presidenta del Ca- 
sal Català de Montevideo, y Gerardo Cladera, directivo del 
Centro Balear del Uruguay, para coordinar actividades en 
conjunto entre estas tres asociaciones que representamos 
territorios con un pasado histórico, cultura y lengua comu- 
nes. La idea surgió de nuestro amigo Lluís-Xavier Flores, 
valencianista de pro y activista cultural, quien planteó la 
organización, bajo el liderazgo de nuestra asociación, de un 
taller de baile tradicional valenciano-catalàn-balear-ara- 
gonés. Se da el caso que en el pasado —tal como se puede 
leer en los saludas de dichas entidades que aparecen en este 
llibret— el desaparecido Centre Regional Valencià (1952- 
1960) tuvo una estrecha relación con los casals catalanes, 
baleares y aragoneses. 


AGOSTO / AGOST 


Visita de nuestro casal o sede social. La Comisión Direc- 
tiva de la Asociación recibió a la musicóloga y directora 
valenciana Marian Montagut, oriunda de Benifaió (Ribe- 
ra Alta), que visitó la capital uruguaya junto con compo- 
nentes de su proyecto musical Harmonia del Parnàs. Nos 
acompafiaron también el músico Cèsar Roig y el museólogo 
Lluís-Xavier Flores. 


Tesoros del Barroco Espafiol 


sde Espana "Harmonia del Farnas 
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Concierto "Tesoros del Barroco Espajiol". En el marco del 
festival Barroco Criollo 2022, el miércoles 3 de agosto, se 
realizó dicho concierto bajo la dirección de Marian Monta- 
gut que contó con la presencia entre el público de algunos 
de nuestros asociados. 


Colaboración con el "Mes de la Cultura Sefardí" en el 
Centro Cultural de Espaiia. En el ciclo de charlas sobre 
"El Judeo-Espafiol y las Lenguas Ibéricas" se realizó una 
breve sàtira teatral titulada El curtiyo de Hernú Sarota, con 
la actuación de una de nuestras socias valencianas, la sefio- 
ra Amparo Valero, que actuó en el papel de una emigrante 
valenciana en Montevideo. En esta obra multilingie se es- 
cucharon parlamentos en ladino o judeo-espafiol, castella- 
no-espafiol, gallego-portugués y valenciano-catalàn. 


Taller literario. Escritos: Ramabata, premio Nobel de Lite- 
ratura, y la novela El Rumor de la Montafia. Al final tuvimos 
una cena de camaradería. 


Taller de "Baile tradicional valenciano-catalàn-ba- 
lear-aragonés". Durante dos sesiones, el viernes 5 y 19 
de agosto, el etnógrafo y museólogo Lluís-Xavier Flores 
Abat, miembro de la asociación de investigación etnogrà- 
fica "Grup Alacant, impartió el taller de "Baile tradicional 
valenciano, catalan, balear y aragonés", donde aprendimos 
diferentes bailes como la jota, la seguidilla y el fandango 
en sus diferentes variedades y versiones propias de estos te- 
rritorios hermanos. Se inicia así una relación més estrecha 
con el Casal Català de Montevideo y el Centro Balear del 
Uruguay, con cuyos directivos nos reunimos, coordinados 
por Lluís-Xavier el pasado mes de julio. Fue un taller con 
una gran asistencia de público, en el que nos sumamos a la 
campafia de apoyo a la jota que el Gobierno de Espafia con 
la colaboración de la Generalitat Valenciana y otras institu- 
ciones vienen impulsando para convertir este baile hispano 
en Patrimonio de la Humanidad. 


TALLER DE BAILE TRADICIONAL 
del País Valenciano, Cataluia, Mallorca v Aragón 


l : VALENCIA, CA 


Taller de "Canto tradicional valenciano". El jueves 18 de 
agosto, aniversario de nuestra asociación, se dictó un ta- 
ller de "Canto tradicional valenciano" en nuestro casal, por 
parte de Lluís-Xavier Flores, en el cual los socios presentes 
aprendimos y/o repasamos temas populares de la tradición 
etnomusical de nuestra tierra, algunos desconocidos para 
nosotros Posteriormente, algunos de estos temas fueron en- 
tonados en la paella mensual. 


Taller de canción tradicional valenciana 
Taller de cançó tradicional valenciana 
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Cata de Vinos y Juerga Flamenca. Comenzamos con una 
charla a cargo de la técnica en vitivinicultura, la sefiora Sil- 
vana Torchello, quien nos introdujo en el fascinante mundo 
del vino para aprender a degustar dos cepas diferentes. La 


cena consistió en tapas y disfrutamos de un espectàculo de 
flamenco a cargo de Nicolàs Narvàez y Lola. Degustamos 
nuestra habitual paella entre socios y amigos. 


Actuación de la Coral "La Senyera". En la Casa del Vecino 
del barrio de Malvín actuó en un Festival de Coros. 


Paella Mensual. 32 aniversario de la Asociación Comuni- 
dad Valenciana. El 21 de agosto tuvo lugar la paella men- 
sual con la presencia Lluís-Xavier Flores Abat, quien nos 
hizo entonar, al ritmo de su guitarró valencià, diferentes 
canciones valencianas. Fue un momento de mucha alegría, 
emoción, agradecimiento e incluso humor para todos nues- 
tros socios, ya que la presencia y caràcter de este alicantino 
y valenciano ha calado en muchos de nosotros. El socio y 
expresidente Javier Perelló le dedicó unas emotivas palabras 
de agradecimiento por todo su apoyo a la asociación y por 
el trabajo de investigación y musealización de la comuni- 
dad de valencianos establecida en Montevideo, el cual ha 
estado llevando a cabo, con recursos propios, durante los 
meses de julio y agosto. Finalmente, Javier le hizo entrega 
de un laúd perteneciente a su padre, que Lluís agradeció 
enormemente por el valor y el simbolismo que tiene para 
él. Tanto este instrumento como el Diccionario valencia- 
no-castellano (1887) de Josep Escrig Martínez, que le rega- 
ló nuestra socia Teresa Roig a Lluís, se pueden contemplar 
en la exposición Valencianes bajo la luna de Montevideo. 
Una "comunitat" que arde entre dos mundos (vid. artículo de 
Lluís-Xavier Flores en este mismo llibret). 


Taller literario. Se dedicó al escritor uruguayo Mauricio 
Bergstein, autor de Fusiles en el Paragiero. Al final tuvimos 
una cena de camaradería. 


Paella Mensual. Con la actuación de nuestra coral y la pre- 
sencia de dos jóvenes cantantes. 


OCTUBRE / OCTUBRE 


Taller literario. Se continúa con los talleres en la sede fina- 
lizando con una cena de camaraderia. En esta oportunidad, 
el autor fue Albert Camus, escritor franco-argelino, autor 
de El Extranjero (L'Etrànger), quién precisamente tuvo con- 
tacto con la numerosa comunidad de emigrantes valencia- 
nos y menorquines de la Argelia del periodo colonial. 


Inauguración de exposiciones sobre la presencia valen- 
ciana en Uruguay y la fiesta de las Fallas en el MuMi. El 
jueves 6 de octubre, con la presencia de autoridades, en- 
tre ellas la del jefe de la Consejeria de Trabajo, Migracio- 
nes y Seguridad Social de la Embajada de Espafia, el sefior 
Francisco Manrique, el presidente de la Federación de Ins- 
tituciones Espafiolas en el Uruguay, el sefior Jorge Torres, 
el consejero del Consejo de Residentes Espanoles Miguel 
Pérez Borda, e integrantes de comisiones directivas de casas 
como el Centre Balear, la Casa de Portugal... se inaugura- 
ron dos exposiciones que tienen al País Valenciano como 
protagonista: La imagen de las Fallas valencianas. Carteles y 
Jotografías comisariada por Gil Manuel Hernàndez, direc- 
tor del Museu Faller de València, y Valencianes bajo la luna 
de Montevideo, una "comunitat" que arde entre dos mundos 
/ Valencian(e)s sota la llum de Montevideo, una comunitat 
que crema entre dos mons, cuyo curador ha sido el ya amigo 
Lluís-Xavier Flores Abat. 
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Valencians bajo la luna de Montevideo. 
Una "comunitat" que arde entre dos mundos. 
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La imagen de las Fallas valencianas. 


Carteles y fotografias. 
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un recordatorio a nuestros socios de la festividad grande 
de nuestro pueblo, que es al mismo tiempo el día de Sant 
Dionís y el día de los enamorados por antonomasia en la 
ciudad de València y alrededores. 
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Paella Mensual. Con la presencia del Director del MuMi, el 
sefor Luis Bergatta, el profesor Sebastiàn Suarez y su pare- 
ja, y el artista plàstico Federico Gauthier, quien se encuen- 
tra realizando el monumento fallero para la Setmana festiva 
i cultural valenciana del mes de noviembre, tuvimos nuestra 
paella mensual elaborada por el chef Santiago Perelló. Ac- 
tuaron como artistas invitados la pareja de baile flamenco 


Nicolàs Narvàez y Lola. 


Asamblea General Ordinaria de socios. Como todos los 
afios se realiza la Asamblea con el siguiente orden del día: 
1) Designación de presidente de la asamblea y secretario de 
actas. 2) Lectura del acta anterior. 3) Informe de la Memo- 
ria y Balance Anual presentados por la comisión Directiva 
y Comisión Fiscal, del ejercicio económico de la Asociación 
correspondientes al período 1 de Setiembre de 2021 al 31 
de agosto de 2022. 4) Designación de tres asambleistas para 
firmar el Acta de la Asamblea. 


Gala de teatro del Grupo "La Barraca". En los salones de 
nuestro casal tendrà lugar la presentación de la obra Un rin- 
cón en el mundo, bajo la dirección de María Leonor López. 


NOVIEMBRE / NOVEMBRE 


Taller literario. Se continúa con los talleres en el casal. Los 
autores elegidos fueron las hermanas Ocampo, Silvina y 
Victoria. Poemas seleccionados. 


Festival de Coros. Se invita a tres corales a participar de un 
mini festival en los salones de nuestro Casal. Dirección de 
la profesora Sandra Scorza. 


Cena de bienvenida a las autoridades venidas desde 
València. Con la presencia de representantes del cuerpo 
diplomàtico, autoridades uruguayas y valencianas (Joan 
Gregori Berenguer, coordinador del proyecto València, la 
misma llama entre dos países / València, la mateixa flama 
entre dos paisos, y jefe de la Sección de Documentación del 
Patrimonio Histórico y Cultural de la Diputación de Valen- 
cia, Luis Bergatta, director del Museo de las Migraciones 
— Muralla Abierta (MuMi), Lluís-Xavier Flores, curador de 
la exposición Valencianes bajo la luna de Montevideo y el 
chef valenciano Jordi Morera), así como socios valencianos 
y uruguayos de nuestra entidad, se realizarà una recepción 
de bienvenida en nuestro casal. 


Setmana festiva i cultural valenciana en el MuMi. Con la 
presencia de autoridades venidas desde la Comunitat Va- 
lenciana como los anteriormente citados y diversas autori- 
dades diplomúticas y nacionales, tuvimos el domingo 20 de 
noviembre, Día de las Letras Valencianas, el cierre de esta 
semana en las instalaciones del Museo de la Migraciones 
— Muralla Abierta (MuMi). Nos acompafiaron su director, 
el Sr. Luis Bergatta y miembros de este equipamiento patri- 
monial, y todas aquellas personas que lo desearon y quisie- 
ron ser testigos de esta diada o día grande de la colectividad 
valenciana en Montevideo. 


A lo largo del día se presentaron los catàlogos de las ex- 
posiciones La imagen de las Fallas Valencianas. Carteles y 
Jotografias y Valencianes bajo la luna de Montevideo. Una 
comunitat que arde entre dos mundos / Valencian(e)s sota 
la lluna de Montevideo. Una comunitat que crema entre dos 
mons a cargo de sus curadores y del director del MuMi, así 
como el Llibret de la Falla de Montevideo 2022 por su coor- 
dinador, Lluís-Xavier Flores, y disefiadora, Natalia Ramón, 
así como por los presidentes de la Asociación, Sandra Dot- 
ta, y de la comisión fallera 2022, Javier Perelló. 


En cuanto a los actos musicales, hubo un concierto de mú- 
sica de banda dirigido por el compositor y músico Cèsar 
Roig, residente en Montevideo, con músicos reunidos al 
efecto, una actuación de músicos de cuerda valencianos, 
catalanes y quebequeses pertenecientes a las asociaciones 
etnogràficas "Grup Alacant" de Alicante y "Espai de so" de 
Tortosa (gracias a la gentileza del Casal Català de Monte- 
video, la Generalitat de Catalunya y Conseil des arts et des 
lettres du Québec (Canadà), instituciones a las cuales que- 
remos manifestar desde la Asociación Comunidad Valen- 
ciana de Montevideo nuestro més profundo agradecimien- 
to). Hubo degustación de arroces valencianos, y como acto 
de clausura se procedió a la cremà de nuestra falla "Fallas y 
fútbol: dos pasiones', bajo la atenta mirada de nuestra Falle- 
ra Major, Fabiana Hana, y Fallera Infantil, Sofia Orosio, que 
fue acompaniada de un espectàculo de fuegos artificiales. 


Asimismo, en colaboración con el Centro Cultural de Es- 
pafia en Montevideo, tuvo lugar lunes 21, por la tarde, la 
conferencia "Cultura e identidad valencianas" a cargo de 
Lluís-Xavier Flores Abat, que dio paso a la mesa redonda 
Identidad valenciana, cultura festiva y patrimonio a cargo 
de: Joan Gregori Berenguer (coordinador del proyecto por 
Valencia), Lluís-Xavier Flores Abat y Jordi Morera Siscar, 
con la moderación de Sandra Dotta. 
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DICIEMBRE / DESEMBRE 


Mo . 


Taller literario. Celebramos el último taller literario del 
afio al fin del cual habrà una cena de despedida. 


Fiesta de fin de afio. Como cierre del afio 2022 hemos or- 
ganizado una fiesta de despedida con cena y actuaciones de 
nuestra coral y grupo de teatro, así como otras sorpresas 
con la que concluiremos este afio tan especial para este casal 
valenciano en el exterior. 
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Congreso de CEVEX en València. Los días 15 y 16 de di- 
ciembre se realizó en la ciudad de València el Congreso de 
los Centros Valencianos en el Exterior (CEVEX) que coor- 
dina la Conselleria de Participació de la Generalitat Va- 
lenciana. Tomaron parte en nombre de nuestra asociación 
la presidente, Sra. Sandra Dotta y el secretario Sr. Manuel 
Hernúndez. 


Sandra Dotta, Lluís-X. Flores y Miguel Hernàndez en el Congreso 
Cevex (16.12.2022) y Joan Gregori, Victor Agulló, Lluís-X. Flores, 
Fanny Trylesinshy (cónsul de Uruguay en Valencia), Sebastión 
Vitola y Gil Manuel (director del Museu Faller) en la presentación 
virtual de este llibret en Valencia (16.2.2023) 


COL-LABORACIONS LITERÀRIES / 
Colaboraciones literarias 
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Las fallas del ultramar hispano ' 


Elena Martínez Guillem 


Se escapa de nuestra imaginación lo importante que es 
para las personas su identidad, sus raices, sus tradiciones, 
su tierra y, por supuesto, sus fiestas. Fiestas que para los 
valencianos estàn representadas por las fallas. Fiestas que se 
han hecho universales gracias a la afluencia de turistas que 
cada afio se acercan a la ciudad de Valencia en el mes de 
marzo. Fiestas que han ido creciendo desmesuradamente, 
pero que nunca llegaràn a un punto muerto que pueda 
acabar con nuestra tradición, porque las Fallas han perdido 
su municipalidad para hacerse internacionales a lo largo y 
ancho del mundo. 


La fiesta de las Fallas se ha hecho tan importante que la 
hemos exportado con éxito a otros lugares lejanos. Ya en 
1927 hubo fallas en Melilla y Buenos Aires, ademàs de 
Venezuela, México, Chile, California, Uruguay, Brasil, 
Perú y Estados Unidos, por influencia directa de aquellos 
valencianos que fueron. También podemos encontrar casas 
regionales en distintos puntos de Europa como Francia, 
Alemania y Andorra: y, por supuesto, en nuestro país: 
Navarra, Barcelona, Madrid, Zaragoza, Burgos, Teruel, 
Mallorca, Formentera, Ibiza, Sevilla, Menorca, Murcia y 
Cantabria, puntos de encuentro para muchos valencianos 
que un día determinado tuvieron que partir con sus familias 
y formar un nuevo hogar lejos de su tierra. 


Centraremos nuestra atención en aquellos que cruzaron 
el Atlàntico, en aquellas personas que por varios motivos 
tuvieron que cruzar esa inmensidad de agua para sobrevivir, 


personas que no tuvieron otro remedio que lanzarse a una 
aventura imparable y dolorosa, personas que lo dejaron 
todo e intentaron rehacer su vida al otro lado del océano: 
los emigrantes. 


Muchas han sido las causas que han justificado la 
emigración, pero si las razones políticas o religiosas han 
sido importantes, las razones económicas han sido el factor 
determinante de la mayoría de los grandes movimientos 
migratorios, especialmente de Europa en Estados Unidos, 
durante el siglo XIX y mediados del XX. Sin embargo, a 
finales del siglo XX y principios del XXI, el flujo migratorio 
se ha hecho especialmente notable desde los países 
norteafricanos y del este de Europa, hacia los países més 
industrializados. En Espafia, las emigraciones políticas de 
las minorías contrarias a los regímenes establecidos han 
sido constante. Así, el mayor movimiento de emigración 
por razones políticas, también llamado exilio, fue el 
posterior a la Guerra Civil, que afectó a medio millón 
de personas que se fueron a Francia, América o el norte 
de Àfrica. Sin embargo, las emigraciones por motivos 
económicos tuvieron por destino América, bàsicamente 
América del Sur, sobre todo en la segunda mitad del siglo 
XIX y el primer tercio del XX. 


Y si la emigración hacia las lejanas tierras americanas fue 
importante, més importante fue lo que cada uno de esos 
emigrantes se llevó, sus tradiciones, su cultura, su lengua, 
su fiesta, su historia pero, sobre todo, se llevaron sus 
sentimientos. Cuando llegaron a América tan cargados 
de buenas intenciones y con unas ganas locas de volver 
a empezar, muchos de ellos se dieron cuenta de que no 
estaban solos, que en buena parte del continente, adonde 


otros valencianos ya habían llegado, se habían creado 
asociaciones donde podían reunirse y sentirse acogidos 
como en casa, Y así entre todos poder recuperar las raíces 
dejadas atràs, tan lejos, separadas por ese mar, que sin 
embargo nunca podría llegar a separar el sentimiento que 
sentían hacia su tierra. 


Argentina: 


Un valenciano, Matías Lorente, llegó a Argentina en 
1949 con su esposa, su hijo y su cufiada, y como otros 
muchos desde su llegada se integró en una asociación de 
valencianos, donde se reunían para hablar de los hechos que 
estaban teniendo lugar en su patria. Dada la proximidad de 
las fiestas de las Fallas y la ocasión de tener a su lado a otro 
gran valenciano y amigo, Vicente Puig, en 1951 hizo que 
naciera la idea de hacer una falla y quemarla en la calle, y ya 
que la esposa de Matías esperaba el nacimiento de un nifio 
nada mejor que dedicar esta fiesta a su hijo que nacería en 
Argentina y que para hacer honor a su tierra vino al mundo 
precisamente 24 horas después del día de San José. La idea 
de crear la falla la propusieron enseguida a lo que siempre 
fue guía de este grupo de espafioles, el criollo Antonio 
Arguedas, que colaboró de forma entusiasta para conseguir 
esos propósitos. Ademés, también participaron José María 
Mossi, Manuel Gómez y Enrique Mollà, valencianos de 
buenas raices. 


La falla fue realizada por un pequefio grupo de amigos, 
pero la semilla ya estaba hecha. Enterado de la construcción 
de la falla, el valenciano Francisco Castelló Llobregat, de 80 
afios, residente en Argentina desde 1912, se personó en la 
sede y se puso a colaborar en la pintada de la falla con gran 


1 El artículo "Les Falles de l'ultramar hispà" recibió una mención especial del jurado de la primera edición del premio Enric Soler i Godes al mejor artículo de un llibret de falla de la comarca de l'Horta (Valencia) y se publicó en el 
llibret del 2005 de la Falla Plaça Dos de Maig i Voltants de Paterna. Las fotografías que ilustran el artículo son de la Falla Valenciana El Turia de Buenos Aires y pertenecen al archivo de Vicent Marín Bellver (Nota de la autora en 
el artículo original). Posteriormente, este artículo fue publicado de nuevo por la Revista d'Estudis Fallers en su número (2006). Este es el enlace: http://vvvvv.estudisfallers.org/vp-content/uploads/2014/12/PSIG-2005-finalista.pdf. 
Nosotros lo hemos traducido al castellano y en este llibret lo publicamos nuevamente, acompafiàndolo de fotografías que nos han hecho llegar miembros de estas colectividades desde Mendoza (Argentina), Santiago de Chile y Lima 
(Perú), y las que nosotros mismo hemos realizado en Montevideo, San Juan, Mendoza, Rosario, Mar de Plata y Buenos Aires. Trabajamos actualmente para poder ofrecer una versión actualizada de este magnífico trabajo de Elena 


Martínez. (Nota de Lluís-Xavier Flores Abat, transcriptor-editor del llibret). 


2 Hemos incorporado estos subtítulos con el nombre de cada país así como la negrita en los nombres de la ciudades falleras citadas, que no estaban en el documento original, con el fin de facilitar su identificación. Asimismo, entre 
corchetes, damos la versión en castellano/espafiol de las denominaciones en valenciano/catalàn para facilitar su comprensión a los lectores americanos que desconocen nuestra lengua autóctona. (Nota del transcriptor-editor) 


entusiasmo y sin regateo de horas. Y así, el 16 de julio de 
1951, de las cenizas de aquel primer monumento, nació 
la segunda falla, que ya se organizó plenamente al estilo y 
forma de Valencia, empezando por comunicar a la Junta 
Central Fallera su intención de crear una comisión fallera. 
La sede fue el local que tenía destinado en su negocio 
Matías Lorente, en la calle Ciudadela, que pasó también a 
ser el sitio para la construcción de la falla. 


Esta primera falla se plantó y se quemó en la avenida 
General Paz, 13.450, de Buenos Aires, y se acordó que, 
en homenaje a todos sus paisanos allí residentes, fuera un 
valenciano de 103 afios el que echara fuego a la traca que 
encendería la falla. Muchos miles de personas disfrutaron 
de esta manifestación de arte, colorido y alegría, y los 
argentinos se deleitaron por primera vez con lo que era una 
falla y todos los festejos que comporta. Matías no pudo ver 
el momento més importante: la crema (la quema'l, ya que 
en una de las últimas bombas que él mismo encendía tuvo 
un percance, que por fortuna fue de poca importancia, del 
que resultó con varias quemaduras. 


Pero, como todo lo que comienza por primera vez, tuvo 
a sus detractores. Sin embargo, sin desànimo, Matías 
continuó conduciendo la nave de la falla hacia el rumbo 
que él mismo se había marcado y así pasaron de menos de 
treinta socios en el comienzo a màs de trescientos en menos 
de un afio. Toda esta labor obtuvo un premio y fue el apoyo 
incondicional que las autoridades argentinas dieron para 
que estas fiestas fueran una realidad en esta ciudad, ademàs 
del reconocimiento pleno y entusiasta de las principales 
autoridades valencianas, así como de la totalidad de la 
prensa y radio, y el apoyo valiosísimo del sefior Vicente 
Casanova, preclaro hijo de nuestra tierra. Para acabar con 
el apoyo incondicional de una entidad como el Centro 
Burgalés, que les facilitó su sede por tiempo ilimitado. Así 
fue como se creó la primera falla en Argentina, la comisión 
de la Falla el Turia. 


La Junta Central Fallera premió esta labor concediendo los 
siguientes diplomas y distintivos: el Bunyol d'Or l Bufiuelo 


de Oro'J a Antonio Arguedas y Matías Lorente, y el Bunyol 
d'Argent l'Buiiuelo de Plata'J a Vicente Puig, Enrique Mollà, 
Amadeo Puig, José María Mossi, Roberto Mora y Enrique 
Comes. Y fueron nombrados falleros de honor al alcalde 
de Valencia, presidente de la Junta Central Fallera, Lolita 
Torres, José Carbonell, Pascual Bruno, Juan Figuls y Julio 
Busquier. 


Su primera manifestación pública fue la proclamación y 
presentación de sus falleras mayores, que se realizó el día 
23 de diciembre de 1951, siendo la fallera mayor Consuelo 
García Romero, fallera mayor infantil, la nina Mari Trini 
Puig, Reina del foc l'Reina del fuego'), Clotilde Arguedas, 
y Musa fallera, Pepita Lladró. Un fin de fiesta bajo la 
dirección del valenciano José Carbonell, agrupó a los 
siguientes artistas: Lolita Torres, Maruja Pedret, Celeste y 
Blanco, Esperanza Acosta, Irmita Arguedas, Carmencita 
Arguedas, Martín Vargas, Balltis-Molina, Fernàn Blasco, 
Antonio Lillo, Julio Carretero e Irene Lucía Busquier. Este 
cuadro artístico de la comisión, dirigido por Amadeo 
Puig, puso en escena con gran éxito la obra "Pulmonía 
doble. La primera junta directiva estuvo formada por 
Antonio Arguedas (presidente de honor), Matías Llorente 
(presidente ejecutivo), Enrique Mollà (vicepresidente), José 
María Puig (secretario) y Vicente Puig (artista y festejos). 


Fue en 1954 cuando se plantó la primera falla nacida de esta 
asociación en el centro de Buenos Aires, con la colaboración 
de las autoridades municipales, ya que en los dos afios 
anteriores se habían celebrado los festejos en barrios 
extremos de la capital. Así fue cómo se institucionalizó 
la fiesta y se realizó la construcción de sus monumentos 
falleros, que cada afio iban superàndose. En més de una 
ocasión, el mismo general Perón fue a encender la mecha 
de la traca que daría fuego a la falla en la avenida Nueve de 
Julio, esquina con la calle Moreno. Con el tiempo, la noche 
de la Cremà (lit. quemada', combustióniJ se trasladó al 21 
de marzo, día en el que se cierra la temporada de verano. 


En 1953, recibieron una bandera, a instancias del insigne 
valenciano Vicente Casanova. Posteriormente, en la década 


de los noventa fue reemplazada por otra que fue enviada 
por el entonces presidente de las Cortes Valencianas, 
Vicent Gonzàlez Lizondo, que es la que actualmente les 
representa. En 1954, la Junta Central Fallera, en virtud del 
reconocimiento por la labor de los falleros valencianos 
en Argentina, les concedió el Bunyol d'Or. Y serà en 1955 
cuando la Falla el Turia tuvo su himno, compuesto por el 
maestro Miguel C. Díaz, un pasodoble vibrante que canta 
Valencia desde el río de La Plata. 


Més tarde, durante los afios sesenta, la participación en 
el mundo de las Fallas fue tal que esta falla, junto con la 
comisión de Santiago de Chile, hizo el primer "Barco 
Fallero'", que desplazó a cientos de emigrantes valencianos 
de América del Sur a su tierra natal para que participaran en 
las fiestas falleras. Actualmente, debido a las dificultades que 
comporta plantar una falla, ya no se hace, pero la sociedad 
valenciana organiza el "Avión Fallero" desde 1994, junto con 
otras entidades, participando en las fiestas de San José de 
Valencia. Encabeza la delegación de los representantes en la 
capital argentina la fallera mayor de esta asociación, quien, 
entre otros requisitos que debe reunir, es descendiente de 
valencianos. 


EL FALLERO DEL PLRTA - 1956 


Carteles, fallas y falleres de la Falla Valenciana El Turia de diferentes afios 
(Vicent Marín Bellver) 


Poco tiempo después, por diferentes criterios entre unos 
y otros, se produjo una segregación de la Falla el Turia y 
se creó la Unión Valenciana de Mar del Plata, también en 
Argentina. Este centro se creó en 1954 por un entusiasta 
grupo de emigrantes valencianos.3 Desde sus inicios estuvo 
estrechamente vinculado a la tradición y cultura falleras, por 
lo que la semana fallera de Mar del Plata fue declarada muy 
pronto fiesta de interés turístico y, en 1994, por resolución 
del gobierno de la República Argentina, se declaró fiesta de 
interés turístico nacional. 


La falla se planta en la plaza més importante de la ciudad, que 
es el centro turístico estival màs destacado de Argentina, y 
se quema frente a més de 100.000 personas. En esta misma 
plaza, la Unión Regional Valenciana de Mar del Plata 
instaló provisionalmente una barraca valenciana durante 
las fiestas falleras, que con el tiempo se convertiría en 
permanente en reconocimiento a la importante aportación 
de los valencianos a la ciudad. Desde esta barraca, ademés 
de otras actividades, se preparan y reparten durante las 
fiestas aproximadamente 100.000 bufiuelos, hechos al més 
típico estilo valenciano. 


3 Actualmente, según nos informa su presidente Daniel Moragues, està formada por 180 socios. (Nota del transcriptor-editorl. 


Primera falla plantada 
en el Club River (1954), 
dos fallas de los afios 60 
y 70, y falleras del afio 
1965 de Mar del Plata 
(Lluís-Xavier Flores 


Li Abat) 


El afio pasado, el centro regional valenciano celebró su 50 
aniversario y lo han celebrado por todo lo alto, preparando 
unas fiestas espectaculares. A la hora de la crema, la Reina 
del fuego, Nadia Beamonte, entregó al Fallero mayor, el 
arquitecto Daniel Ratz, la mecha para encender la traca, 
tal y como sucede desde hace 49 afios, que culminó 
con la quema del monumento fallero. Una verdadera 
multitud de personas fueron eco de la mayor crema de la 
falla de Argentina, que ha ingresado en el libro Guinness 
de los récords. Tomaron parte en el acto 120 policías, 4 
autobombas de la policía, 1 autobomba de los bomberos 
de Sierra de los Padres, 1 unidad de rescate de Santa Clara 
del Mar y rescatadores de la ciudad. Ademés, se contó 
con la presencia de numerosos voluntarios de Cruz Roja, 
quienes confirmaron que hubo 4 heridos con quemaduras, 
20 personas con lipotimia, 5 con descompensaciones y 1 
persona con hipoglucemia. El suceso ocurrió porque al 
principio la multitud actuó con precaución, pero cuando 
las llamas empezaron a animarse la gente se desbordó y 
cruzó las vallas de madera que rodeaban la plaza. Dos de 
las figuras que formaban parte de la falla fueron indultadas: 
eran el presidente argentino, Néstor Rirchner, y el jefe de 
gabinete, Alberto Fernàndez. Se escucharon los himnos de 
Argentina, el de Espafia y el de la Comunitat Valenciana. : 


Barraca fallera (hace afios fue remodelada y perdió su forma de 
barraca valenciana) de venta de bufiuelos, falla de Mar de Plata 
2023 en construcción y su boceto (7/12/2022) 
(Lluís-Xavier Flores Abat) 


El oeste de Argentina fue también uno de los grandes 
centros de la emigración europea de principios de siglo. Así, 
llegaron a la ciudad de Mendoza los primeros valencianos, 
que empezaron a reunirse habitualmente en una casa 
céntrica de la ciudad, en la calle de Buenos Aires, 20.5 Afios 
después se incrementó tanto la afluencia de emigrantes, 
que el gobernador de la provincia de Mendoza ordenó que 
los recién llegados no se detuvieran en la ciudad, sino que 
prosiguieran algo màs al norte, en la provincia limítrofe de 
San Juan, lo que explicaría la cantidad de valencianos que 
se establecieron allí. 


En 1957, se fundó legalmente el Centro Regional Valenciano 
de Mendoza, por O. Núfiez Callejas, José Ferrer, Salvador 


1 El 27/3/2022 esta colectividad volvió a plantar su falla, después de dos afios de interrupción por la pandemia. https://ivvvm.telam.com.ar/notas/202203/587703-falla-valenciana-mar-del-plata.html (Nota del transcriptor-editor). 
5 (Nota de transcriptor-editor) En marzo de 1913 ya se tiene noticia de la aprobación por parte del Gobernador de la Provincia de los estatutos del Círculo Valenciano de Mendoza, cuyo primer presidente fue Juan Serrano Patrocinio 
(Boletín oficial de la provincia de Mendoza, núm. 2104, viernes 28 de marzo de 1913). Agradecemos a Salvador Mendoza que nos enviara un recorte de este boletín. 
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Sabater, Luis Donderis, Antonia Calatayud y José Fuertes, 
entre otros. El primer presidente fue Rafael Tarín. Pero, 
pese al empuje inicial, la asociación dejó de funcionar poco 
después. 


El 17 de septiembre de 1987 se refundó el Centro, con la 
intención de recuperar las costumbres y tradiciones de 
la Comunitat Valenciana, y de forma especial, las Fallas, 
el folclore valenciano y la devoción a la Virgen de los 
Desamparados. Desde entonces, el Centro Valenciano 
de Mendoza no ha dejado de crecer y organizar nuevas y 
distintas actividades y proyectos. En 2000 inauguró su sede 
actual. Ademés, también participan en el "Avión Fallero" 
junto con la Falla El Turia. 


Falleras y falla plantada en Mendoza (afio desconocido) (Salvador 
Barberà) y Catalina y la falla múgica (2022), cómic bilingiie 
(castellano-valenciano) de Ricardo Camps (LXFA) 


IME TE 


También en Mendoza nace muy recientemente 7 la 
Asociación Cultural Valenciana, por iniciativa de un grupo 
de jóvenes descendientes de valencianos con el ànimo de 
que las tradiciones valencianas no se pierdan. Su objetivo 
es dinamizar la presencia de la Comunitat Valenciana en 
la provincia, apoyar el desarrollo de las particularidades 
del pueblo valenciano, fomentando su cultura, historia, 
tradiciones, arte y folclore, ensefiar y difundir la lengua 
valenciana, facilitando la participación de los valencianos 
en la vida cultural y social de la provincia. 


6 Actualmente comparte local con el Centro Andaluz de Mendoza y según nos informa su vicepresidente Alfredo Zaragoza cuenta actualmente con 180 socios. (Nota del transcriptor-editor/). 


7 Nació en 1993 y cuenta con 400 socios, según nos informa su actual presidente Víctor Hugo Basso (Nota del transcriptor-editor/). 
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Falla y falleras de la Asociación Cultural Valenciana de Mendoza 
(marzo 2022) (ver la foto de púgina anterior) y misa en honor 
a la Mare de Déu dels Desemparats en la Catedral del Loreto de 
Mendoza (mayo 2021) (ACV de Mendoza) 


En el norte de Mendoza y debido a la decisión adoptada 
por el gobernador de la provincia, los emigrantes que iban 
llegando a esta zona se fueron asentando més en el norte, 
en San Juan. En las primeras décadas del siglo XX fueron 
muchos les fueron muchos los valencianos de la comarca 
de la Marina Alta, de localidades como Ondara, Dénia o 
Pedreguer, que emigraron a esta zona argentina, pero, 
ademàs, eligieron San Juan porque el clima de esta ciudad era 
muy parecido al de nuestra comunidad y porque se podían 
dedicar a trabajos ya conocidos por ellos como el vifiedo o 
la huerta en general, mientras mantenían nuestra lengua y 
nuestra cultura, pero también deporte més genuinamente 
valenciano: la pelota. Desde la Comunitat Valenciana les 
enviaban material y entre ellos organizaban torneos. En los 
afos treinta construyeron un trinquete que se utilizó hasta 
1977, ya que, al ser ésta una zona de elevada sismicidad, los 
cimientos del trinquete se resintieron y, a pesar de que afios 
antes se habían reforzado, acabó hundiéndose. 


Pese al gran número de valencianos residentes en San Juan, 
no fue hasta el afio 1969 que, tras varias conversaciones 
informales, un grupo de valencianos residentes en esta 
ciudad decidió unir criterios y constituir una agrupación 
llamada Centro Valenciano de San Juan. De este modo, 


comienzan las reuniones en el domicilio de Miguel Reus 
y es el 27 de agosto de ese afio cuando se constituye 
definitivamente el centro. Los primeros directivos seràn 
Miguel Reus Molines (presidente), José Garcés (secretario) 
y Venancio Berenguer (tesorero). Los estatutos, con los 
derechos y deberes de los asociados, se aprobaron el 11 
de septiembre del mismo afio, abriendo el mes de octubre 
el plazo para inscripciones de socios. Tal fue el éxito de la 
convocatoria que en la primera reunión del equipo directivo 
ya se contaba con 141 socios y se decidió alquilar un local 
en la calle Tucumàn, 349 sur. Con el esfuerzo y donaciones 
de los socios y el trabajo de la Subcomisión de Fiestas y de 
la Comisión Juvenil, se pudo condicionar el local. 


En marzo de 1970 se celebró por primera vez la fiesta 
de las Fallas, que contó con la presencia de las màs altas 
autoridades del gobierno de la provincia de San Juan. El 
29 de noviembre de 1970 se realizó la primera asamblea 
ordinaria, con la autorización de la Inspección General de 
Personas Jurídicas de la República Argentina, quien otorgó 
el caràcter de asociación civil al Centro Valenciano de 
San Juan. En 1972 se creó el equipo de pelota y, a finales 
de 1973, se adquiere un terreno propio, en la calle General 
Acha y República del Líbano, donde empezó a construirse 
la nueva sede. Durante la década de los noventa, con el 
esfuerzo del centro y la ayuda de los aficionados a la pelota 
en la Comunitat Valenciana, así como la aportación de la 
Generalitat Valenciana, se construyó el nuevo trinquete 
de San Juan en los terrenos del centro, junto con otras 
instalaciones deportivas, sociales y lúdicas. 
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Telas para vestidos de fallera y mural fallero con la junta directiva 
en el Centro Valenciano de San Juan (11/8/2022) (LXFA) 


Hoy en día, el centro cuenta con 2.000 socios, sólo 
valencianos o descendientes de ellos, reagrupados en 400 
o 500 familias $, més una infinidad de simpatizantes. Su 
objetivo sigue siendo el mismo: conservar sus tradiciones, 
por lo que todavía mantienen un vínculo muy estrecho con 
su tierra natal, incluso con las autoridades gubernamentales. 
En concreto, la Generalitat Valenciana envía subvenciones 
directamente al centro y destinan las cuotas de dinero a las 
Fallas, así como para las mejoras del edificio. Ademàs, para 
que los valencianos que viven en San Juan siempre estén 
informados de lo que ocurre en su tierra, todos los días desde 
Espafia a llegan faxes con información periodística, desde 
los resultados de los partidos de fútbol y otros deportes 
hasta las resoluciones del gobierno. Así, las relaciones entre 
los valencianos de Valencia y los valencianos de San Juan 
nunca se interrumpen aunque estén a 15.000 Rilómetros de 
distancia. 


En 2004, el centro tenía previsto realizar los festejos de las 
Fallas el 13 de marzo, pero el atentado del día 11 en Madrid 
hizo que las Fallas se celebraran el 19 del mismo mes. El 
cambio de fechas no impidió que més de 2.500 personas 
participaran en los actos. La falla se plantó en el campo 
de deportes de San Juan, donde también se montaron los 
fuegos artificiales. También se instalaron tablas y sillas para 
todas las personas, a las que se les va obsequiar con 1.400 


platos de sartén, 600 porciones de calamares, 700 bocadillos 
valencianos, 2.300 pastissets de moniato l'empanadas de 
boniato/camote/batata'), 2.000 bufiuelos de calabaza y 
cientos de litros de chocolate. Todo esto, acompafiado de 
vinos de San Juan. 


8 Actualmente, según nos informa su vicepresidenta Milagritos Soliveres, son 650 familias. (Nota del transcriptor-editor) 


9 Actual presidente. (Nota del transcriptor-editor) 


Ninot de la Falla "Al encuentro de un suefio" (2018) 
(LXFA) y Ana Paula Vidal, fallera del Centro Valenciano 
de San Juan (2020-2022) (CVS) 


Cerca de San Juan y Mendoza, concretamente en Córdoba, 
también existe otro de los centros valencianos de este país. 
En 1955, existió en Córdoba la Casa Regional Valenciana, 
que celebraba las fiestas falleras. Pasados 20 afios, esta casa 
dejó de existir y no serà hasta diciembre de 2002 cuando 
un grupo de valencianos afincados en Córdoba volvieron 
a reunirse para retomar esa idea inicial de crear un centro 
en el que se pudieran recordar y conservar las tradiciones 
de su tierra. Así fue como surgió el Centro Valenciano de 
Córdoba. Los hijos y nietos de aquellos fundadores son los 
que vuelven a reorganizar esta asociación. Por eso, a finales 
del afio 2002 se lleva a cabo la asamblea que constituyó la 
directiva y a partir del 30 de enero de 2003 la nueva entidad 
ya dispone de personalidad jurídica. Al principio sólo se 
habían apuntado 125 socios, pero después de la Conferencia 
de Centros Valencianos en América del Sur, ya tenían 225, 
por lo que piensan que pueden pueden llegar muy pronto 
a 500, dada la amplitud que tiene esta zona de Argentina. 
Su sede la comparten con los centros murciano, andaluz, 
gallego y asturiano, todos ellos forman la Casa de Espafia, 
en la avenida Veinticuatro de septiembre, 946, de Córdoba. 


La primera comisión directiva està compuesta por 
Ernesto Marramà Sancho (presidente), José Salsadella 
García (vicepresidente), Luis Miguel Marramú Sancho 
(secretario), Ana María Antolín Solache (vicesecretario), 
Ricardo Garrido Garcés (tesorero), Miguel Angel Chaler 
Gentile (vicetesorero), Miguel Angel Sancho Colombo 
(vocal titular primero), Salvador Montafiana (vocal titular 
segundo), María Teresa Galdeano Andrés (vocal titular 
tercera), Amparo Duart Bondía (vocal titular primera), 
Amparo Cano Senent (vocal titular segunda), Raquel Lax 
Badenas (titular de la comisión de revisión de cuentas), 
Mónica Nadaya Montafiés (titular de la comisión de 
revisión de cuentas) y Lucas Sancho Galfrascoli P (suplente 
de la comisión de revisión de cuentas). 


Esto también ocurrió en San Romàn, en Argentina. 
Hacia finales del siglo XIX y principios del XX varios 
vecinos de Altea (la Marina Baixa) se desplazaron hasta 
allí, respondiendo a una invitación de un terrateniente, 


en busca de trabajo y mayor calidad de vida, que en 
Espafia era deficiente. Desde entonces y a través de varias 
generaciones, en el Centro Social Valenciano de San Romàn, 
se han mantenido vivas las tradiciones valencianas como 
el juego del fruc o la gastronomia, y lo més importante: 
se ha seguido hablando en valenciano. Este centro se creó 
principalmente para que los valencianos allí afincados 
sientan apoyo en todo momento. Durante la Guerra Civil, 
tuvieron una actividad solidaria muy importante, a través 
de colectas, actividades artísticas y envíos particulares, 
que le convirtieron en un referente de cómo se vivió el 
enfrentamiento bélico espafiol en las colectividades de 
valencianos en Argentina. El centro se fundó el 10 de julio 
de 1932 y la primera comisión directiva estuvo constituida 
por las siguientes personas: Antonio Linares (presidente), 
Jaime Rostol (vicepresidente), Salvador Alós (secretario), 
José Martínez (vicesecretario), José Zaragoza Gisbert 
(tesorero), Vicente Bolo (vicetesorero), Jaime Lloret 
Morales, José Beneyto, José Such, Manuel Valero, Vicente 
Juan, Vicente Martínez, Tomàs Cano y Francisco Cano 
(vocales), José Beneyto Martí, Miguel Pérez, Bautista Pérez 
Ibúfiez, Vicente Nomdedeu, Bautista Lloret Alvarado y José 
Berenguer (suplentes), e Ignacio Navarro, José Pérez Agulló 
y Antonio Linares (revisores de cuentas). 


En el sur de Buenos Aires, muy cerca de la costa, està la 
ciudad de Bahía Blanca, principal puerto exportador de 
los productos agropecuarios de la región de La Pampa. 
También aquí llegaron los valencianos, que crearon el 
Centro Valenciano de Bahía Blanca Portal Valencià. 
Éste fue fundado gracias al entusiasmo de un grupo de 
valencianos y descendientes de ellos residentes en esta 
ciudad, con el objetivo de mantener viva la identidad 
valenciana, su arte, su lengua y sus tradiciones. En realidad, 
es un centro muy joven, creado el 14 de agosto de 2003, 
pero en este tiempo han logrado ya su personalidad jurídica 
y han sido reconocidos por la Generalitat Valenciana como 
centro valenciano en el exterior número 20. Aunque no està 
dentro de sus planes montar ninguna falla, ya que saben el 
gran esfuerzo que esto supone y lo que cuesta poder reunir 
el dinero para ello, sí realizan otras actividades, como la 
celebración del Nou d'Octubre (Nueve de octubrel, Día 
de la Comunidad Valenciana, conferencias y exposiciones 
sobre temàtica valenciana, viajes culturales y difusión en 


medios de comunicación social de las fiestas tradicionales 
valencianas. 


En junio del afio 2003, se fundó el Centro Cultural 
Valenciano de Coronel Dorrego, en una reunión de 
valencianos y descendientes de valencianos con el principal 
objetivo de preservar y transmitir la cultura valenciana, 
así como de desarrollar acciones para mantener vivas las 
raíces valencianas. Instalan su sede en la calle Espania, 656 - 
8150, de Coronel Dorrego. Su presidente, Vicente Gimeno 
Juan, ha planificado un gran número de actividades que el 
centro realizarà, como la celebración del día de San José, la 
organización de cursos de cocina valenciana, misa en honor 
de la Virgen de los Desamparados, una conferencia sobre la 
vida y obra del escritor valenciano Vicent Blasco Ibàfiez y 
un concurso de logotipos para la identificación del centro. 


Fotografias de les falleras en la sede del Centro Valenciano de 
Rosario, fotos de algunos de sus miembros con su presidente 
(26/11/2022) (LXFA) y de Zoe Ailyn Vergara Rivero y M. Angeles 
Rodríguez Martínez, falleras mayores infantil y adulta 2019-2021 
(CVR) 


Caminamos hacia Rosario, muy cerca del río Paranà, 
también ahí està otro de los grandes centros valencianos en 
tierras de América del Sur. Rosario se convirtió a finales del 
siglo XIX y principios del XX en uno de los grandes puertos 
de Argentina, tanto como punto de salida de la producción 
de cereales, como de entrada de emigrantes espafioles, pero 
sobre todo valencianos, que es el tema que aquí nos ocupa. 
Un grupo de estos emigrantes valencianos se reunieron 
en una asociación denominada Círculo Valenciano, con 
sede propia, en cuyos salones se celebraron los festejos 
y actividades que ayudaron a mantener las tradiciones, 
costumbres y cultura valencianos. Sin embargo, distintas 
razones, como el flujo de nuevas migraciones y la propia 
evolución de la sociedad de esta ciudad argentina, 
ocasionaron el letargo de la asociación. 


Unos afios més tarde, en 1991, serà cuando Juan Meseguer 
convoca, a través de los medios de comunicación social 
de Rosario, a todos los valencianos que residen en una 
asamblea con el fin de recuperar la asociación. El 14 de 
julio de ese mismo afio se constituye el Centro Valenciano 
de Rosario y se designa la primera comisión directiva, 
presidida por Juan Meseguer. Los sucesivos presidentes de 
la asociación han sido Emilio Corchano, José Cruafies y 
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Francisco Puchades. Actualmente el presidente es Santiago 
Cantos.i0 


Chile 


Pero no sólo los espafioles se dirigieron a Argentina en busca 
de fortuna, también se establecieron en Chile, sobre todo 
en Santiago, la capital. El continuo descenso de la tasa de 
natalidad que sufria este país, junto con la lenta reducción 
del índice de mortalidad, marcaban una tendencia al 
envejecimiento de la población chilena y colocaban al país 
en uno de los últimos puestos del àrea latinoamericana 
por su ritmo de crecimiento demogràfico. Sin embargo, la 
emigración de espafioles hacia sus tierras ayudó mucho al 
progresivo ascenso de la población. Chile, en la época de 
la emigración espafiola, necesitaba mucha mano de obra, 
ya que era, y sigue siendo, un país bàsicamente agrícola y 
minero. Así, en la primera mitad del siglo XIX, recibió el 
calificativo de "granero de América", por la importancia que 
alcanzó la producción y exportación de trigo. Era el primer 
exportador mundial de nitrato y ha sido progresivamente 
un gran productor de cobre. 


También aquí llegaron los valencianos y formaron un 
centro de reunión para los hijos de aquella tierra. Buena 
prueba de ello es la Colectividad Valenciana de Chile, que 
ha celebrado ya su 50 aniversario. En septiembre de 1952 
y gracias a un grupo de amigos valencianos afincados en 
Chile, se organizan en torno a un presidente, Ismael Santos, 
por mantener vivas las tradiciones y costumbres propias de 
su tierra natal. En 1960, por mediación de Ovidio Oltra, 
el centro organiza por primera vez, junto con la Falla 
Valenciana el Turia, de Buenos Aires, el "Barco Fallero'. 


Falleras y falleros de la Colectividad Valenciana de Chile 
(afio desconocido) (Pere Palés / Casal Valencià de Xile) 


La colonia residente en Chile, junto con las de Argentina, 
Uruguay y Brasil, emprendieron la iniciativa de organizar 
una excursión colectiva de los valencianos residentes en 
estos países, y de los espafioles o hispanoamericanos en 
general que quisieran acompafiar en este viaje. Contando 
con la colaboración de la prestigiosa empresa marítima 
espafiola Ibarra, de Sevilla, propietaria del moderno 
barco de pasajeros Cabo de San Roque, y de la eficiente 
organización de viajes Haro, de Madrid, filial de dicha 


compafiía de vapores, la comisión organizadora del primer 
Barco Fallero de América en Espania, que presidía Enrique 
García, obtuvo que las condiciones del referido viaje 
colectivo fueron inmejorables en el aspecto económico y 
que, por especial concesión de la companía Ibarra, el Barco 
Fallero atracara en el puerto del Grau, en los mismos días 
que se iniciaron las fiestas de las Fallas. En combinación 
con la visita a Valencia y sus fiestas se programaron también 
otras excursiones por el resto de Espana y Europa, en 
particular en Andalucía y la Semana Santa de Sevilla, en las 
que se podían inscribir los excursionistas falleros de forma 
independiente y que se realizaron en magníficos autocares 
Pullman, con guías intérpretes, alojamientos reservados 
con anticipación y demàs comodidades turísticas de las que 
la organización de Viajes Haro fue una completa garantía. 
Para més información de esta excursión se daban varias 
direcciones: consultando a la comisión organizadora, 
llamando al 91815 y a las oficinas de la Compafiía Chilena 
de Navegación Interoceànica de Vapores. Las inscripciones 
previas debían registrarse en las citadas oficinas navieras 
parair haciendo las reservas de cabinas y alojamientos, tanto 
en el barco como en las excursiones que se realizaron por 
tierra. Y así lograron que cientos de valencianos residentes 
en Argentina, Uruguay, Brasil y Chile pudieran disfrutar de 
las fiestas falleras en la Comunitat Valenciana. Este proyecto 
se realizó durante varios afjos, constituyendo un importante 
evento y un punto de encuentro entre los valencianos que 
emigraron a América del Sur y sus familiares. 


10 En estos momentos los socios, según nos informa Pau Font Menacho, presidente actual (nieto de un valenciano de Benissa), son unos trescientos. Esta colectividad nunca ha tenido falla, aunque desde hace un tiempo estàn 


estudiando la posibilidad de plantar una. (Nota del transcriptor-editor) 


Fallas de la Colectividad Valenciana de 
Chile (afio desconocido) 
(Pere Palés / Casal Valencià de Xile) 


Pero la actividad de esta colectividad se vio mermada por 
la llegada al poder en 1973 del general Pinochet. Pinochet 
derogó la constitución, prohibió a los partidos políticos 
y reprimió a la izquierda y a los sindicatos. Impidió así 
las reuniones del centro, que originaron un período de 
inactividad de la colectividad. Sin embargo, en 1991 
y gracias a la intervención del agregado cultural de la 
embajada de Espafia, Jesucristo Riquelme, se reanudó la 
vida de la colectividad. Partiendo de la embajada se convoca 
a los nacidos en territorio valenciano y sus descendientes 
para asociarse y así continuar las costumbres y el recuerdo 
de la Comunitat Valenciana. 


Ademàós, desde 1998, la Colectividad Chilena cuenta con su 
propia sede, el Casal Valencià, ubicado en la calle Urbano 
Vergara, 220, en la comuna de Providencia, muy próxima 
al Gran Santiago. Es un local arrendado que mantienen a 
sus socios con la colaboración de la Generalitat y los fondos 
que consiguen mediante sus propias actividades. La entidad 
cuenta con unos 250 socios, entre valencianos, cónyuges 
y descendientes, y allí se reúnen para realizar una gran 
variedad de actividades.ll 


Verbena Estado Espariot BO Veure 
FALLA 9 
' à: 
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Noche, 9 d'octubre 


Pulseras Estadio Espano 
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Cartel, plantà y cremà de la "Falla 9 d'Octubre" (2022) con los que 
se conmemoraba el 70 aniversario del Casal Valencià de Xile en 
Santiago (9/8/2022) (Casal Valencià de Xile) 


Brasil 


También Brasilha sido centro de atención paralos emigrantes 
valencianos. Sào Paulo, situado en la costa atlàntica, junto 
justo de Río de Janeiro, tuvo un considerable impulso con 
el cultivo del café a partir de 1870. Miles de inmigrantes, 
sobre todo italianos, espafioles y portugueses, poblaron el 
estado y crearon ciudades y vías de comunicación. Entre 
ellos, numerosos valencianos llegados a esta costa, que con 
el tiempo crearon el Centro Valenciano de Sào Paulo. Éste se 
puso en marcha en el aio 2000, en respuesta a la demanda 
generalizada de los valencianos y sus descendientes 
residentes en esta ciudad brasilefia. 7 


Perú 


Al igual que Brasil, Perú ha sido otro de los países 
sudamericanos elegidos por los emigrantes espafioles. Lima 
es el principal centro administrativo y político del país, y al 
tiempo que es la ciudad que màs inmigrantes recibió, sobre 
todo en los afios treinta. El Centro Valenciano del Perú es 


151 9/10/2022 esta colectividad plantó y quemó una falla para conmemorar su 70 aniversario. Actualmente cuenta con ms de cincuenta socios y està en una campafia de captación de nuevos miembros. Hay que decir que su nueva 
(y joven) junta directiva està llevando a cabo un proceso de reactivación del casal que es digno de admirar. (Nota del transcriptor-editor) 


12 Actualmente el Centro Valenciano "La Senyera" de Sao Paulo, que no consta en la lista de Centros Valencianos en el Exterior (CEVEX) de la Conselleria de Participació, Transparència, Cooperació i Qualitat Democràtica de la 
Generalitat Valenciana, est inactivo. De hecho, su perfil de facebooX no se actualiza desde el 9 de octubre de 2019. (Nota del transcriptor-editor) 


una joven asociación que se formó en mayo de 1999 por 
un grupo de valencianos residentes en Lima, con el fin 
de agrupar a todos los valencianos que residen en el país 
andino. Su primer presidente fue Vicente Blasco Carbonell, 
al que le sucedió Juan Carlos Casafi. En la actualidad lo 
preside Francisco Espà del Río. Esta entidad dispone de un 
local propio dentro de las instalaciones del Club Espafiol del 
Perú, en la avenida Salaverry, 1.910, Jesús y María (Lima) 


Falla "Terror a un clich de distancia" (2010) del Centro 
Valenciano del Perú (revista Meus Amics) 


Uruguay 


También en Uruguay hay casas regionales valencianas. Así, 
la Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo se 
funda en 1990 y disfruta desde ese mismo momento del 
reconocimiento jurídico por parte del gobierno uruguayo. 
Y por segundo ajio consecutivo, este centro vuelve a celebrar 
las fiestas de las Fallas, con un monumento fallero titulado 
"Hermandad', que simboliza el vínculo entre los uruguayos 
y los valencianos. El grupo juvenil de este centro recibió 
durante el ajo 2003 el premio de la Generalitat Valenciana 
Juventud Valenciana en el Exterior, por su colaboración 
y ayuda en la elaboración de la falla del pasado ano. Su 
fallera mayor es Fiorela Martínez García, nieta y bisnieta 
de valencianos./" 


Plantà de la Falla "Falles i fútbol, dos passions" de l'Asociación 
Comunidad Valenciana de Montevideo en el Museo de las 
Migraciones (16/11/2022) y falleras Fabiana Hana y Sofia Orosio 
con comisionados y músicos venidos del País Valenciano durante 
la cremà (20/11/2022) (LXFA) 


No se podía terminar este artículo sin hacer referencia a los 
grandes artífices de la fiesta, a quienes con su buen hacer 
realizan esos grandes monumentos con los que se adorna 
Valencia o Argentina por unos días en el mes de marzo: 
son nuestros artistas. Acabada la Guerra Civil, muchos de 
los artistas falleros se fueron a Argentina, tanto por razones 
políticas como económicas. En concreto hubo un grupo de 
amigos: Vicente Marín Reig, Emilio Puche, Rafael García 
Escribà, Vicent Marín Bellver, José Regidor y Vicente 
Puig, que formaron una sociedad llamada ArtVal (Artistas 
Valencianos), cuyo lema era el de los mosqueteros que 
inmortalizó a Dumas: "Uno para todos y todos para uno". 
Llegaron a Argentina en varios afios, pero acabaron todos 
reunidos para hacer lo que siempre habían estado haciendo 
en Valencia: fallas. Ellos fueron los artífices de la primera 
falla que se plantó en Buenos Aires, en Ciudadela. Y cuando 
de esas mismas cenizas nació la comisión de la Falla el Turia, 
fueron los primeros en hacerse socios y siguieron haciendo 
fallas para esa comisión, como la de la Sociedad Rural, con 
gran éxito de público. También hicieron los monumentos 
de los afios 1956, 1957, 1958, 1959... Durante varios anos 
realizaron las ornamentaciones de la calle Capitolio para las 


2 Según Mario Valdizàn Cassinelli (julio 2023), entre 2002 a 2011 festejaron las Fallas con elección y acto de exaltación de la fallera mayor e infantil y desde 2008, a partir de los "talleres de falla, plantaron y quemaron tres 
monumentos: "Sazonando el fútbol, "El caos nuestro de cada día" y " Terror a un clicle de distancia", con mascletà incluida, en las instalaciones de la Beneficiencia de Chaclacayo (Lima). El Centro publicó el boletín La Barraca y 
la revista (Els) Meus Amics (con diez números desde 2005) que incluyó la sección "En valencià" y, desde 2009, la tira còmica "Valencianitos". Contó con un activo grupo juvenil (2003-2010). No constan en el censo de CEVEX y 
actualmente està inactivo, como comprobamos en su perfil de facebooR (Nota del transcriptor-editor) 

HM Actualmente cuenta con més de 400 socios, según nos informa Sandra Dotta, su presidenta. Sobre los monumentos falleros plantados por esta colectividad valenciana véase nuestro artículo en este llibret. 


fiestas de fin de afio y los carnavales del Club Atlético River 
Plate y de la Sociedad Rural de Palermo, con grandes logros 
y admiración de la gente. Més adelante confeccionaron 19 
carrozas para un Doce de Octubre, fiesta de la Hispanidad, 
después vinieron las exposiciones en la Rural, donde van 
construyendo muchos estands, como los de Bayer, Shell, 
Volcàn o Siam, así como los de la Exposición de Juguetes y 
de la Metalurgia, con la portada a la entrada por la plaza de 
Italia. También fueron autores de dos fallas en Mar del Plata 
y Carrozas para los festejos que se realizaron en aquella 
ciudad. 


Vicente Marín Reig trabajó durante treinta afios en 
Valencia haciendo fallas y guardó grandes recuerdos y 
muchas anécdotas. Sin embargo, existe una comisión a la 
que Vicente Marín tenía un especial carifio, se trataba de la 
comisión de la falla de la intersección de las calles de Fèlix 
Pizcueta y Ciril Amorós, en la que obtuvo grandes premios 
en sus monumentos. 


Emilio Puche, extraordinario artista de las mil facetas, 
pintor, decorador, escultor, grabador... Fue uno de los 
decoradores de mayor popularidad del mundo, gracias a 
sus viajes a varios países de Europa y América. En Holanda 
confeccionó llamativas carrozas con mufiecos móviles 
para unas típicas fiestas marineras. En el sur de Francia, 
en concreto en Arles, Toulouse y Marsella, también sus 
carrozas y adornos obtuvieron un gran reconocimiento por 
parte de la gente en general, así como en Río de Janeiro, 
donde triunfó en sus famosos carnavales. En Buenos Aires, 
su primera obra de gran envergadura fue una exposición de 
figuras de cera sobre aparatos de tormento titulada "Diez 
mil afios de crueldad', que estuvo abierta durante mucho 
tiempo, dado el gran éxito de público. 


De José Regidor sabemos que su especialidad fue la 
ceràmica, con la que obtuvo varios premios y medallas en 
diferentes exposiciones, y aunque tardó mucho en dedicarse 


completamente al mundo de las fallas, su adaptación fue 
total, siendo su escultura un gran puntal de lo més cotizado 
en Argentina. Vicent Marín Bellver (hijo de Vicente Marín 
Reig) se graduó en la Real Academia de Bellas Artes de 
San Carlos, en Valencia, donde tuvo profesores de mucho 
renombre, como los pintores Genaro Lahuerta y Francisco 
Lozano. 


Vicente Puig pertenecía a la Falla Plaza del Pilar, de la que 
su padre fue presidente. Hàbil dibujando a plumilla, no 
tuvo competidores en esa especialidad. Cursó estudios en 
la Real Academia de San Carlos. Fue uno de los primeros 
que dio el impulso, junto a Matías Llorente, al renacimiento 
de la fiesta de las Fallas en la República Argentina, cuando 
éstas se quemaban en la avenida General Paz, en el cruce 
con General Roca. 


Durante muchos afios, también los monumentos de la Falla 
el Turia tuvieron otro nombre propio, José María Mas" que 
se fue de Valencia por motivos económicos y personales, y se 
refugió en Argentina, donde encontró trabajo de inmediato. 
Su vida estuvo siempre consagrada en el mundo de las fallas, 
pero también trabajó en decoración, pintura, carteles y, de 
forma destacada, haciendo carrozas para la Feria de Julio 
de Valencia. También confeccionó tapices monumentales 
de flor, arte que dominaba extraordinariamente. 


Estos artistas estuvieron fuertemente unidos no sólo por 
sus raíces, sino por el entusiasmo común de dar a conocer 
a Argentina el arte valenciano, y así continuar realizando, 
al otro lado del Atlàntico, su mayor afición: esculpir, pintar, 
modelar en cartón y recortar en madera los mufiecos que 
darían forma a tantas y tantas fallas.ó 


— di - 


Adriàn Mas, artista fallero de Mar de Plata. 
(noviembre 2022, LXFA) 


Por el contrario, hubo otros que se quedaron, como el 
insigne Regino Mas, a quien el presidente de la Junta 
Central Fallera ayudó a seguir realizando monumentos en 
su taller fallero terminada la Guerra Civil. También Rafael 
Raga decidió quedarse en Valencia y acabó condenado a 
doce afios de càrcel en Portaceli. Una vez en libertad, se le 
prohibió utilizar su nombre en la realización de las fallas, 
por lo que firmaba con el nombre de Ramón. 


A todos estos artistas falleros, nuestro pequefio homenaje 
en estas pàginas, por todo lo que nos dejaron y nos dieron, 
esa herencia tan peculiar que tan bien han sabido transmitir 
a los jóvenes. Porque esta tradición debe seguir pasando de 


5 Hermano del artista fallero Regino Mas Marí (Benifaió, 1899 — Benicalap, 1968), según leemos en el artículo "Lart efímer dels anys 50 en Alacant i València" de Joan-Josep Coll i Fornés. Plantó una falla en Buenos Aires y después 
de trasladó a Mar del Plata, donde desarrolló su gran obra artística fallera. Su nieto Adrian Mas, hijo del también artista fallero José María Mas (hijo) —quién parece que fue en realidad hijo de Regino Mas, adoptado por su hermano 
José—, continua elaborando los monumentos falleros en esta preciosa localidad costera de Argentina desde el afio 2010. (Nota del transcriptor-editor) 
16 Dentro de esta nómina de artistas falleros habría que afiadir a Agustín Pantoja Mingot (Alicante 1908-1999) que a partir del aho 1955 y durante una década (aprox.) plantó varios monumentos para el Centre Regional Valencià 
de Montevideo. También es citado por Coll Fornés en su artículo nombrado en la nota anterior y se pueden obtener més datos sobre su figura tanto en el artículo de Juan Carlos Vizcaíno como en el nuestro, que se pueden leer en 


este llibret (Nota del transcriptor-editor). 


padres a hijos o de maestros a aprendices, ya que las fallas 
no deben abandonarnos nunca, nunca dejaremos que deje 
de correr esa savia por nuestras venas que nos inunda y que, 
a pesar del trabajo y esfuerzo que le dedicamos, cuando 
llega el 19 de marzo, sentimos que ha merecido la pena el 
desafio. 


Para concluir diremos que muchos de nuestros paisanos 
fueron los que fueron. Unos, por razones políticas, 
los demés, por razones económicas, los de més allà, 
simplemente por lo que les dijeron o habían oído, pero 
todos al llegar a su destino supieron unirse y conservar las 
tradiciones y costumbres valencianas, y al mismo tiempo 
no dejarse llevar por la afioranza de no encontrarse en su 
tierra. 


Por eso, al otro lado del Atlàntico hemos visto reflejada la 
alegría fallera, como si el agua del océano fuera un inmenso 
espejo extendido a nuestros pies esperando a que nuestra 
fiesta se refleje y así poder ser transportada a nuestros 
hermanos americanos. Es la pequefia Valencia que cada mes 
de marzo se alza en muchos países de Sudamérica, ayudada 
por todos esos valencianos que no se limitaron a la nostalgia 
del recuerdo, sino que un día decidieron fabricar una 
quinta esencia de la ciudad con sus mismos monumentos y 
su misma pólvora, porque no hace falta quedarse sólo con 
la evocación de la fiesta, sino acompafiarla con algo més 
que la palabra emocionada, con la alegría de trabajar como 
valencianos, en una fiesta valenciana, tan lejos de su propio 
hogar. 


Les falles de l'ultramar hispà (2): 
La festa valenciana de les Falles i de les 
Fogueres a Montevideo (Uruguai) 


Lluís-Xavier Flores Abat 
A Agustín Pantoja (1908-1998), 


un alacantí i valencià, com nosaltres 


Farà uns anys la investigadora Elena Martínez Guillem 
publicava amb la primera frase del títol d'este article un 
interessant i necessari treball sobre els monuments i 
l'activitat fallera a Sud-amèrica que posava en el mapa del 
món la celebració desta festivitat netament valenciana . 
La seua recerca ens aportava nombroses dades sobre com 
diverses col-lectivitats de valencians emigrats de Sud- 
amèrica celebraven esta festa com una de les activitats 
centrals del seu calendari anual. Les informacions que 
sens hi aporten fan referència als casals valencians de 
Buenos Aires, Mar del Plata, Mendoza, San Juan, Córdoba, 
San Romón, Bahía Blanca, Coronel Dorrego, Rosario 
(Argentina), Santiago de Xile, Sao Paulo (Brasil), Lima 
(Perú) i Montevideo (Uruguai), alguns dels quals celebren 
o han celebrat la festa de les Falles des de la seua fundació. 
A diferència de les nombroses i valuoses dades que hi 
trobem d'esta festa a algunes ciutats argentines, pel que fa 
a Montevideo hi llegim una breu referència al monument 
plantat l'any 2004 i a la represa de l'activitat fallera per part 
de l'Asociación Comunidad Valenciana d'esta capital sud- 
americana des de l'any anterior. 


Posteriorment, Víctor Agulló i altres investigadors 
van aprofundir en este tema en Los valencianos de 
Uruguay (2011), on aportaren dades de l'activitat fallera 
a Montevideo des de 1955 fins a 2006. Recentment el 
nostre treball de recerca en els casals valencians de Sud- 
amèrica ens ha permés entrevistar-nos amb bona cosa de 
valenciano-uruguaians —alguns ja entrevistat per Agulló- i 
accedir a noves fonts escrites, la qual cosa ens ha portat a 
conéixer més detalladament la presència de la festa gran del 
País Valencià, ja siga en la modalitat de falla o de foguera, 
a l'Uruguai. Per este motiu, i tot i ser conscients que la 
història definitiva de la festa de les Falles/Fogueres en este 
país hauria de ser ampliada amb futures investigacions, 
hem volgut redactar este article amb les dades que hem 
pogut aplegar fins el moment. 


En este sentit, volem deixar palés que desconeixem si abans 
de 1954, any en què tenim les primeres dades de Falles a 
Montevideo organitzades pel Centre Regional Valencià 
(1952-1965), se n'hi plantaren algunes altres, per tal com 
del primer casal valencià del qual tenim constància, la 
Casa de Valencia de la República Oriental del Uruguay — 
presidida en el seu any fundacional de 1930 per Pascual 
Bruno, membre de la Sociedad Valenciana de Fomento 
del Turismo- i de l'efímer Instituto Uruguayo de Cultura 
Valenciana (1951) —impulsat pel pare Miquel, un carmelita 
possiblement valencià 7 , amb el suport de membres 
destacables del Centro Gallego de Montevideo— no tenim a 
penes informacions. Les dades amb les quals hem treballat, 
però, fan referència al període de l'esmentat Centre 
Regional Valencià i de l'Asociación Comunidad Valenciana 
de Montevideo, fundada el 18 d'agost de 1990. 


l Este article és una versió revisada del nostre treball en castellà titulat "La fiesta valenciana de las Fallas y las Fogueres en Montevideo (Uruguay)" que aparegué publicat en el catàleg Valencianes bajo la luna de Montevideo. Una 
comunitat que arde entre dos mundos (2022), Montevideo, MuMi — Muralla Abierta, pp. 64-69. 
2 Les falles de Pultramar hispà". http://vuvv.estudisfallers.org/ivp-content/uploads/2014/12/PSIG-2005-finalista.pdf. Publicat en versió castellana en este mateix llibret. 

3 Caldria estudiar la possible relació d'este carmelita amb la fundació l'any 1955 de la Congregación de la Virgen de los Desamparados en l'església dels Pares Carmelites Descalços o parròquia de la Virgen del Carmen y Santa 


Teresita de Montevideo. 


1954 


Dins del Centre Regional Valencià, fundat el 27 de juny 
de 1952 ", l'any 1954 va haver un intent de plantar la que 
suposem que havia de ser la primera Falla de Montevideo, 
segons sabem per l'anònim article "Hacia la primera Falla" 
publicat en el bolletí Terra Valenciana (27/12/1954) 3 desta 
entitat. Fins i tot, s'arribà a crear una Comissió de Falla, 
sorgida en la darrera assemblea ordinària del Centre, al 
setembre d'eixe any, que va participar en el segon aniversari 
de la seua constitució, segons sabem per un programa de 
festes (Agulló et al. 2011: 112), però a pesar de la intenció 
de plantar un primer monument a la capital uruguaiana, tot 
indica que va faltar el compromís de gran part dels socis. 


Article "Hacia la Primera Falla" (Terra Valenciana, 2) 


1955 


En una assemblea ordinària del Centre Valencià de 
Montevideo, possiblement la celebrada el 19 de setembre 
de 1955, queda nomenada la primera comissió de la Falla 
del Centre. En el número 2 del bolletí Terra Valenciana es 
demana col-laborar-hi a tots els socis i fins i tot se'ls anima 
a fer donatius per a confeccionar una senyera o "bandera 
del Centre Regional Valencià" que puga ser lluida abans que 
tinguen lloc les pròximes festes falleres. A més a més, en 
l'esmentat article "Hacia la Primera Falla" s'inclou, a banda 
de les dades aportades, una breu història d'esta festivitat 
perquè els socis en coneguen detalladament la història. 


En el número 3 de Terra Valenciana apareix una crònica 
de la festa de les Falles en la contraportada així com una 
foto de la falla en la portada del bolletí. Sabem que un 
jurat presidit per l'artista foguerer alacantí Agustín Pantoja 
(vicepresident també del Centre), va elegir en una festa que 
tingué lloc el dia 12 de març la Fallera Major, la Musa de la 
Poesía i la Musa del Foc, entre les segients jóvens: Maria 
Argente Calatayud —que moriria l'any segúent d'una llarga 
malaltia-, Anita Tejero $ Povo, María Amparo Salvador, 
Pilarín Hernàndez, María Teresa García Brotons, Amparo 
i Pepita Sayas y Leslie Z, Romero. Anita Tejero, Pilarín 
Hernàndez i María Amparo Salvador van ser guardonades 
amb estos càrrecs respectivament. La senyora Maruja G. 
de Salvador va fer de Fallera Major eixint i va fer acte de 
lliurament de la banda a Anita Tejero, fallera major 1955 i 
primera fallera de Montevideo. 


La fallera major 1955, Anita Tejedo Povo, amb la seua cort d'honor 
i un grup dadmiradors, i envoltada de membres del Centre Regional 
Valencià (Terra Valenciana, 3, Agulló et al. 2011: 130) 


La festa de les falles es va articular al voltant d'una Setmana 
Fallera que va començar el dia 12 amb l'esmentada elecció 
de càrrecs, la plantà de la falla el dimecres 16 de març i la 
cremà, suposem que feta el dissabte 19 de març. Durant 
eixos dies diferents membres del Centre Regional Valencià 


1 Tot indica que el seu primer president va ser Mario López i el vicepresident Mariano Llorens, que el 1954 ocuparia la presidència al dimitir el primer. Juan G. Tejedo i Víctor Sorribes van fer una crida per Radio Sarandí perquè 
s'hi afegiren més valencians. El 26 de setembre de 1954 va inaugurar-se la nova seu. 

3 Lamentablement no hem pogut consultar els números 1 (27 de junio de 1954) i 8 (27 de diciembre de 1957). 

6Sovint apareix citada com a Tejedo o Tejeda. Imaginem que degué ser familiar de Juan B. Tejedo (o Tejero), president de la institució. 
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com ara Francisco Sorribas, Juan B, Tejedo (secretari del 
Centre), Víctor Sanz (redactor responsable del bolletí 
Terra Valenciana) i José Palau, van estar explicant en les 
emissores Radio Solis, Radio Sarandi, Radio América i 
Radio Imparcial en què consistia la festa. 


Lesbós de la falla va anar a càrrec de l'artista foguerer i faller 
Agustín Pantoja, un alacantí establit, possiblement gràcies 
a l'artista Regino Mas Marí, a la capital uruguaiana, segons 
sabem per l'investigador Joan-Josep Coll. Sobre Pantoja, 
tal com afirma Carmen Peris, una valenciano-uruguaiana 
vinculada al Centre Regional Valencià, entrevistada per 
l'investigador Víctor Agulló et al. (2011: 168): 


"Bueno, era un treballador, no sé si seria el 
president o què seria. I ell era el que mos indicava 
tot. Entonses en diaris, ell feia un molde, anem 

a dir, medio. Que poníamos goma, hacíamos el 
grudo, lo llenúbamos y luego otro igual. Entonses, 
el pegàvem i fèiem el ninotet" 


La temàtica girava al voltant de temes d'actualitat com els 
accidents de trànsit als carrers de la capital, l'epidèmia de 
poliomielitis, i els socis morosos o que volien entrar "de 
gorra" a les activitats del mateix centre. El monument, 
segons veiem en les dos fotos que posseim, està coronat per 
dos ninots que es donen la mà. La falla, feta de cartó, va 
ser costejada pel senyor Molines, i la construcció va anar 
a càrrec bàsicament pels germans Manolo i Maruja de 
Salvador, Estrela, Agustín Pantoja i Toran (fill), tot i que van 
col-laborar-hi E. Cano, Vicente Salvador i F. Carpintero. La 
plantà es va fer en el local del Centre tot i que després, el 


T Las eefallass: vistes por un norteamericano" p. 8. 


"Fraternidad valenciano- 
uruguaya" (2), primer 
monument faller del Centre 
Regional Valencià a l'Uruguai, 
plantat al Centre i al Campo 
Espafiol el 1955 (Agulló et al. 
2011: 129: Terra Valenciana, 3) 


mateix dia de la cremà, va ser traslladada al Campo Espajol. 


Per a acabar, hem de citar que Agustín Pantoja publicarà 
l'article "Alicante y les fogueres" en l'esmentat número de 
Terra Valenciana. 


1956 


En el bolletí 4 de Terra Valenciana no trobem cap referència 
a la festa de les Falles de 1956 —si fem excepció d'un article 
de Franl Henius sobre esta festivitat a València7 —, però en 
el número 5 apareixen dos fotografies, una a la portada i 
l'altra a la contraportada, amb la cremà del monument, i 
la fallera major i la seu cort d'honor davant d'una senyera 
tricolor amb els escuts de les tres capitals valencianes en la 
franja blava, respectivament. 


Segons relata Agustín Pantoja en l'article "Nostra Falla", el 
monument es va plantar en el casal del Centre Valencià i 
el dia de la cremà, el dissabte 17 de març, va ser traslladat 
novament al Campo Espafiol de l'Asociación Espafiola 
Primera de Socorros Mutuos per tal que fora visitat pel 
públic. Hi hagué un ball amenitzat per la banda de música 
de la Policia de Montevideo que estava dirigida per un 
valencià, Josep Calafranc. La falla contenia referències 
a la gastronomia i indrets valencians així com a temes 
d'actualitat, i tenia com a peça central un quadro d'un 
paisatge valencià que va ser indultat i que romangué per 
a l'exhibició pública en la seu del Centre. El sendemà de la 
cremà la premsa local es feu ressò deste acte, que va tindre 
una presència major que la de l'any anterior. 


"De València a Nev 
Yorh" o "Record i 
crítica" (2), plantà de la 
segona falla valenciana 
de Montevideo (1956) 
en el casal del Centre 
Valencià i en el Campo 
Espafiol, i posterior 
cremà (Foto: Carmen 
Peris en Agulló et 

al. 2011: 159: Juan 
Carlos Vizcaíno, Terra 
Valenciana, 5) 


Desconeixem exactament com es deia la Falla: d'una banda, 
podria ser "De València a Nevy Yorlé, segons deduim pel 
títol d'una poesia en valencià de Maruja G. de Salvador, en 
la qual descriu, unes escenes del monument com ara uns 
iaios que amb els ulls mig plorosos es miren el Micalet, el 
campanar de la catedral de València. De fet, en la foto que 
hi ha a la portada del llibret s'ataúlla, de fet, una torre que 
ens recorda este famós campanar. Tanmateix, d'altra banda, 
lesbós de la Falla que apareix en la portada del llibret d'eixe 
any apareix la llegenda "Recort y crítica, que casualment 
apareix de nou en la portada del llibret de 1957 amb l'afegitó 
de "1956-1957. Deuria ser este el subtítol de l'explicació de 
la falla en el llibret o del mateix llibret: O la falla, o part 
d'ella, no es va cremar finalment i degué ser aprofitada per 
a l'any segúent2 


Deixant de banda este dubte, la falla de 1956 va ser 
construida pels socis del Centre. No obstant això, una 
anàlisi detallada de la fotografia que Carmen Cano aporta 
en Agulló et al. (2011: 159) ens permet reconéixer que esta, a 
pesar de ser-hi definida com la primera falla dels valencians 
a Montevideo, es deu tractar de la segona falla, ja que en la 
foto observem un ninot vestit de valencià sostenent al cap 
una paella sobre la qual hi ha el Micalet. 


En la Setmana Fallera, les emissores de Radio Sarandí, 
Imparcial, Solís i América i els periòdics Diario Espafiol, El 
Día, El País, El Plata y El Debate divulgaren la notícia així 
com el programa "Jardines Espafioles" al qual assistiren la 
Fallera Major i Fallera Infantil. Estos càrrecs van ser exercits 
per Josefina Calero i Juanita Tejedo. Com a "Fallero Mayor" 
es va triar el Coronel Onetri, Cap de Policia de la capital 
uruguaiana. 


La Fallera Major 1956 de Montevideo i la seua cort d'honor. 
(Terra Valenciana, 5, p. 24) 


Cal dir que la realització del monument faller/foguerer 
suposava per al Centre Regional Valencià un dels moments 
més àlgids enla seua activitat anual, tres anys després d'haver- 
se constituit, però sabem que els seus directius mostraven 
la seua preocupació perquè la col.lectivitat valenciana no 
acabara d'incorporar-se plenament en la resta d'activitats 
Centre, fora desta festivitat, tal com llegim en l'editorial del 
bolletí. No sabem si este fet va ser motiu perquè eixe any 
es renovara la seua Junta Directiva, la qual quedà establida 
de tal manera: Agustín Pantoja (president), Francisco 
Sanmartín (vicepresident), Francisco Orts (secretari), 
Antonio Bernal (tresorer), Víctor Sanz (comptador) i 
Vicente Matoses, Manuel Salvador, Ramon Estrela, FE. Mira i 
Encarnación Ruiz com a vocals, i José Pantoja, Carlos Lillo, 
Francisco Fuertes, José Ruiz i Inocencio Calaf com a vocals 
suplents. De la Comissió Fiscal (organisme obligatori 
segons la llei uruguaiana) formaran part David García i 
Enrique Cano. 


Així mateix, per iniciativa de l'alacantí Agustín Pantoja 
Mingot, el Centre Regional Valencià va acollir la celebració 
de les Fogueres de Sant Joan al mes de juny, tot coincidint 
també amb la data d'aniversari de la col.lectivitat. És esta 
una festa similar a la de les Falles de València que se celebra 
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a la ciutat d'Alacant " des de l'any 1928. A Montevideo, les 
Fogueres de Sant Joan van ser festejada amb balls, sessió de 
teatre i activitats per als més menuts. Hi hagué elecció de 
Bellea del Foc, el seu càrrec més important equiparable al 
de Fallera Major, i es va exposar l'esmentat quadro indultat 
de la falla cremada al març. No volem oblidar que Pantoja 
col-laborà en el número 5 del bolletí amb un article sobre la 
festa dels Moros i Cristians" i en el 6 amb un article sobre el 
ball de Les Danses al sud valencià, amb referències a estes 
festes i les de Fogueres d'Alacant. o 


1957 


Deste any conservem un llibret de falla editat pel Centre 
Regional Valencià, la portada del qual és lesbós del 
monument faller amb la llegenda "Recort y critica. 1956- 
1957" i la firma d'Agustín Pantoja. Sabem que el president 
del Centre era Juan Bautista Tejedo i la Comissió de 
Falla estava composta per Ramon Estrela (president), 
Juan B. Climent (secretari), Carmen Cano (cobradora) i 
els col-laboradors David Blasco, Enrique Cano, Vicente 
Navalón, José Ruiz, Vicente Salvador, Francisco Sanmartín, 
Sergio Sorribas i Rafael Valero i, per últim, l'alacantí Agustín 
Pantoja Mingot com a assessor artístic. Este va publicar al 
llibret l'explicació de la falla, que no sabem ben cert si es 
titularia "Recuerdo y crítica" —o "Recort y (sic) crítica"—, 
tal com consta en l'esmentat esbós o "Moros y Cristianos', 
llegenda que apareix en un frontis del monument i també 
en l'esmentada explicació de la Falla entre cometes. La tasca 
de Pantoja, juntament amb la de l'esmentat president, en la 
realització de "la mayor falla que se ha plantado hasta hoy 
en Montevideo" és destacada en un escrit pel secretari José 
Ruiz. 


El monument faller gira al voltant de les comarques 
alacantines amb unes escena dedicades als Moros i 


Cristians, coronada amb la figura d'una valenciana que 
representa la província d'Alacant, amb un quadro en el qual 
veiem el mont Benacantil de la ciutat d'Alacant, les platges 
d'Altea, els riu-raus de Dénia i el palmerar d'Elx. Quant als 
temes de crítica apareix la pèrdua del costum de fiar dels 
botiguers, les deficiències de la línia telefònica, el contraban 
d'automòbils i ramat, i la carrera armamentística i situació 
prebèl-lica que es vivia en el món. 


cig van. A 


—— dé 


Record i crítica" o "Moros i Cristians", esbossos del tercer 
monument faller del Centre Regional Valencià a Montevideo 
(portada del Llibret 1957, Terra Valenciana, 6) 


Entre els càrrecs festers tenim a Carmen Cano com a Fallera 
Major, Maruja Pantoja com a Musa del Foc, Luz Ruiz com a 
Musa de la Poesia, Carmencín Calero com a Fallera Major 
infantil, Andreita Pantoja com a Musa del Foc infantil, i 
també com a "Fallero" o "Paellero mayor" a Enrique Cano, 
el pare. Segons llegim en el bolletí 6 de Terra Valenciana, 
l'acte d'elecció dels càrrecs festers es va dur a terme el 2 de 
febrer de 1957. La Setmana Fallera va començar el dimarts 


19 de març amb la plantà, el 20 fou visitada pels mitjans de 
comunicació i el 21 i el 22 per les autoritats espanyoles, el 23 
hi hagué un ball i el 24, en el Campo Espafiol, dinar popular 
amb paella, ball popular, actuació dels grups de danses dels 
casals valencians i aragonesos i finalment la Nit de la Cremà 
amb focs d'artifici. Com en anys anteriors, eixe mateix dia el 
monument va ser traslladat del casal a este camp situat entre 
el Camino Corrales i l'Avenida Centenario. Segons sabem 
pel bolletí, es va filmar alguns moments desta festivitat per 
a després ser vista la pel-lícula entre els associats. 


Programes com "Por los caminos de Espafia" de Radio 
Imparcial, 'Claveles Espafioles" de Radio Sarandí y "Espafia 
en el corazón" de Radio Solís vam acollir xarrades sobre 
les falles i juntament amb el programa Jardines Espafioles" 
de Radio América foren membres de la Comissió d'Honor, 
així com el Diario Espafiol, Mundo Uruguayo, el Semanario 
Lealtad i el mensual Espafia Democràtica, que suposem que 
també donarien difusió de la festa de les Falles d'eixe any 
entre la població montevidiana. 


En el llibret de la Falla, a banda de l'explicació ja esmentada 
de Pantoja (autor també de l'esbós), s'inclouen, en castellà, 
les poesies "iValencial iValencial" i "A la Fallera Mayor del 
Centre Regional Valencià 19577 de Brindis Moràn i l'article 
"La Falla: Rito del Fuego" de Dàmaso Antonio López de 
Valle (que escriu des de Buenos Aires) i, en valencià, les 
poesies "Explicació y relació de tot lo que conté esta falla" 
de Juan B. Tejedo i una altra, d'Alonso Hurtado i sense 
títol, però que també se centra en la descripció rimada 
de la falla. Finalment llegim la poesia "Semblantses (Sic) 
falleres" firmada per la Comissió de Falla, en què eds 
descriu de manera humorística els membres de la comissió 
i la seua activitat al llarg de l'any per a aconseguir plantar el 
monument. 


5 Tot i el nom oficial de "Fogueres", popularment la gent gran alacantina la coneix encara com (lJes Falles, com també així ocorre en altres localitats del sud valencià on es va exportar esta festa fa unes dècades. 
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Del Folldlore Regional. Moros y Cristianos), p. 10. 
Del Folllore Regional. Les Danzaes') p. 8. 


D'altra banda, també sabem que eixe mateix any, i amb 
motiu de les Fogueres de Sant Joan, els socis del Centre van 
admirar una escenificació de Moros i Cristians i elegiren la 
Bellea del Foc, càrrec que va ostentar la senyoreta Pilarín 
Estrada. En una vetlada expressament organitzada per a 
commemorar esta festivitat es menjà la tradicional coca 
amb tonyina d'Alacant i es destapà el quadro indultat 
de la falla feta al març. A més a més, Agustín Pantoja va 
participar en els programes radiofònics "Por los caminos 
de Espafia" y "Aquí està Espania" difonent la festa gran de la 
ciutat d'Alacant entre els oients uruguaians, i en el bolletí 7 
de Terra Valenciana aparegué un poema en castellà —amb 
alguna frase i vocables en valencià- de Brindis Moran 
titulat "A Alicante, en sus fiestas de San Juan. 


1958 


Davant la impossibilitat de consultar el núm. 8 de Terra 
Valenciana i de la manca d'informació d'altres fons, ens 
remeten a la que llegim en la crònica que fa Juan B. Tejedo, 
president del Centre, en el número 9 de l'esmentat bolletí. 
S'hi van organitzar actes els dies 9 de març (suposem que 
elecció dels càrrecs festers) i durant la Setmana Fallera que 
tingué lloc entre els dies 19 i 23 de març. El primer va ser 
la plantà del monument en la seua del Centre i el darrer, la 
Nit de la cremà, que va comptar amb una presència molt 
multitudinària de persones, tant del casal valencià com de 
l'aragonés (ja que hi havia una relació estable) i una actuació 
del grup de danses del Centre Valencià. 


No sabem com es deia i com era la falla, però superava "en 
presentación y en tamafjo a todas las anteriores". En ella van 
treballar els festers Enrique Cano i Rafael Martínez, que 
degueren construir-la, itambé Agustín Pantoja, que en vaser 
novament l'assessor artístic. Pantoja és a més autor de l'article 
"Ecos de la fiesta de San Juan de Alicante en Montevideo" 
en què fa una breu i enyoradissa crònica de les Fogueres 


d'eixe any a Alacant, lamenta la davallada de presència de 
valencians en la Setmana Fallera montevidiana, anima els 
associats del Centre a involucrar-s'hi més i a acudir a tots 
els actes que s'hi celebren, i proposa la idea d'organitzar- 
hi les festes de la Madalena de Castelló de la Plana per a 
completar els grans esdeveniments del cicle festiu valencià 
(amb les Falles/Fogueres i els Moros i Cristians) 1. Cal dir 
que la portada del número 9 del bolletí Terra Valenciana 
estava dedicada a la ciutat d'Alacant, amb una fotografia on 
apareix l'antic Club de Regates, el passeig de l'Esplanada, el 
Benacantil amb el castell i la Casa Carbonell. 


A partir deste any, i donat que no hem pogut replegar més 
informacions ni consultar noves fonts, no podem assegurar 
si el Centre Regional Valencià va seguir plantant falles a 
Montevideo. Intuim, però, que en degueren d'haver alguna 
més, ja que tenim notícies de la plantà d'una falla quatre 
anys després. 


ECOS DE LAS FIESTAS DE SAN JUAN DE 
ALICANTE EN MONTEVIDEO 
Ya el luego convirtió en conta, les "hogue 
ras" caropondients si era 1917.18 que 
a provinció de Alivante desde. tempo samemo 
rial dedica a festejar la fecha de San Juan Y 
San Pedra 
La ftets ea vinade sciomes setistaca 
entre ellas ls de més r la de € 
la via pública, graades monumentos 
de acte y humor, cuvo 
Ban, purilicans 
tx ie ls vmdicta 
tens, se satirizan 
mpers 4 ls cèlebre barra 


El mim fia les 
5 u pars seresiar a les 


mutaniss, v solars durants los tres Ólss du 
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Article d'Agustín Pantoja sobre les Fogueres 
de Sant Joan (Terra Valenciana, 9) 


1962 


Es planta una falla en el parque Roosevelt de Montevideo 
que va comptar amb nombrós públic, segons va poder 
documentar Agulló et al. (2005: 169). Resulta curiosa esta 
notícia ja que, segons sembla, el Centre Valencià o Centre 
Valenciano-Aragonés (els valencians s'havien agermanat 
i fusionat amb els aragonesos feia uns quatre o cinc 
anys abans) ja començava a estar en plena crisi i degué 
desaparéixer a mitjans desta dècada. 


2003 


Nou anys després de la instauració de l'avión fallero, que 
facilità que molts valencians emigrats anaren a València amb 
motiu de les Falles, i tretze anys després de la constitució de 
la quarta institució valenciana de la qual tenim constància 
a Montevideo, l'Asociación Comunidad Valenciana, 
presidida per Lorena Manes, va decidir plantar una falla per 
tal d'integrar-se i ser coneguda a l'Uruguai, segons paraules 
del seu directiu Manolo Hernàndez (Agulló 2011: 170). 
Eixe mateix any, esta entitat havia estat reconeguda com a 
Centre Valencià en l'Exterior (CEVEX) per la Generalitat 
Valenciana. 


El constructor del monument fon l'arquitecte Javier Perelló, 
nebot de Manolo Hernàndez, que l'any 1986, en un viatge 
a València, havia conegut la Ciutat Fallera en la capital 
valenciana. Ell va dissenyar la falla a instàncies de sa mare, 
la valentina Carmen Hernàndez —filla del pintor requení 
Manuel Hernàndez Maluenda-, i comptà amb la inestimable 
ajuda de son pare, l'arquitecte alzireny Francisco Perelló 
(1930-2005), entre altres. Es titulava El corralito o també 
Banco Comercial, i reflectia com havien actuat els bancs del 
Río de la Plata en aquella època. En boca d'este artista faller: 


ll La presència d'articles que fan referència a diverses localitats i patrimonis valencians és ben evident als números de Terra Valenciana que hem consultat, on trobem escrits sobre les platges de tota la costa valenciana (núm. 2, 3 
i 4), la Dama d'Elx (núm. 2), la ciutat de Castelló de la Plana (núm. 4 i 6), el camp castellonenc (núm. 5), Sagunt (núm. 6), Morella (núm. 7), la ciutat d'Alacant (núm. 9), Xàtiva (núm. 9), la Vall d'Albaida (núm. 9)... i nombrosos 


monuments de la ciutat de València en tots els exemplars. 


"Fue así que recurriendo al humor y la sàtira que no 
pueden faltar en la falla, ideamos realizarla con un banco, 
El Corral, con un logotipo muy parecido al banco original 
que nos havia acorralado el dinero, el Banco Comercial" 
(Agulló 2011: 169) 


"en esa época la técnica era toda era de madera y cartón 
L..J. o de vareta y cartón I...) que después, la primera falla 
que hicimos, y esta también (la de 2004), este, fue toda la 
técnica esta (...J la antigua" (entrevistat el 21/8/22) 


Quant a la seua descripció, dins del banc es podia vore 
una bossa de diners de l'Asociación enreixada per les 
columnes de l'edifici. Parat sobre el banc es trobava una 
imatge a manera de sàtira del president de la República de 
l'Uruguai, Jorge Batlle, descendent de catalans. En la seua 
mà alçada sostenia una paella valenciana i coronava el 
monument un cartell que deia "Amunt valencians". La falla 
va ser construida amb l'ajuda dels socis d'este casal valencià, 
de fet, tres generacions de la família Perelló hi van estar 
involucrats jóvens i grans. Comptava amb els versos en 
castellà, escrits per Sandra Dotta, i el monument va arribar 
a fer una mida de tres metres. La plantà i la cremà es va fer 
en el mateix local de l'Asociación, en el carrer Garibaldi, i 
abans de desaparéixer sota les flames es va organitzar una 
paella i un castell de focs articials. El ninot indultat va ser la 
figura que representava a Batlle, i actualment es pot vore en 
la biblioteca del casal. No hi hagué Fallera Major. 


Alguns membres del 
casal "Comunidad 
Valenciana" de 
Montevideo que 
treballaren en la 
construcció de la Falla 
"El corralito" de 2003 
(Agulló 2011: 168), 
primera de l'Asociación 
Comunidad Valenciana 
de Montevideo, i 
monument acabat 
(ACVM) 


2004 


Este any va marcar un abans i un després en la col.lectivitat 
valenciana de Montevideo, ja que suposaren un reencontre 
amb altres valenciano-uruguaians i la captació de nous socis 
per a l'Asociación Comunidad Valenciana, presidida per 
Laura Mafies. Javier Perelló va treballar en la construcció 
de la falla, titulada "Hermandad', juntament amb l'ajuda de 
son pare, Paco, i de tot un equip format per socis i amics 
del casal valencià de Montevideo (Alma, Mariela, Nacho, 
Juan Pablo, Mariano, Sergio...). La seua dona, Sandra 
Dotta, novament s'encarregà d'escriure els versos de la falla 
i el càrrec de fallera major va recaure en Fiorela Martínez 
García. En paraules del seu constructor, el monument: 


"Era la Puerta de la Ciudadela que es un símbolo, un icono 
de la ciudad de Montevideo y el Micalet, que estaban como 
miràndose, enamorados, y debajo estaba un personaje que 
era un... valenciano de la Huerta (...) haciendo un asado 
tradicional rioplatense con los chorizos, etcètera, Y un 
gaucho uruguayo hablóndole, este, y conversando con él, 
con el valenciano de la Huerta" (entrevistat el 21/8/22) 


La diada principal fallera va ser el dissabte 20 de març, en el 
poliesportiu que té als afores de la ciutat el Centro Gallego 
de Montevideo, concretament en l'avenida Italia. Eixa 
vesprada, la Comissió Fallera de l'Asociación va organitzar 
una sèrie d'actes lúdics com jocs de taula, exhibició de 
vídeos en una paradeta, degustació de bunyols i xocolate, i 
paella valenciana (sen van cuinar dos paelles gegants per al 
nombrós públic assistent) i actuació de la coral La Senyera. 
Vora un miler de persones va contemplar la Nit de la Cremà 
o Nit del Foc, un èxit evident. Segons Manuel Hernàndez: 


"Ya digo, los Ivalencianos) de primera generación 
lloraban, los de segunda generación se encontraron con 
lo que no conocían més allà que en fotos y revistas (...J 
Fue un récord en lo que eran fiestas espafiolas, porque una 
institución que de la noche a la mafiana sale a la calle." 
(Agulló 2011: 171) 


El ninot indultat va ser la figura del valencià que cuinava un 
tradicional asado uruguaià. 


"Hermandad" (2004), segona Falla de l'Asociación Comunidad 
Valenciana de Montevideo (ACVM) i el seu ninot indultat al costat 
de Francisco Perelló (Sandra Dotta) 


2006 


Eixe any Javier Perelló assumia la presidència de l'Asociación 
i es va iniciar una nova etapa de la collectivitat valenciana 
que suposà en pocs anys després l'estrena de casal propi al 
carrer El Palmar així com l'adquisició dels primers vestits 
de fallera per a l'associació. Un parell d'anys abans s'havien 
iniciat els cursos oficials de valencià/català amb el suport 
de la Generalitat Valenciana i l'Acadèmia Valenciana de la 
Llengua. Javier Perelló, ara ja sense l'ajuda de son pare — 
que havia mort després de les Falles de 2005—, va comboiar 
Javier Alonso, artista descendent de valencians i director de 
l'Escuela Nacional de Bellas Artes de Montevideo, perquè 
construira una nova falla per a al centre. Este va acceptar 
i va convocar un concurs que va guanyar un equip d'una 
vintena de professors i alumnes de fusta, modelatge i 
escultura encapçalats per Javier Abdala, professor del Taller 
de Fusta de l'Escola. 


La falla es deia "Un Quijote de la Mancha... gaucho, en 
homenatge al quatre-cents aniversari de la publicació del 
Quixot, esdevinguda l'any anterior, i comptava amb uns 
versos, en castellà, del lletrista de murga, humorista i locutor 
uruguaià Carlos Modernell (1931-2017). La fallera major 
va ser Patricia Hana Pais. Perelló descriu el monument i el 
procés delaboració amb estes paraules: 


"hicimos un Quijote enorme, tomando mate, sentado 
arriba de libros (...J Quemó muy bien, la hicimos muy 
bien". (entrevistat el 21/8/22) 


"Hicimos unos bocetos y los presentamos en la Escuela. 
Se comenzó realizando una maqueta de barro que quedo 
fantàstica, Nuestro quijote fallero tenia una impronta 
gauchesca, en una mano el mate típico de este país y a 
un costado la caldera para calentar el agua. Uno de sus 
pies estaba apoyado sobre una pelota de futbol, pasión 
del pueblo uruguayo. Estaba sentado sobre libros de 
caballería (...J En el momento de pintar la falla también 
se involucraron los alumnos de pintura. Fue toda una 
fiesta, se transformó el tinglado de clases de escultura en 


un gran taller fallero, había que ver cuúnta pasión todos, 
profesores y alumnos, se desplegaban, maderas, cartones, 
papel de diario, engrudo, cola y pintura, igual que como 
se hacían las Fallas de Valencia. Tampoco faltó realitzar 
una gran paella de camaraderia en el mismo local de la 
Escuela de la calle Martí, realizada por nuestros paelleros 
de la Asociación. (Agulló 2011: 173) 


La Comissió Fallera va estar integrada per Javier Perelló, 
Mariela García Boronat, Manuel Hernàndez Roca, Miguel 
Vítola y Sergio Acosta Sehara. Sedità un breu llibret, 
aprofitant el format del bolletí El Micalet, amb fotografies 
del monument, els versos satírics, la programació, una 
breu història del casal i un article de Javier Perelló sobre els 
constructors i procés de construcció de la falla. 


La plantà de la falla es va fer novament al poliesportiu del 
Centro Gallego del barri de Carrasco, i va haver de vindre 
una grua del Cuerpo Nacional de Bomberos —que tornarien 
el dia de la cremà- i la Nit del Foc tingué lloc la vesprada del 
dissabte 6 de maig. Eixe dia hi hagué actuacions del grup de 
danses del Centro Gallego, la Coral La Senyera, el quadro 
flamenco dirigit per Beatriz Villaba i l'Orquestra "Los 
Alegres Leones Mix), que després de la degustació de paella 
(se'n cuinaren tres de gegants), el castell de focs d'artifici i 
la cremà, sencarregaren d'amenitzar el ball de final de festa, 
a la qual assistiren més d'un miler de persones. El ninot 
indultat fou doble: el llom del llibre de cavalleria sobre 
el qual s'assentava el Quixot i també la porta del forn on 
calfava un titot. El primer es conserva en el casal. 


"Un Quijote de la Mancha... gaucho", planta i 
cremà de la tercera falla de l'Asociación Comunidad 
Valenciana de Montevideo en 2006 (ACVM) 


2008 


En este any es produeix la participació dins els actes oficials 
de les Falles de València de la primera representació 
uruguaiana. Aprofitant la invitació oficial del Govern 
Valencià feta a Javier Perelló per a visitar València com a 
representant de la col.lectivitat valenciana, la seua muller 
Sandra es va abillar de fallera per primera vegada per tal 
d'acudir el dia 18 de març a la recepció oficial oferida pel 
Molt Honorable President de la Generalitat Valenciana, 
Francisco Camps, en el Palau de la Generalitat. A la 
vesprada, desfilà ben emocionada en l'Ofrena de Flors com 
a fallera de l'exterior i representant d'Uruguai, tot just abans 
de fer-ho la Fallera Major de València. 


El president de la Generalitat, Francisco Camps, rep la delegació 
valenciana d'Uruguai en el Palau de la Generalitat (Agulló 2011: 152) 


2010 


El president era Manolo Hernàndez, fill d'un dels fundadors 
del Centre Regional Valencià l'any 1952, el requení Manuel 
Hernàndez Maluenda, i oncle de Javier Perelló. Este va 
demanar l'ajuda a l'ambaixadora Aurora Rato, madrilenya, 
amb la qual va coincidir en una recepció en la Casa de 
Asturias, i la seua Consejera Cultural, l'andalusa Eugenia 
Menéndez, que acceptaren la idea de seguida. La primera 
es va encarregar de contractar l'artista plàstica uruguaiana 
Cecilia Mattos, que va treballar sobre un esbós del dibuixant 
i humorista Eduardo Hornes, el qual posteriorment va 
ser modificat per ella. Una comissió fallera formada pel 
mateix Manuel, Javier Perelló, Mariano Martínez i Mariela 
García sencarregà d'organitzar la resta d'esdeveniments 
festers. Lamentablement, l'artista no feu cas de les idees 
de la comissió, amb la qual a penes tingué contacte, i esta 
actuà de manera molt independent, cosa que es va posar de 
manifest el dia de la cremà. 


L'artista fallera, becada el 2002 per a conéixer les tècniques 
falleres a València, va utilitzar la vella tècnica del fang, 
algeps i cartó pedra per a la construcció del monument, el 
qual defineix com: 


"Primero es una obra de artista, y yo me inspiré en Pedro 
Figari, pintor de la historia y la memoria del pueblo y el 
campo uruguayos. Llevo a las tres dimensiones sus figuras 
de inmigrantes, de esclavos negros, de milongas y de 
tangos" (entrevista en Montevideo hoy, 22/9/2010 23 


En paraules de Javier Perelló, membre de la comissió fallera: 


"fue més bien, una falla, este, més que critica, este, fue 
sobre personajes de la artista plústica (...J en sus elementos 
clésicos, o sea, en su lenguaje que tiene todo artista, tenía 
elementos, conejos, este tipo de personajes, los cuales los 
exaltó en este tipo de escultura, pero no recuerdo que sea 
una falla con el tema... clàsica, crítica, etcétera, fue més 


L https://vrurvv.montevideo.com.uy/Noticias/Las-Fallas-de- Valencia-en-Uruguay-uci20681 


una exaltación a su forma de ver el arte" (entrevistat el 
21/8/22) 


Setmanes abans de la Nit del Foc, Manolo Hernàndez i 
Eugenia Menéndez van assistir per a ser entrevistats pel 
Canal 4 Montecarlo TV i els diari El País, El Observador... 
LAsociación Comunidad Valenciana convidà a una paella 
als membres de l'Asociación de Periodistas de Uruguay en 
el seu casal per tal d'informar-los de l'esdeveniment, com 
també, noferí una altra, als Bombers, Policia Caminera 
(responsable del port), responsables d'ambulàncies, 
inspectors municipals de trànsiti autoritats de la Intendencia 
que sencarregarien de l'organització i la seguretat vial. Els 
diaris on line Espafia Vale, Esparia Exterior, Crónicas de la 
Emigración i S.e.d.i.c.e publicitaren els actes de la Setmana 
Fallera per internet. 


Les Falles d'eixe any començaren a prendre una gran volada, 
i a petició de l'Asociación, en carta enviada al Ministerio de 
Turismo d'Uruguai, la festa es va declarar d'Interés Cultural 
i Turístic per part dels ministeris de Educació i Cultura i de 
Turismei Esports, respectivament, i d'Interés Departamental 
per la Intendencia de Montevideo. El Ministerio de Turismo 
va assumir part dels gastos de la festivitat i la Intendencia 
de Montevideo va col-laborar pagant grups musicals de 
candombe, tango i bandes de música que actuaren durant 
els dies que estigué la falla plantada en la rambla o replaceta 
de Las Bóvedas, antiga edificació del segle XVIII, en la 
Ciudad Vieja de Montevideo. L'uruguaià Mariano Martínez, 
casat amb la valenciano-uruguaiana Mariela García, cuinà 
paelles per als sopars que hi hagué dijous i divendres i el 
dinar de dissabte, els quals serviren al casal per a recaptar 
diners. Eduardo Hornes sencarregà d'elaborar el llibret 
oficial. La Generalitat Valenciana no hi col-laborà. 


La falla que es titulava "Noche del fuego / Nit del Foc" es 
va plantar en la Rambla Portuaria la vesprada del divendres 
15 d'octubre, i hi actuà la Banda Sinfónica de Montevideo. 


La seua crema però, va ser una miqueta aparatosa perquè 
no va cremar la figura central de la fallera que coronava el 
monument5, el qual, per cert, tampoc va ser del gust d'alguns 
dels membres de la col-lectivitat valenciana. A pesar d'això, 
el dissabte 16 d'octubre, després de les actuacions musicals 
del grups gallecs de música celta Os Trapalleiros i el del 
Centro Valle Mifior, el quadro de ball i cant flamenco de 
Beatriz Villalba, una parella de tango, el grup de ball de la 
"Sociedad Islas Canarias", el grup de tambors "Corazón del 
Sur, les comparses "Retumbe de Encina" i "Mi Morena", la 
Banda de la Armada d'Uruguai —que tingueren al periodista 
de Canal 4 Fernando Vilar com a mestre de cerimònies— i 
la degustació de paella, bunyols, xurros i xocolate, dos mil 
persones van presenciar la Nit de la Cremà sota els acords 
de l'Himne Valencià, interpretat per la Coral La Senyera, i 
una gravació del pasdoble "El Fallero". Una parella de tango, 
que es pot vore en la seu del casal valencià, va ser el ninot 
indultat. 


Shttps:/Ayiviy.youtube.com/matchev-BeLYJnSHirg 


"Noche del fuego / Nit del Foc", esbós, plantà i cremà de 
la quarta Falla de l'Asociación Comunidad Valenciana 
de Montevideo en 2010 (revista Distrito Fallas, ACVM) 


Entre els assistents hi hagué nombroses autoritats com el 
ministre de Cultura d'Uruguai, Ricardo Erhlich la consejera 
de Trabajo e Inmigración, Rosa Fuentes, la intendenta de 
Montevideo, Ana Olivera, l'alcalde de la Ciudad Vieja, 
Carlos Varela, l'ambaixadora d'Espanya, Aurora Díaz Rato, 
la Consejera de Cultura d'Espanya, Eugenia Menéndez: i 
el cónsul d'Espanya, el valencià Eduardo de Quesada. La 
Fallera Major fou Ornela Sedano, qui va estar acompanyada 
de María Victoria Sedano, Fallera Major de 2008 i Maja de 
la Colectividad Espafiola de Uruguay eixe any, la sòcia 
Amparo Valero, abillada de fallera, i els xiquets Lucia i 
Rodrigo Brotons, fills de la santjoanera de Luis Brotons, 
responsable de la seu de la Universitat Politècnica de 
València en el Centro Politécnico del Cono Sur de la ciutat 
uruguaiana de Colonia de Sacramento. 


2022 


Sota la presidència de l'ACVM de Sandra Dotta, l'any 2020 
sorgeix la idea de celebrar el 30é aniversari de l'entitat amb 
la construcció d'una falla. Malauradament la pandèmia no 
ho va permetre i este projecte es va ajornar fins l'any 2022. 


Enguany, la junta directiva del casal valencià, juntament 
amb Javier Perelló, president de la Comissió de la Falla, es 
va decidir a reprendre el projecte, i d'esta manera encarregà 
a Federico Gauthier, artista plàstic i conegut constructor 
de carrosses del Carnaval montevidià, la realització del 
monument faller. En paraules del seu constructor: 


"La temàtica del monumento titulado "Fallas y fútbol: 
dos pasiones" se centra en conexiones, puentes y pasiones 
que se funden, conviven o comparten. Se hace alegoría a 
una gran fallera con su vestido tradicional de unos cinco 
metros de altura, aproximadamente. Su gran pollera con 
girones màgicos crea la figura de Cavani (futbolista del 
Valencia Club de Fútbol y de nacionalidad uruguaya) 
marcando un gol a lo lejos, apuntando con su clàsico arco 
y flecha gestual, mientras dos falleritas se transforman en 
jugadoras de fútbol con la camiseta celeste de Uruguay, 
dejando sus atuendos entre los màgicos girones de tela. 
Una de ellas mantiene aún el peinado tradicional mientras 
en la otra se ve que se va desarmando. La intención es 
enmarcar dos pueblos hermanados y enlazados por dos 
pasiones/ (vid. explicació de la falla en este llibret) 


Per a la celebració d'esta efemèrides amb la construcció 
d'un monument faller i una Setmana Fallera es demanà la 
col-laboració i patrocini de la Conselleria de Participació, 
Transparència, Cooperació i Qualitat Democràtica de 
la Generalitat Valenciana. A més a més, una comissió 
formada per Sandra Dotta, presidenta de l'ACVM, i els 
museòlegs Joan Gregori, de la Secció de Patrimoni de la 
Diputació de València, Luis Bergatta, director del Museo 
de las Migraciones (MuMi), i Lluís-Xavier Flores, passant 
valencià en l'esmentat museu, en col-laboració i patrocini de 
l'Ajuntament de València i el Museu Faller de València, van 
coordinar una sèries d'actes culturals i de caire institucional 
com la visita del batle de València, Joan Ribó, i la Intendenta 
Municipal de Montevideo, Carolina Cosse, en la nostra 
ciutat, així com la materialització del projecte València, 
la misma llama entre dos países / València, la mateixa 
flama entre dos paisos per mitjà de la inauguració de dos 


exposicions, La imagen de las Fallas. Carteles y fotografías 
i Valencianes bajo la luna de Montevideo. Una comunitat 
que arde entre dos mundos, comissariades per Gil Manuel 
Hernóndez i Lluís-Xavier Flores. 


Així mateix, la Setmana Fallera comptarà amb un sopar 
de recepció de l'alcalde de València al casal de l'Asociación 
Comunidad Valenciana de Montevideo, el dissabte 19 de 
novembre, amb l'actuació d'una parella de dolçainer i 
tabaleter i una parella de tango així com la lectura del Tirant 
lo Blanc, amb motiu del Dia de les Lletres Valencianes. En 
el Museo de las Migraciones, hi haurà un taller culinari del 
xef valencià Jordi Morera, que també hi cuinarà diversos 
arrossos el dia de la Cremà, i la presentació dels catàlegs de 
les exposicions i del Llibret 2022 de la Falla de Montevideo 
(Uruguai). El dia de la cremà, el 20 de novembre, hi haurà 
les actuacions d'alguns músics de banda uruguaians dirigits 
pel músic i compositor albaidí Cèsar Roig, i d'alguns músics 
de corda vinculats a les associacions etnogràfiques "Grup 
Alacant" d'Alacant i "Espai de so" de Tortosa, gràcies a la 
gentilesa del Casal Català de Montevideo i el Departament 
de Cultura de la Generalitat de Catalunya. 


Els actes de la cremà estaran presidits per les falleres Fabiana 
Hana i Sofia Orosio, l'artista faller Federico Gauthier, 
la presidenta de lACVM, Sandra Dotta, el president de 
la Comissió de la Falla 2022, Javier Perelló, el director 
del MuMi, Luis Bergatta, el coordinador del projecte 
museístic, Joan Gregori Berenguer, i els batles de València 
i Montevideo, Joan Ribó i Carolina Cosse. A més a més, 
s'han convidat a representants d'entitats germanes com 
Núria Amorós, presidenta del Casal Català de Montevideo i 
a Gerardo Cladera, directiu del Centro Balear del Uruguay, 
com també d'altres comunitats espanyoles i portugueses 
de Montevideo, i diferents personalitats institucionals 
espanyoles i uruguaianes. 

A més a més, en el Casal Català de Montevideo, el divendres 
18 i dissabte 19, hi haurà actuacions de la Rondalla dels 


Ports —una agrupació de músics valencians i catalans— i 
tallers de ball i instruments tradicionals valencians, catalans 
i balears a càrrec de Sergi Masip, Ferran Roca i Alix Noèl- 
Guéry, i en el Centro Cultural de Espafia, el dilluns 21, hi 
haurà la conferència "Identidad y cultura valencianas en 
Montevideo" a càrrec de letnògraf i lingúista Lluís- Xavier 


Flores. 


"Falles i futbol: dos passions", esbós i ninot central de la 
cinquena Falla de l'Asociación Comunidad Valenciana 
de Montevideo de 2022 (Federico Gauthier) 


Conclusions 


Com ja assenyala el sociòleg Víctor Agulló (2011: 175), 
la celebració de la festa de les Falles en la primera dècada 
del 2000 a Montevideo, especialment l'acte de la plantà i la 
cremà, ha revitalitzat en gran mesura el sentiment valencià 
en la collectivitat d'emigrants valencians i descendents 
a l'Uruguai. De fet, els anys que no s'han plantat falles, 
l'Asociación ha continuat triant els seus càrrecs festers i 
celebrant tant la festa de sant Josep com la de Sant Joan amb 
una vetlada gastronòmica i musical al casal de la comunitat. 


Son a través destos actes rituals i lúdics, paral-lels als que 
se celebren en el País Valencià, en el vell continent, que 
els membres de la col-lectivitat valenciana de Montevideo, 
provinguen o no de famílies originàries de localitats falleres/ 
foguereres, manifesten la seua valencianitat, sense fissures 
ni incomoditats, en el nou món. Lorgull de pertànyer a 
un mateix poble, el valencià, divers des de la seua gènesi, 
llunyà quant a l'evident distància de la mare pàtria i, fins i 
tot, complex quant a la seua identitat nacional, és totalment 
manifest en les famílies valenciano-uruguaianes gràcies al 
manteniment simbòlic de les tradicions pròpies. 


Si lelement nostàlgic i enyoradís de la terra, del parlar 
valencià, de les festes, dels costums, de la gastronomia, 
de l'humor... que defineix la generació dels més grans va 
actuar en el passat com a catalitzador de la valencianitat a 
l'exterior, per mitjà de la creació d'un centre i la celebració 
d'una festa —la que es considerava més típica, difosa i 
pròpia— on trobar-se tots, en la generació dels més jóvens, 
que ha rebut este llegat però no ha viscut ni sentit de 
primera mà l'experiència migrant, el manteniment de les 
senyes pròpies de la identitat valenciana familiar dependrà 
de les experiències personals viscudes i sentides com a fill, 
net o besnet de neovinguts. 


En este sentit, la celebració d'una festa, europea, hispànica 
i mediterrània, per si mateix atraient en qualsevol país 
sud-americà, pot ser la clau perquè els més jóvens vulguen 


viure-la i, en consequiència, troben una manera d'acostar- 
se a la terra dels seus avantpassats. El fet que la festa de les 
Falles/Fogueres supere els límits dels tradicionals espais 
valenciano-uruguaians de Montevideo (el casal o l'església 
dels Carmelites), convide a la participació intergeneracional 
i multidisciplinar, integre diversos elements creatius que la 
componen (art, música, gastronomia, literatura, disseny...) i 
atraga pel seu efectisme són punts que poden jugar a favor 
perquè les noves generacions de descendents valencians, 
bona cosa dells allunyats de la collectivitat, troben en 
esta festivitat un aparador per a mostrar en públic les 
seues qualitats i habilitats, manifestar les seues inquietuds, 
relacionar-se amb les seues colles d'amics, col-legues... 


En definitiva, traure als carrers de Montevideo esta festa de 
la collectivitat valenciana pot esdevenir la clau perquè els 
jóvens valencianodescendents de quarta i quinta generació, 
els valencianouruguaians o uruguaianovalencians, s'hi 
involucren de nou amb la seua comunitat d'origen, 
i vulguen mantindre i viure eixe doble sentiment de 
pertinença compartida. Esta festa ha de reforçar la idea 
que s'hi senten reflectits com a uruguaians i valencians de 
ple dret i, que consideren important i útil el manteniment 
de les senyes pròpies d'identitat valencianes, com també 
la creació d'unes noves, en el Montevideo del segle XXI. 
Al capdavall, la identitat valenciana, l'imaginari col-lectiu 
valencià, com també l'uruguaià, va evolucionant al llarg del 
temps i la nostra festa més universal també. Si la festa de les 
Falles/Fogueres ha sigut i és un clar signe d'identitat per al 
nostre poble, també ha de ser l'espai de creació i generació 
d'identitat per part dels nostres jóvens, visquen on visquen. 
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Sandra Dotta Coev, Mariela García Boronat, Manuel 
Hernàndez Roca, Javier Perelló Hernàndez i Teresa Roig 
Montafia. 


Bibliografia 


AGuiLó, Victor et al. (2011): Los valencianos en Uruguay, València, 
Conselleria de Solidaritat i Ciutadania. 

ANÒNIM (19542): "Actividades del Centre. Anales del Centre Regional 
Valencià", Terra Valenciana, 24 de diciembre de 1954, Montevideo, Cente 
Regional Valencià, p. 4. 

---- (1954b): "Hacia la primera falla, Terra Valenciana, 27 de diciembre de 
1954, Montevideo, Centre Regional Valencià, pp. 23-24. 

e--- (1955): "..I fetl, Terra Valenciana, 3 (27 de junio de 1955), Centre 
Regional Valencià de Montevideo, p. 1, 23 i 24. 

AcVvM (2010): La noche del fuego, DVD, Montevideo, Asociación 
Comunidad Valenciana de Montevideo. 

El Micalet. Boletín de Información y Difusión de la Cultura Valenciana, 
Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo (Diversos números 
impresos entre 2003 i 2006, com ara el 63, 64, 69, 73i 112) 

FLORES ABAT, Lluís-Xavier (2022): "La fiesta valenciana de las Fallas 
y las Fogueres en Montevideo (Uruguay), Valencianes bajo la luna 
de Montevideo. Una comunitat que arde entre dos mundos, catàleg de 
lexposició homònima, Montevideo, MuMi. (versió reduida, no revisada, i 
en castellà del present article) 

MARTÍNEZ GUILLEM, Elena (2005): "Les falles de P'ultramar hispà', Llibret 
Falla Plaça Dos de Maig i Voltants, Paterna, ed. Comissió de la Falla. 
(reeditat en Revista d'Estudis Fallers, 11 (març 2006), Associació d'Estudis 
Fallers, p. 26-36.) 

PANTOJA, Agustín (1955): "Alicante y 2dles fogueresxs", Terra Valenciana, 
3 (27 de junio de 1955), Centre Regional Valencià de Montevideo, p. 4-5. 
---- (19562): "Nostra Falla, Terra Valenciana, 5 (27 de junio de 1956), 
Centre Regional Valencià de Montevideo, p. 1 i 24. 

---- (1956b): "Del Folllore Regional: Les Danzaes (sic), Terra Valenciana, 
6 (27 de diciembre de 1956), Centre Regional Valencià de Montevideo, 
p. 8. 

---- (1956c): "Nostra Falla", Terra Valenciana, 6 (27 de diciembre de 1956), 
Centre Regional Valencià de Montevideo, p. 24. 

Recort y critica. Llibret de la Tercera Falla del Centre, mars, 1957, Centre 
Regional de Montevideo. R. O. del Uruguay. 

Rurz, José (1957): "Vida y actividades del Centre. Anales", Terra Valenciana, 
7 (27 de junio de 1957), Centre Regional Valencià de Montevideo, p. 6-7. 
Terra Valenciana, Boletín de estudios valencianos editado por el Centre 
Regional Valencià de Montevideo, núm. 2 (diciembre 1954), 3 (junio 
1955), 4 (diciembre 1955), 5 (junio 1956), 6 (diciembre 1956), 7 (junio 
1957) i 9 (julio 1958). 

ViZCAÍNO MARTÍNEZ, Juan Carlos (2022): "Agustín Pantoja Mingot. Una 
nueva parada en el arte efimero de les Fogueres d'Alacant, Llibret de la 
Falla/Foguera de Montevideo 2022 (a cargo de Lluís-Xavier Flores Abat), 
Montevideo, Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo. 


Las Fogueres viajeras. 
La fiesta de les Fogueres de Sant Joan de 
Alicante fuera de su ciudad 


David Gerona Llopis 


Foguerer y barraquer 


Entre los principales objetivos de les Fogueres de Sant Joan 
figuraba la atracción de visitantes en una inexistente fiesta 
oficial hasta 1928. La primera entidad que exportó les festes 
d'Alacant fue la prestigiosa Banda Municipal de Alicante 
que interpretó en marzo de 1931 el pasodoble "A la llum 
de les fogueres" del maestro Torregrosa en un concierto 
celebrado en el Paseo del Retiro de Madrid, obteniendo un 
gran éxito. 


"Tornem a lo de antes" (Grupo Arte) y "Ofrenda" 
(Gastón Castelló), fogueres plantadas por la comisión 
Joguerera de Orún (Argelia) en 1933 y 1934 en la plaza 
Joaquín Dicenta (actual plaza del Mar) de Alicante. 


Otra de las primeras muestras de las fiestas alicantinas fuera 
de la ciudad se tradujo en el hermanamiento con la ciudad 
de Oràn (Argelia). En 1933, les Fogueres fueron conocidas 
fuera de nuestras fronteras de la mano de un grupo de 
alicantinos afincados en la ciudad oranesa encabezados 
por don Carlos Ramos Pinsa. Don Carlos presidió en 
1929 la Foguera Benalúa, trasladàndose a vivir a Oràn por 
motivos profesionales. La Foguera de Oràn se constituyó 
oficialmente plantando un monumento en los meses de 
junio en Alicante desde el afio 1933 a 1936. 


Una delegación alicantina, encabezada por el alcalde de la 
ciudad, miembros de la Comisión Gestora de les Fogueres, 
encabezada por la Bellesa del Foc y varias bandas de música 
acudían días antes a los de las fiestas de Alicante a la ciudad 
norteafricana. La expedición alicantina despertó durante 
estos cuatro afios gran expectación en Oràn, celebràndose 
numerosos conciertos de música y pasacalles, sin llegar a 
plantar obra artística. La qué si plantó foguera en lo que hoy 


es la plaza del Mar de Alicante, fue la expedición oranesa. 
Varios barcos de gran envergadura, fueron recibidos 
en el puerto de Alicante el día de la plantà por todas las 
comisiones de fogueres con sus respectivas bandas de 
música. La representación oranesa participaba activamente 
en las fiestas alicantinas como una comisión més de la 


ciudad. 
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Desfile de la Banda de Música de Alicante en Orón, 
Argelia (1935) (Archivo Municipal de Alicante - AMA) 


La fiesta de Fogueres empezaba a conocerse fuera de nuestras 
fronteras apenas unos afios de haberse institucionalizado 
en 1928. El 19 de octubre de 1934, el insigne alicantino don 
Rafael Altamira publicaba en el diario La Nación de Buenos 
Aires un artículo panegírico a la fiesta del fuego alicantina 
bajo el título "Las Hogueras de San Juan. 


El difusor de les Fogueres de Sant Joan, Rafael Altamira 
Crevea (Alicante, 1866 — Méjico DE 1951) pintado por 
Joaquín Sorolla (Museo Nacional del Prado, Madrid) 


Pero la primera plantà de una foguera fuera de la ciudad 
de Alicante se produjo en mayo de 1934. Ese afio las 
comisiones de fogueres, con el apoyo de la Comisión Gestora 
de les Fogueres y el Ayuntamiento de Alicante, nombró a 
relevantes personalidades de la política y la sociedad de 
la capital madrileiia con el cargo de foguerers machors 
(en ortografia valenciana actual, foguerers majors). Estos 
estuvieron invitados tanto a la elección de la Bellesa del Foc 
como a los días centrales de junio de la fiesta en Alicante. 
Pero la iniciativa no solo quedó en el nombramiento 
de estos cargos y su repercusión en Madrid. La Casa de 
Levante en Madrid formó una comisión de foguera como 
en su momento hizo la Foguera de Oràn. Una expedición 
alicantina se desplazó el viernes quince de junio de 1934 
a la capital. La comitiva desfiló por el paseo del Prado y la 
calle Alcaló. La Bellesa del Foc de 1934, la senorita Paquita 
Santos, sus damas, la Comisión Gestora y la prestigiosa 


banda de música la Nueva Iris de Alcoi fueron recibidas en 
el ayuntamiento madrilefio, donde el alcalde de la ciudad 
ofreció una recepción oficial a la delegación alicantina, 
en la que anunciaba una subvención de mil pesetas a la 
comisión de la Foguera de Madrid que sería plantada en 
Alicante en las próximas fiestas. La expedición fue recibida 
a continuación en el Gobierno Civil. El sàbado, la banda 
de música, ofreció un concierto de música en la emisora 
Unión Radio, siendo entrevistadas la Bellea del Foc y la 
Bellea de la Foguera Madrid, Tinita Ferrari. Ya por la noche, 
se celebró en una plaza de toros de la capital propiedad del 
empresario Eduardo Pagés, un festival de arte. En el centro 
del coso se plantó la foguera obra del escenógrafo de origen 
alicantino Amalio Martínez Garí. Se lidiaron dos becerros 
y la banda Nueva Iris de Alcoi, compuesta por setenta y 
cinco músicos bajo la batuta del maestro José Carbonell, 
deleitó al público asistente con un magnífico concierto 
compuesto por varios pasodobles. La foguera no se quemó 
ese día, fue desmontada y plantada en el solar que ocupaba 
el antiguo convento de Las Capuchinas sito en la Rambla 
de Méndez Núfiez de Alicante en los días sanjuaneros. La 
foguera recibió el primer premio de Fogueres de aquel ajjo, 
adjudicàndose las mil pesetas en que consistía el premio 
económico. 


La Foguera "Madrid por Alicante" de Amalio Martínez Garí, de la 
comisión foguerera de Madrid (1934), que previamente fue plantada 
en una plaza de toros de Madrid, en la Rambla de Alicante (AMA) 


En el afio 1935, la ciudad de Argel (Argelia) se sumó a la 
fiesta del fuego alicantina. Una expedición arribó al puerto 
alicantino junto con la oranesa, siendo recibido con la 
misma efusión y sentimiento, plantando una foguera y 
desfilando junto a la reina de las fiestas de Argel y la banda 
de música Nou Velles Trompettes Algeroise. 


En plena Segunda Guerra Mundial, a miles de Xilómetros 
de Alicante, el 24 de junio de 1942, alicantinos enrolados 
en la División Azul, plantaron y quemaron una foguera 
artesanal en pleno frente ruso. Bajo el lema "Un Stalin en el 
patíbulo" se afioró la fiesta de les Fogueres en unas terribles 
circunstancias bélicas. 


"Un Stalín en el patíbulo" (1942), foguera de autores desconocidos, 
plantada en un lugar indeterminado del frente de Rusia — 
posiblemente en el sitio de Leningrado- durante la II Guerra 
Mundial (Entrafiable Alicante) 


El artista de fogueres Agustín Pantoja Mingot comenzó 
una fructífera labor artística en el arte efimero de Fogueres 
junto al artista Manuel Baeza. En el afio 1934 debutaron 
firmando una revolucionaria y avanzada obra en el distrito 
de Campoamor. Junto a Baeza firmaría obras hasta bien 
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entrado los afios cuarenta del pasado siglo, consiguiendo 
dos veces el primer premio de todas las categorías de 
fogueres en los afios 1940 y 1942. En 1954 marchó a 
Uruguay, donde plantó desde 1955 diferentes fallas/fogueres 
auspiciadas por el Centre Regional Valencià de su capital, el 
cual llegó a presidir. 
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Agustín Pantoja Mingot (Alicante, 1908-1999) en el ao 1934 (Llibret 
de la Barraca "1 no volíem" 2016) y cremà de "De València a Nev Yorl 
(4) boceto de la falla de Montevideo (1956) construida por Pantoja (Juan 

Carlos Vizcaíno) 


En 1952, 1953 y 1954, bajo el auspicio de la Casa de 
Alicante en Palma de Mallorca, se formó una comisión de 
la foguera que plantó en la plaza de la Puerta del Mar de 
Alicante. Acompafiando a los miembros de la comisión se 
desplazaron a la capital alicantina el grupo follórico 4Balls 
de Mallorca,. En 1953 también se instaló una barraca y 
como correspondencia se plantó una foguera en Palma de 
Mallorca con representación alicantina en la capital balear. 


"Por las rutas de la mar" de Antonio Hernúndez Gallego y 
"Hermandad" de Eduardo Fuentes, fogueres plantadas por la 
comisión de la Casa de Alicante de Mallorca en 1952 y 1953 
en la Plaza del Mar de Alicante (Fotos: Juan Carlos Vizcaíno, 

Alicantepedia) y bocetos de la foguera de la Casa de Alicante de 
Mallorca en 1954 (AMA) 


Con motivo que el jurado de la elección de la Bellesa 
del Foc conociese a las sefioritas que se presentaban al 
título a partir de 1988, la Comisió Gestora organizó 
unas jornadas de convivencias en distintos puntos de la 
Comunitat Valenciana, siendo la isla de Tabarca (1988), 
Guadalest, Benidorm, Vergel y Jàvea, donde pernoctaron 
(1989), Peníscola y Benicarló (1990) y Guardamar y 
Torrevieja (1991). En todos estos casos, las convivencias no 
conllevaban la plantó de una foguera. 


Sin duda, uno de los acontecimientos més importantes 
a nivel nacional en 1992, fue la Exposición Universal 
de Sevilla, donde nuestras fogueres también estuvieron 
presentes marcàndose el 3 de mayo, como día oficial 
dedicado a la ciudad de Alicante y a la fiesta de les Fogueres. 
Hasta la Exposición Universal llegaron nuestras belleses 
candidatas al título de Bellea del Foc, acompafiadas por 
la Comissió Gestora y la representación de las entidades 
oficiales de la ciudad, plantàndose un monumento foguerer 
obra del artista alicantino Paco Juan Navarro, al lado del 
lago, frente al pabellón de la Comunidad Valenciana. El Día 
de Alicante acabó con el disparo de un castillo de fuegos 
artificiales y la cremà de la foguera. 


"Mundo, demonio 

y carne", foguera 

del artista Paco 

Juan, plantada en la 
Exposición Universal de 
Sevilla (1992) (Comissió 
Gestora de les Fogueres 
de Sant Joan) 


Las convivencias de bellezas y jurados continuaron, esta 
vez sin plantà de monumento, Teulada-Moraira (1993), 
Fuertescusas (Cuenca) (1994), Albarracín (1995) y 
Barcelona (1996). 


El 10 de mayo de 1997, la Comissió Gestora de les Fogueres 
de Sant Joan, presidida por Andrés Llorens Fuster, volvía a 
unir la fiesta de Fogueres con la capital de Espafia. Francisco 
Javier Capella Pérez, artista de fogueres, firmaba la foguera 
que se plantó en la plaza Santa Ana de Madrid. La obra no 
se quemó. Entre las muchas actividades que se celebraron 
destacó el desfile de la comitiva por la Plaza Mayor 
madrilefia en los actos enmarcados en las convivencias de 
belleses de comisiones de distrito. 


La plaza de Anaya de Salamanca (Castilla-León) fue el 
epicentro de Alicante en la ciudad bafiada por el río Tormes. 
Francisco Javier Capella Pérez volvía a repetir como artista 
Joguerer en la jornada celebrada el 9 de mayo de 1998 con 
la presencia de todas las belleses de distrito que días més 
tarde participariían en la elección de la Bellesa del Foc y sus 
Dames d'honor. La banda de música de la Sociedad Cultura 
Deportiva de Carolinas ofreció un concierto de pasodobles 
delante de la catedral de la ciudad salmantina. Esta vez la 
foguera ardió en su ubicación inicial. La comitiva también 
visitó las ciudades de Àvila y Toledo. 


La capital del Principado de Asturias, Oviedo, fue el 
escenario escogido para las convivencias de Belleses de 1999 
los días 7, 8 y 9 de mayo. Francisco Javier Capella volvía 
a repetir como artista foguerer, plantàndose una barraca 
típica alicantina junto a la foguera. 


Fogueres del artista Francisco Javier Capella, plantadas en Madrid 
(1997) (ver columna de la izquierda, abajo), Salamanca (1998) y 
Oviedo (1999) (revista Fogueres de 1997, 1998 y 1999) 


Mélaga sería la ciudad protagonista en el afio 2000, 
repitiendo también Javi Capella como artista. "Calor, 
color y fiesta" era el lema de la foguera firmada por este 
mismo artista en las convivencias de las Belleses 2001 que 
se celebraron en Valladolid, donde volvió a plantarse una 
barraca junto a la foguera. Logrofio, la capital riojana, 
acogió las convivencias de las Belleses 2002, nuevamente 
con el incombustible Capella como artista de la foguera. 


Fogueres del artista Francisco Javier Capella, plantadas en Màlaga, 
Valladolid y Logrofio (revista Fogueres de 2000, 2001 y 2002) 
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Un afio después, en 2003, cambió el sistema de elección de 
Bellesa del Foc y sus Dames d'honor, por lo cual, las chicas 
que acudieron a León ya no eran belleses de sus distritos, 
pudiendo contemplar otra vez la obra de Capella ya solo 
como candidatas de sus respectivas fogueres. Castelló de 
la Plana, esta vez dentro de la Comunitat Valenciana, fue 
el destino de las convivencias 2004, en donde se celebró 
la cena de gala en el antiguo Casino. La Nit de la cremà 
fue en la plaza Huerto Sogueros. Un afio después, la 
ciudad castellana de Burgos vio desfilar por sus calles a las 
candidatas de Bellesa del Foc. 


Durante los días 26, 27 y 28 de mayo tuvieron lugar en la 
ciudad de Granada, las convivencias de las Belleses 2006 de 
los distritos foguerers. Bajo el patrocinio del Ayuntamiento 
de Alicante se plantó en la explanada del Palacio de 
Congresos la foguera titulada "Cartel de fiestas" de Javier 
Capella. El viernes se celebró la cena de gala ofrecida por 
el Ayuntamiento de Alicante en los salones Huerta del 
Sello. Durante la mafiana del sóbado, la expedición realizó 
diversas visitas al centro histórico de la ciudad. Antes de la 
comida, la comitiva visitó el monumento foguerer plantado, 
encontràndose con gran número de alicantinos que se 
habían desplazado para asistir a las convivencias, entre ellos 
gran número de presidentes de fogueres. Por la tarde, les 
Belleses del Foc 2006 i les seues Dames d'Honor, junto con las 
belleses de los distritos, desfilaron por las céntricas calles de 
la ciudad hasta la plaza de las Pasiegas, delante de la puerta 
de la catedral, donde la Agrupación Musical L'Harmonia 
de Alicante interpretó ocho piezas musicales que fueron 
seguidas por gran cantidad de público. A continuación, y 
desfilando, la comitiva se desplazó hasta el Ayuntamiento 
de Granada, que ofreció un pequefio refrigerio a sus 
componentes. Como broche de oro a la intensa jornada se 
realizó la cremà de la foguera. Antes se disparó un castillo 
de fuegos artificiales. 


La ciudad de Murcia acogió los días 20, 21 y 22 de abril las 
convivencias de las candidatas al título de Bellesa del Foc 
2007. Con el título "Desde Alicante con amor, el artista 
Javier Capella plantó una foguera en la plaza Romea de la 


capital pimentonera, otra vez costeada por el Ayuntamiento 
de Alicante, como el afio anterior. El viernes, tuvo lugar 
en las instalaciones del Hotel Nelva la tradicional cena 
de gala. El sàbado 21, la expedición pudo contemplar la 
muestra extraordinaria sobre la figura de Salzillo, para 
a continuación, ser recibida por el alcalde de la ciudad, 
en el museo de la misma. Por la tarde, la fiesta alicantina 
paseó con sus mejores galas por las calles céntricas de 
Murcia. Como novedad con respecto a anteriores afios, las 
candidatas lucieron traje del siglo XVIII. Las Belleses del Foc 
i les seues Dames d'Honor, acompafiados por miembros de 
la Federació de Fogueres (antigua Comissió Gestora de les 
Fogueres de Sant Joan) y las candidatas desfilaron con la 
banda L'Harmonia, la Colla de Nanos i Gegants d'Alacant 
y la colla de dolçainers i tabaleters L'Embolic. Al llegar a la 
Plaza Romea, la banda L'Harmonia ofreció un concierto de 
música festera. La degustación de una paella para dos mil 
personas y la cremà de la foguera pusieron broche de oro a 
una intensa jornada. 


Los días 18, 19 y 20 de abril se celebraron en la ciudad 
de Almería (Andalucía) las convivencias de candidatas a 
Bellesa del Foc 2008. La noche del 18, se celebró la cena de 
gala ofrecida por el Ayuntamiento de Alicante en el salón 
Mojàcar del Gran Hotel de Almeria. El artista Javier Capella 
volvió a plantar la foguera con el lema "Alicante, mar y 
fuego" en el parque de las Almadrabillas, instalàndose 
junto al monumento una carpa del Patronato Municipal de 
Turismo. La expedición alicantina visitó el casco histórico 
de la ciudad almeriense y la Alcazaba, acudiendo luego a 
la recepción ofrecida por el ayuntamiento almeriense, en 
el museo de la ciudad. La tarde noche estuvo ocupada 
por el desfile de la delegación alicantina, el concierto de 
música festera ofrecido por la banda L'Harmonia d'Alacant, 
degustación de una paella gigante y la cremà de la foguera. 


La ciudad de Ciudad Real (Castilla la Mancha) fue el 
escenario de las convivencias 2009. En la tarde del 17 de 
abril la expedición alicantina arribó a tierras manchegas 
encontràndose la foguera "Alicante, tierra de fiesta" 
construida por los hermanos Fonseca, en la plaza Mayor. 


Por la noche tuvo lugar la cena de gala en el mismo hotel 
donde se hospedaba la representación alicantina. A medio 
día del sàbado 18, la expedición visitó la foguera para por 
la tarde asistir, tras un corto pasacalles, a un concierto de 
música ofrecido por la banda de música de Ciudad Real. 
Tras la recepción ofrecida por el ayuntamiento de la ciudad 
anfitriona, se procedió a la cremà de la foguera a pesar de 
la intensa lluvia, que no amedrantó a la gran cantidad de 
asistentes. 


Fogueres del artista Francisco Javier Capella plantadas en León 
(2003) y Granada (2006), titulada "Cartel de fiestas" (revistas 
Fogueres 2003 y 2006) 


Fogueres del artista Francisco Javier Capella plantadas en Murcia 
(2007) — "Desde Alicante con amor"— y Almería (2008) —Alicante, 
mar y fuego"— (revistas Fogueres 2007 y 2008) 


Guadalajara (Castilla la Mancha) fue el destino de las 
convivencias 2010. Tras més de cinco horas de viaje, les 
Fogueres arribaron a la ciudad alcarrefia el viernes dieciséis 
de abril. Ese día se celebró, en el mismo hotel donde se 
hospedaba la expedición alicantina, la cena de gala ofrecida 
por el Ayuntamiento de Alicante. El sàbado diecisiete, por 
la mafiana, el Ayuntamiento de Guadalajara ofreció la 


tradicional recepción. Los hermanos Fonseca firmaron 
"Alicante, marco incomparable. Numerosos alicantinos 
se desplazaron a la ciudad manchega para arropar a las 
candidatas. La banda Slay de Crevillent acompafió a la 
comitiva en el desfile hasta la plaza de la Concordia, donde 
ofreció un concierto. A medianoche, el público se trasladó 
a la plaza de Santo Domingo para contemplar la cremà de la 
foguera, que durante tres días estuvo presidiendo la plaza. 


La ciudad andaluza de Granada volvió a albergar unas 
convivencias de Fogueres. El artista Pedro Espadero 
Colmenar plantó, el jueves siete de abril de 2011, la foguera 
titulada "Estampas" en la plaza del Humilladero. Al lado 
de la foguera se instaló una carpa para la promoción de 
Alicante como destino turístico. El viernes ocho de abril, 
a las tres y media de la tarde, partió desde la Casa de la 
Festa la expedición rumbo a Granada. Aproximadamente 
a las ocho de la tarde, llegaron al Hotel Los Angeles para 
luego celebrar la cena de gala ofrecida por el Ayuntamiento 
de Alicante. Las candidatas y la Bellesa del Foc i les seues 
Dames d'Honor 2010 estuvieron ataviadas con el traje de 
novia alicantina. El sàbado, la expedición acudió a visitar 
la foguera y una piscifactoria en una localidad cercana a 
Granada. Por la noche, se celebró en el Ayuntamiento de 
Granada una recepción a la expedición alicantina para 
terminar con la cremà de la foguera. 


La crisis económica y los recortes que esta acarreó, hicieron 
que se dejara de exportar les Fogueres fuera de la ciudad. Las 
convivencias de candidatas 2012 se celebraron en un hotel 
de la ciudad almeriense de Mojàcar, esta vez sin la plantà de 
la foguera y visita a Torrevieja y a sus salinas el último día 
de convivencias. 


"Alicante, tierra de fiestas" (2009) 
y Alicante, marco incomparable" 
(2010), fogueres de los 
Hermanos Fonseca plantadas 

en Ciudad Real y Guadalajara, 

y "Estampas", foguera de Pedro 
Espadero plantada en Granada 
(2011) con las Belleses del Foc 

y el presidente de la Federació 
(revista Fogueres de 2009, 2010 
y2011) 


La fiesta de las Fogueres de Sant Joan, normalmente 
representada por la Bellesa del Foc, alguna de sus damas y 
acompafiadas por miembros de la Federació de Fogueres, se 
vendía en una de las principales ferias de turismo celebradas 
en el mundo, Fitur de Madrid. En 2014 se plantó una foguera 
dentro del recinto ferial, cerca del stand de Alicante. La 
obra firmada por Pascual Domínguez llevaba por lema "Un 
mar de fiesta. La actividad se aprovechó para celebrar las 
convivencias de candidatas al título de la Bellesa del Foc. La 
foguera sería desmontada una vez terminada la feria para 
ser plantada y quemada en junio en el Hogar Provincial de 


Alicante, entidad perteneciente a la Diputación Provincial. 
El pabellón 7 de Fitur volvió a contemplar en 2015 a las 
candidatas al título de Bellesa del Foc y la foguera bajo el 
lema "Exaltación a la provincia de Alicante. La obra, como 
la del afio anterior, fue desmontada y plantada en junio en 
el Hogar Provincial de Alicante. Federico Molinero fue el 
artífice de "Fiestas todo el ano", la foguera de Fitur 2016. 


En abril de 2016 les Fogueres viajaron otra vez al extranjero. 
El Ayuntamiento de Alicante junto a la Diputación 
Provincial sufragaron una nutrida expedición a la ciudad 
de Gotemburgo —Gòteborg- (Suecia). La foguera, obra de 
Federico Molinero, fue plantada en la plaza Gustav Adolfs 
Torg. Al mediodía, la firma Ramón Riquelme ofreció, a los 
que allí se acercaron, una degustación de arroces alicantinos 
con la elaboración de una paella gigante. 


La capital portuguesa, Lisboa, fue la segunda experiencia 
internacional de una foguera plantada fuera de Alicante. 
Federico Molinero plantó en 2017, una foguera de ocho 
metros de altura y las setenta candidatas al título de Bellesa 
del Foc desfilaron entre las céntricas plazas del Comerço 
y de Dom Pedro IV, més conocida como del Rossio. La 
foguera, como ya pasó en Gotemburgo, ya estuvo plantada 
en el recinto ferial de Fitur, siendo desmontada para volver 
a plantarla en Lisboa. 


En la ciudad francesa de Lyon se volvió a plantar una foguera 
de Molinero, concretamente en la Place de la Republique en 
el fin de semana del 18 al 22 de abril de 2018 coincidiendo 
con las convivencias de Bellesa del Foc. 


Fogueres de Federico Molinero plantadas en Gotemburgo (Suecia) 
(2016), Lisboa (Portugal) (2017) —"Lisbocante"— y Lyon (Francia) 
(2018) (M.L. El Mundo, E.M. El Mundo, Simarro Fotografía. El 
Foguerer) 


Fitur vio desfilar a la comitiva de candidatas al título de 
Bellesa del Foc los ahos 2018 y 2019 con fogueres plantadas 
dentro del recinto ferial y firmadas por Federico Molinero. 


En febrero de 2020, una expedición alicantina volvió a 
viajar a Madrid a promocionar la fiesta de fogueres en 
FITUR. Federico Molinero esta vez plantó en pleno centro 


de la capital del Estado, concretamente en la plaza de Callao 
alcanzado la foguera una altura de nueve metros. El remate 
lo componía una mujer emergiendo del fuego y las escenas 
mostraban una alegoría a las distintas festividades anuales 
alicantinas. El mal tiempo deslució la representación de las 
candidatas al título de Bellesa del Foc 2020, suspendiéndose 
algún acto programado. La foguera podía ser visitada hasta 
el domingo 26 de febrero, siendo desmontada para en un 
principio ser de nueva plantada en el Hogar Provincial de 
Alicante durante los días de Fogueres de 2020. 


Después de tres afios de parón por culpa de la pandemia, 
Zaragoza fue la ciudad escogida para celebrar el fin 
de semana del 25 al 27 de marzo de 2022 las últimas 
convivencias, en este caso de belleses de Fogueres, hasta el 
momento. "Alicante, un mar de ilusiones", creación de los 
artistas alicantinos Fede Molinero y José Francisco Gómez 
Fonseca, y que plantaron en plena plaza del Pilar una 
foguera que enumeraba, como es habitual en la temàtica 
de las obras artísticas viajeras, las bondades de la ciudad 
y sus fiestas. El sàbado 26, se celebró un desfile de belleses 
desde la foguera hasta la plaza Macanaz, donde a mediodía 
la pirotecnia Hermanos Sirvent disparó una mascletà. La 
foguera se desmontó a primera hora de la tarde para volver 
a plantarla en la misma plaza que se disparó a mediodfa la 
mascletà, quemàndose por la noche con un vistoso castillo 
de fuegos artificiales a cargo de la pirotecnia referida. 


En la cena de Fogueres en Nadal, el alcalde de Alicante 
don Luis Barcala, anunciaba el próximo destino de las 
convivencias y promoción turística de la ciudad. Córdoba 
serà testigo de les fogueres el fin de semana del 23 al 26 de 
marzo de 2023. 


A lo largo de los noventa y cinco afos de la historia de la 
fiesta como hoy la conocemos, ésta ha intentado cumplir 
uno de los principales objetivos para lo que fue creada: 
atraer al turista a la ciudad, presentando a la misma como 
un foco atractivo para el visitante y que mejor manera de 
hacerlo que exportar una parte de ella con su principal eje 
principal: la foguera. 


ref ss ml a J4) 


Alicante, un mar de ilusiones" (2022), foguera de los artistas 
Federico Molinero y José Francisco Gómez Fonseca, plantada en la 
plaza del Pilar de Zaragoza. (Ivún Ruiz, Cendra Digital). 
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(Nota del editor del llibret: Agradecemos a Juan Carlos Vizcaíno que nos 
haya facilitado los títulos de algunos de los monumentos que aparecen a 
nota de pie de foto así como la foto n-. 9) 


Agustín Pantoja Mingot. 
Una nueva parada en el arte efímero de 
les Fogueres d'Alacant 


Juan Carlos Vizcaino Martínez 


albert: es CT 
"La manzana", Foguera Mercado Central (Alicante, 1969). 
(Foto: Josep Alcafiiz 7) 


Desde finales de la década de los ochenta ha sido un 
empefio personal ir reivindicando y analizando la 
trayectoria de diversos de los artistas que forjaron la 
plàstica de las Fogueres 3 de Alicante, incidiendo de manera 
muy especial en aquellos que, por encima de sus figuras 
més emblemàticos, quedaron ocultos por circunstancias 
tan dispares como su prematuro fallecimiento, carecer 
de descendientes en la profesión, o la pereza en líneas 
generales del àmbito foguerer alicantino por bucear en su 


pasado. A lo largo del tiempo me he acercado a nombres 
como Manuel Albert, Jaime Giner, José Gutiérrez, Antonio 
Hernàndez Gallego, Eduardo Fuentes... o Agustín Pantoja, 
a quien dediqué referencias en varias ocasiones durante las 
últimas tres décadas, y a quien tuve el honor de conocer 
personalmente en sus últimos anos de vida. 


Pantoja (primera fila y centro) junto 
a los operarios de su taller en 1951. 


Una dilatada andadura 


Durante décadas estuvo en el grupo de los elegidos. 
Desarrolló una importante y dilatada trayectoria junto 
a triunfos puntuales muy significativos. Siempre estuvo 
respaldado por el colectivo de los artistas de fogueres y, 
ante todo, nunca se desvinculó de su verdadera vocación 
de escultor. El caso de Agustín Pantoja Mingot es 
paradigmàtico, puesto que pese a estos condicionamientos 
tan positivos, nunca han servido para que el paso del 
tiempo haya reconocido en su justa valía una obra que 


1 Este trabajo es una ampliación de los escritos para diversas publicaciones desde 1996 sobre su figura. 
PTodas las fotografías de este artículo —algunas de autor conocido, que hacemos constar- pertenecen a nuestro archivo personal (Archivo Juan Carlos 


Vizcaíno). 


3 Literalmente en castellano Hogueras. El nombre oficial de la fiesta es en valenciano, denominación que usamos en este articulo. 


supera los ochenta monumentos dultos —entre 1933 y 
1979-, y una de las personalidades més significativas 
surgidas en la plàstica foguerera, cuyos múltiples elementos 
de interés vamos a intentar evocar en estas líneas. A la hora 
de calificar su aportación estética en las Fogueres d'Alacant, 
esta varió en las distintas épocas donde se desarrolló 
cronológicamente. En cualquier caso, ubicaremos su figura 
dentro de esa docena corta de nombres —entre los afios 
treinta y la primera mitad de los setenta, época en la que se 
desarrolló fundamentalmente su producción, incluyendo la 
década de ausencia producida entre 1955 y 1963- donde 
se englobarían los profesionales més reconocidos de esta 
profesión en casi cuatro décadas de andadura. Quizà cabría 
situar a Pantoja un peldafio por debajo de Gastón Castelló, 
Ramón Marco o Jaime Giner, pero por otro lado su nombre 
merece reivindicarse a la altura de artistas como José Amat, 
José Gutiérrez, Adriàn Carrillo, Eduardo Fuentes, Antonio 
Hernàndez Gallego, Luís López Sarabia, su compafiero 
Manuel Baeza o incluso Manuel Albert, conformando un 
conjunto de profesionales que legaron muestras de arte 
efímero dignas de ser recordadas. 


Agustín Pantoja Mingot nace en Alicante en septiembre 
de 1908, demostrando una temprana afición al dibujo y 
efectuando sus estudios correspondientes en la Escuela de 
Artes y Oficios. Pronto se inclina por la escultura, teniendo 
como maestro al escultor Daniel Bafiuls. Desde entonces 
desarrolla una extensa obra escultórica, participando en 
numerosos certàmenes y alcanzando significativos premios. 
Dejando al margen su extensa relación con el arte efímero 
en Alicante y Valencia, destacaremos la amplia estancia de 
Pantoja en Sudamérica, a donde llegó en 1955, y de donde 
regresó a su ciudad natal en 1964. Una década dedicada 
al arte religioso, con marco de actuación en Argentina 
y especialmente Uruguay, en donde realizó su obra més 
ambiciosa y perdurable, al pintar la capilla del Santísimo de 
la Catedral Metropolitana de Montevideo. " 


Pintando la Capilla del Santísimo de la Catedral 
de Montevideo (afios 50) 


Los inicios: el tàndem con Manuel Baeza 


1933 abre la obra de Agustín Pantoja, formando tàndem 
con el también debutante Manuel Baeza. Ese inicio tiene 
lugar con la primera foguera que se plantaba en el distrito 
de Campoamor, bajo el lema de "Gran ejemplo", en la cual 
sus artífices —como otros autores de la época— apostaban 
por un vanguardismo tardío. Una inquietud iniciada en 
este "arte menor" por Lorenzo Aguirre, que adquirió su 
carta de naturaleza en la obra de Gastón Castelló logrando 
de inmediato un apoyo artístico generalizado. En el caso 
de Pantoja y Baeza esta apuesta se desmarcarà de la línea 
aportada por Gastón, optando por una monumentalidad 
basada en grandes volúmenes tendentes a la horizontalidad, 
con predominio de superficies con perfiles circulares. No se 


respetaró la simetría, pero sí se apostarà por la modernidad 
estética, acompafiando al conjunto una serie de esculturas 
de tipo figurativo. En una entrevista que Andrés Llorens 
le realizaba en enero de 1995 y a la que recurriremos con 
frecuencia, Agustín Pantoja se referia de esta forma a las 
circunstancias de su encuentro artístico con Manuel Baeza 
y su debut en 1933: 


"..Éramos vecinos. Vivíamos cerca en la Avenida de 
Alcoy. Vino de América su padre, y su padre era el "Pintor 
Baeza", que era cartelista y demàs. Él era mucho més joven 
que yo, aunque yo también lo era. Salíamos juntos con 
otros muchachos, y entonces a mí se me ocurrió —porque 
entonces estudiaba escultura, con el escultor Reus, con 
Bafiuls—, /Che, vamos a hacer una hogueral Y entonces, 
entre todos los amigos que salíamos, se nos ocurrió hacer 
una hoguera. Y aquel afio, justamente aquel afio (se refiere 
a 1933J, se creó la primera hoguera de Campoamor. Así 
que comisión nueva, y artistas nuevos. Yo no sabía nada 
de pintura. El único que sabía un poco, no mucho, era 
Baeza. Así y todo, salimos bastante bien. (...J La hoguera 
se hizo en las caballerizas que tenía mi padre, y para entrar 
las piezas teníamos que retirar los animales, creando un 
enorme trastorno. Pero, así y todo, con todo el esfuerzo de 
dos novatos, conseguimos el segundo premio (en realidad 
fue el tercero). Es decir, que la cosa resultó bien. Yo tenía 
nociones de escultura, bastantes, ya lo he dicho, por 
Bafiuls y por Reus, y él tenía nociones de pintura, y lo que 
no sabía se lo preguntaba a su padre. Así salió la primera 
hoguera de Campoamor. (...J Ni aquella, ni ninguna de 
mis hogueras, tuvieron rasgos de Gastón. Dos o tres anos 
antes, yo hice una exposición en el Ateneo, y a mí me 
gustaba mucho —la prueba es que todavía conservo una 
figura en yeso de escultura de entonces— por el escultor 
Planes. Eran todo masas sin ojos (define la misma con 
las manos). Eran masas. Y si se viera una fotografía de la 
hoguera de Campoamor, se vería que hay tres esculturas 
yacentes. Aún me acuerdo de que una representaba 
el comercio, la industria y el arte. Y se ubicaban sobre 
unos aros, mejor dicho, sobre unos bastidores redondos 
que tenían una influencia agradable. Todo ello estaba 


4 Datos extraidos de Fco. Javier Sebastià (1988): Las Hogueras de San Juan 1928-1987, Alicante, Instituto Juan Gil-Albert. (Nota del editor: Actualmente ya no existe tal como hemos podido comprobar en una visita hecha en 


noviembre de 2022). 


muy salpicado por tintas planas en la pintura. Sería una 
faceta en la que conseguiría adentrarme posteriormente. 
La hoguera tenía una escultura que por cierto se rompió 
al ponerla. Era una mujer que estaba situada en la parte 
izquierda con un cuerno de la abundancia que nos costó 
horrores modelarla, ya que éramos novatos los dos.. 7 É 


"Gran ejemplo", Foguera Campoamor (Alicante, 1933) 
(Archivo Municipal de Alicante) 


El funcionamiento del tàndem Baeza-Pantoja, daba al 
segundo el mando en el disefio general y la escultura, 
mientras que Baeza abarcaba la pintura, aspecto en el que 
se le consideró uno de los mejores pinceles en esta parcela $, 
lo que ratificó en su posterior trayectoria en solitario7. Pese 
a que las referencias a veces son equívocas, al afio siguiente 
consta que Agustín Pantoja firmó dos obras en solitario, 
destacando por su envergadura la titulada "Estampas 
del turismo" para el Mercado Central. La imagen que 
nos queda muestra ya un disefio de madurez y elegante 
monumentalidad. Un considerable paso adelante a su 
trayectoria, puesto que la verticalidad otorgaba a sus líneas 
circulares notable depuración en un conjunto dominado 
por superficies planas, y dotado de mayor simetría. 
Sorprende comprobar como apenas obtuvo un premio muy 
secundario —el 20 de Turismo- en un 1934 donde ya se 
pudieron admirar obras de gran madurez. $ 


Retorno en Posguerra: incursión en las Fallas de Valencia 


"Ofrenda", Foguera Rambla de Méndez 
Núfiez (Alicante, 1943) 


Tras dos ejercicios sin disefios de especial relieve y una vez 
transcurrido el dramàtico paréntesis de la Guerra Civil, 
el retorno de la Fiesta en 1940, proporciona numerosos 
encargos para Agustín Pantoja y Manuel Baeza, reiniciando 
una colaboración que se mantendró hasta 1943. En 
una ocasión de escasa atmósfera festiva caracterizada 
por la carèstía de artistas —algunos de ellos estaban en 
prisión— la pareja firmaró seis de las veintiún fogueres de 
aquel afio , destacando la de Rambla de Méndez Núfiez 
que, con el lema "Ofrenda', logró el triunfo en primera 
categoría. Con el paso del tiempo sorprende en un afio de 


3 Entrevista realizada en el programa Fogueres en su Tinta de Andrés Llorens, emitida el 25 de enero de 1995 por Canal 37-Televisión de Alicante, y transcrita y publicada su contenido en el llibret 2012 de la Foguera Gran Vía- 


Garbinet de Alicante. 


5 Así me lo afirmaba el desaparecido escultor José Gutiérrez en una entrevista que mantuve con él en 1995. 
7 Algunas fotografías nos destacan la magnífica factura de las obras de Manuel Baeza —no confundir nunca el célebre pintor autor del mosaico del edificio Gran Sol —logrando importantes galardones en la segunda mitad de los afios 
cuarenta. Baeza tuvo no pocos encontronazos con la censura de la época. En la citada entrevista con Pantoja, pese a su delicadeza, parece que no terminó bien con Baeza, minimizando su aportación como pintor, y sefialando que 
pintaba los grandes lienzos utilizando una pantalla de proyección que les servía de base. Algo nada objetable por otro lado. 
8 En 1934, el aio més relevante de las fogueres republicanas, se quedaron sin premio obras de la brillantez de Benito Pérez Galdós y Plaza de la República, ambas de Gastón Castelló. 


enormes limitaciones que se plantara un monumento de 
tan notable envergadura, que emerge quizà como una de 
las últimas muestras de vanguardismo en el arte efímero 
local, característico de la II República. Quizà el caràcter 
apologético y franquista de su contenido, primó al valorar 
un conjunto de indudable aire gastoniano, en donde las 
superficies planas, las simetrías y las esculturas figurativas 
se combinaron con notable acierto. Paralelamente a esta 
vertiente, recordemos que durante varios afios —entre 1943 
y 1951-, Agustín Pantoja desarrolló una notable trayectoria 
realizando fallas en Valencia. Recuperemos algunos de 
los recuerdos que el propio artista manifestaba de esta 
experiencia, no sin ciertos recelos, 


"...tenía un primo en la Junta Central Fallera y le dije, 
"Che, primo, yo quiero hacer fallas, y fui a la de la calle de 
la Paz". Después de firmada me la quitaron. Inclusive los 
artistas falleros en grupo fueron a dicha entidad y dijeron, 
ese no puede hacer fallas aquí. Pero lo importante no lo he 
dicho aún. Mi primo era vocal en la Junta Central Fallera 
como he dicho, y me dijo: "Che, en la calle Ruzafa, enfrente 
de los almacenes Cuadrado, ha salido una comisión nueva 
que no sabe nada". Y cuando se enteraron ya la tenía 
firmada. Quedó preciosa. Entonces existía la costumbre en 
Valencia de que a la falla que se llevaba el primer premio 
le concedían el de CIFESA, todo ello en las diferentes 
categorias 3Y qué pasó2 jQue declararon desierto el 
premiol Aunque si me concedieron el de CIFESA 3Qué 
le parece2 (...J Pues yo estuve diez afos. Compré un 
piso y hacía el traslado Valencia-Alicante. Aquí hacía el 
cartón para Valencia y me lo llevaba allí en camiones. Y 
de ahí me viene la influencia de hacer posteriormente en 
Alicante unas cosas de tipo valenciano. Antes ha visto 
una foto en las que aparecían las cabezas en cera de todos 
los componentes de la falla, que fue un obsequio mío a 


los falleros de la calle En Corts, que por cierto eran muy 
buenas personas y les hice su falla durante dos afios" 0 


Dos afos después del triunfo de Rambla, ambos artistas 
repetiràn el màximo galardón, esta vez para el distrito de 
Plaza de Gabriel Miró, con la foguera titulada "Homenaje 
a Gabriel Miró. Un conjunto intimista y evocador que 
obviaba todo matiz crítico en beneficio de una exaltación 
del recordado escritor alicantino. Pese a que personalmente 
no encuentre un especial interés en ella, reconozcamos la 
habilidad al trasladar la arquitectura entonces predominante 
de grandes bastidores planos a una estructura de libros 
simulados, que encajaban a la perfección en la idea general 
de una obra que alcanzó ademés el ninot indultat Y de 
aquel afio, con una de sus principales escenas. Pantoja la 
recordaba con especial carifio: 


"..la que més recuerdo es la que estaba en la Plaza de 
Gabriel Miró (1942), porque por aquel entonces yo leía a 
Miró y me gustaba mucho, y le hice dedicar la hoguera a 
su obra. El remate era un tintero con una pluma antigua 
y los demés libros compuestos, con la particularidad 
de que a cada libro le daba el sentido en que me había 
influido, sacando algún detalle que se puso en cada una 
de sus portadas. Y es que los libros estaban enteros y se 
veian sus portadas. Por cierto, que en sus bajos había una 
cocina de tierra con una viejita, un nene y un perro, que 
estuvo expuesta en la Obra Sindical, que en aquel entonces 
estaba en la calle Onésimo Redondo, lo que era la Casa del 
Pueblo (se refiere a la Exposición del Ninot de 1942), y me 
llevé el premio del ninot, no recuerdo si fue en el 40 o en el 
42 (lapsus de memoria del anciano Pantoja)... 7 1a 


Entre la influencia valenciana y el surrealismo 


A partir de 1943, y coincidiendo con su último afio de 
trabajo conjunto con Manuel Baeza, Pantoja brinda 
un importante giro, aplicando una notable dosis de 
barroquismo a sus fogueres dada su habilidad escultórica y 
el prestigio que atesoraba en Valencia. Así pues, hasta finales 
de los cuarenta, casi todas sus obras estaràn dominadas 
por el tamiz fallero logrando diversos galardones, pero sin 
alcanzar nunca el màximo triunfo, puesto que la impronta 
de Gastón Castelló aún seguía presente, y tras él, el relevo 
y el nuevo rumbo clasicista tendría en Ramón Marco su 
mayor exponente. De aquellos afios destacan fogueres 
como la de Rambla en 1945 "San Chuan y San Pere" len 
grafia valenciana actual Sant Joan i Sant Perel, Plaza de 
Chapí en 1946 "Les profesíes del sabio Chirivía" (Les 
profecies del sabio Chirivía) —segundo premio de primera 
categoria—, obra de atractiva composición, o la misma 
Plaza de Chapí en 1948 "Recuerdo de fa trenta anys" — 
estructurada en un gran bastidor central, a partir del cual 
surgían varias hornacinas a modo de cuadros-—. Disefios en 
ocasiones galardonados y destacables en la producción de 
la época. Dada la combinación de su obra entre Alicante 
y Valencia, destaquemos el detalle de que sus ninots se 
vestían en Valencia integralmente de tela, mientras que en 
Alicante se modelaban directamente en cartón, en una de 
las diferencias técnicas màs prolongadas en la producción 
de ambas ciudades. Justo es destacar la especial habilidad 
de Pantoja en esta tarea, algo que ratifican las imàgenes 
que nos llegan de su obra, mostrando figuras dinàmicas y, 
en conjunto, menos rígidas de lo habitual en aquel período 
y aún mucho después. 


2 Ademés de la de la Rambla, firmaron las de Calderón de la Barca, San Antón Alto, Los Angeles, Plaza del Puente y Carmen-San Agustín. Es decir, se responsabilizaron del 2596 de la producción de 1940. 


lOEntrevista en Fogueres en su Tinta (25.1.1995). 
HLiteralmente en castellano, mufieco indultado. 


L Entrevista en Fogueres en su Tinta (25.1.1995). El grupo indultado representaba a unas figuras situadas delante de una chimenea familiar. Pantoja indultó de nuevo la figura de un anciano que presentó en 1948 para la Foguera de 


Ruperto Chapí, logrando nada menos que 4.318 votos, y que llevaba el no 12. 


"La ciudad encantada", Foguera Mercado 
Central (Alicante, 1933) 


1949 serà un afjo importante para su trayectoria, ya que 
incorporarà uno de los elementos màs recurrentes y — 
paradójicamente- menos resefiados de su estilo, pese a que 


la misma no le catapultarà al éxito. 3 Se producirà en su 
foguera de Mercado Central —La ciudad encantada", tercer 
premio de primera categoria—, donde por vez primera 
aplicarà un entorno plàstico més personal, en base a una 
escenografia repleta de formas inconcretas simulando 
grutas, estalagmitas y elementos rocosos, que en esta 
ocasión ocuparon el cuerpo central y su remate. Se creaba 
con ello un mundo onírico y surrealista, que partiendo de 
una concepción barroca avanzaba en una insólita línea 
en la que este modelo aparecía como referente. Quizà nos 
excedamos en estas apreciaciones, y en principio el disefio de 
esta foguera respondía a su premisa temàtica. De cualquier 
forma, la prolongación que estos rasgos tendràn en su obra 
posterior, indica que Pantoja vio en esta incorporación 
un camino a seguir. También habría que sefalar que en 
el otofio de 1948 nuestro artista fue el màximo promotor 
del denominado Gremio de Artistas Plàsticos de Alicante, 
del que fue su Maestro Mayor, y una de cuyas secciones 
màs relevantes era la de fogueres, englobando a nombres 
como Antonio Hernàndez Gallego, Adrian Carrillo, Jaime 
Giner y otros. Lamentablemente la iniciativa tuvo una 
corta duración, quedando hoy día como un poco conocido 
precedente del actual Gremi d'Artistes de Fogueres. 


La trayectoria de Pantoja asume un paréntesis en 1950 y 
1951, retornando en 1952 —coincidiendo con las Bodas de 
Plata de la Fiesta— en donde dos de sus tres obras evocaràn 
dicha efeméride. De ellas, la plantada en la entonces Plaza 
del 18 de Julio —'Las bodas de plata"—, constituirà un 
intento poco afortunado de plasmar una serie de extrafios 
rasgos estéticos —esa torre lateral a modo de peculiar faro—, 
en un conjunto que evidenciaría falta de definición. Més 
acorde con la estética arquitectónica de la época, y mucho 


màs lograda sería su obra en la Plaza de Chapí "Desde 
latre món" (Des de l'altre món) con la que triunfaría en 
primera categoría. Un disefjo resuelto en una combinación 
de bastidores simétricos, lienzos y hornacinas combinado 
con un notable componente escultórico, rematando un 
magnífico conjunto con el globo de la tradicional revista 
satírica El tio Cuc. 4 De entre sus obras en los dos siguientes 
afos, y antes de su larga estancia en Sudamérica, convendría 
destacar la monumentalidad de la foguera del Mercado 
Central en 1953 —"Las cuatro estaciones"—. Una magnífica 
creación, muy representativa de la planta arquitectónica de 
la época. Simetría, lienzos, hornacinas, grandes bastidores, 
dispuestos en esta ocasión con acierto y combinando 
líneas curvas y rectas, con profusión de detalles pictóricos 
y ornamentales. En cuanto a 1954, resaltar la simetría y 
composición de su foguera para Carolinas Altas, "Cansons 
en rabo" ICançons amb rabo). Sin embargo, destacaremos 
su obra para Campoamor "Como nos ven y como somos', 
por la que logró el primer premio en segunda categoría, 
y en donde potenciarà de nuevo elementos insólitos y 
surrealistas, en un remate presidido por figuras planas y 
tres panderetas transparentes. Finalmente recordaremos 
como detalle curioso la foguera de Alfonso el Sabio —'El 
museo de los crímenes"—, de muy pobres resultados según 
los testimonios a los que hemos podido tener acceso. 


Retorno entre el surrealismo y el clasicismo 


Como ya sefialamos, entre 1955 y 1964 Agustín Pantoja 
mantendrà su residencia en distintas ciudades de 
Sudamérica, desarrollando una amplia labor pictórica y 
escultórica, que interrumpió su andadura como artista de 


La prensa local se refirió con reservas al grupo que indultó en 1949 para dicha foguera: "Las figuras de Don Quijote y Sancho estàn tratadas con bastante descuido, y acaso con cierta violencia en los colores y las posiciones. Teníamos, 
a pesar de su índole caricaturesca, otra idea formada de lo que podía ser una reproducción de los inmortales personajes de Cervantes". También me gustaría evocar un testimonio oral que hace afios me comentó Pedro Soriano, quien 
valoraba muy positivamente las obras de Pantoja, pero recordaba que era un poco descuidado en el manejo del cartón. Ni entramos ni salimos en la cuestión. 

MEs curioso consignar como los remates de las fogueres de Ruperto Chapí en el fundacional 1928, la de sus Bodas de Plata en 1952 y la de sus Bodas de Oro en 1978, quedaron coronadas en ambos casos con la figura del popular 


Tio Cuc montado en globo. 
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fogueres. Así se referia a ella en 1995: 


"...Aquello fueron diez afios més de mi vida. Si se fija tuve 
diez afios en Valencia, diez afos en América y el resto 
en Alicante desde 1933, y he hecho muchas hogueras, 
muchas. Y fallas también. En cuanto a mi estancia en 
América, tengo documentación suficiente para demostrar 
que fue muy fructífera. Hice imàgenes de cemento, en 
tamafio natural y de mayor formato. Realicé en màrmol a 
María Auxiliadora, la Virgen de Fàtima. Estatuas yacentes 
para el interior de los altares. Hice un gran trabajo, y 
como tenía conocimientos suficientes para pintar, llegué a 
responsabilizarme de la Capilla del Santísimo de la Catedral 
de Montevideo. No se realizó con grandes florituras. Fue 
un trabajo serio y bueno, de acuerdo con lo que pidieron, 
pero sin alharacas. He pintado cerrajes, cúpulas, varias 
iglesias. Todo ello tanto en Montevideo, como en lo que 
allí llaman "en campafia. De mi estancia en Montevideo 
quedé muy satisfecho y guardo documentación suficiente. 
Hasta hice un medallón de Monsefior Aragón, arzobispo 
de allí que murió, en màrmol para la catedral." 


V Entrevista en Fogueres en su Tinta (25.1.1995). 


Diversos ejemplos de imagineria 
y pintura mural de Pantoja en 
Uruguay. 


Esta ausencia finalizarà con su reencuentro con les 
Fogueres en junio de 1964, que no abandonarà hasta su 
definitivo retiro de esta faceta en 1979 1. Serà en esta época, 
especialmente durante el período enmarcado entre 1966 
y 1973, cuando Pantoja de vida algunas de sus principales 
obras, constituyendo la expresión més personal de su 
estilo en un periodo de abrumadora influencia clasicista 
heredada de Valencia. Seràn veintiocho fogueres creadas 
durante dieciséis afios, siete de ellas enclavadas en categoría 
especial, en las que la versatilidad serà una de sus constantes 
estéticas. No obstante, desde esta reincorporación sus 
fogueres destacaràn por ofrecer un mundo expresivo 
propio, equidistante tanto de la línea valenciana como de 
la tradición local, entonces tan minoritaria. En sus fogueres 
veremos formas escultóricas inconexas, modernistas, 
formas vacías y en algunos casos deudoras de la ciencia- 
ficción, ambientes futuristas, formas oníricas.... Un 
repertorio estético renovador, con importante porcentaje 
escultórico que en su momento fue poco reconocido y 


el paso del tiempo ha relegado injustamente al olvido. 
También en les Fogueres, como todo en nuestra sociedad, 
la huella del premio es casi la única que hace pervivir el 
recuerdo, aunque en muchas ocasiones —como en este caso 
concreto- impida recuperar obras importantes de nuestra 
plàstica. 


Estos nuevos rasgos ya se aplicaràn nítidamente en sus 
dos obras de retorno de 1964 —Benito Pérez Galdós y San 
Fernando, ambas galardonadas—, aunque tendràn mayor 
repercusión al afio siguiente, repitiendo para Benito Pérez 
Galdós con Antes, después, ahora yluego" que, participando 
en especial, lograrà el premio de la Càmara de Comercio, 
y en donde destacarà un disefio muy personal, dominado 
por formas circulares, pequefios cuadros, y un componente 
escultórico claramente onírico. No nos alejamos mucho de 
una aplicación del pop art. Aunque alejada en su memoria, 
Pantoja se referia a estas fogueres en 1995: 


"..Cuando regresé de América yo tenía influencia 
moderna. Igual que al principio con Planes, yo había 
adquirido en Montevideo un dominio de los aspectos 
artísticos que se llevaban entonces. Recuerdo una hoguera, 
que no se si es la primera o la segunda que hice al retornar 
de América (se refiere sin duda a las de 1964 y 1965), que 
se plantó precisamente en Benito Pérez Galdós, en donde 
dispuse figuras de tres y cuatro metros que no tenían ojos, 
cara ni nada. Eran de tipo moderno y trazos raros, que 
parece que no llegaron al público. Por eso me dejé un poco 
mús a dejarme ir, como se suele decir.. 1 Y 


16 Pantoja firma su última foguera para el barrio de San Blas en 1976. Sin embargo, al afio siguiente realiza la portada de la Barraca Pica i Vola y en 1979 da vida a su última creación, de nuevo para San Blas. Sin embargo, al encontrarse 


ya jubilado, la firmó José Luís Perdigón, familiar suyo. 
VEntrevista en Fogueres en su Tinta (25.1.1995). 


En 1966 lograrà nuevamente el premio de la Càmara de 
Comercio —que entonces suplía el tercer y cuarto premio 
de categoría especial— por una obra magnífica, esta vez para 
Mercado Central. "La huella del hombre" emergerà como 
un conjunto insólito para la época, en done un gran àrbol 
presidió una composición dominada por colores cobrizos, 
repleta de motivos escultóricos y ambientes ejecutados 
con gran armonía en donde —servidumbres de la época—, 
parte del contenido se dedicó a homenajear a la División 
Azul, en una composición escultórica tan brillante en su 
forma como cuestionable en su contenido e intenciones. 
De mayor dependencia clasicista resultaria "El Sureste" — 
Mercado Central 1967, premio de la Càmara de Comercio-—. 
Una brillante foguera en dónde destacaria su rosa de los 
vientos central, así como la fiel reproducción de elementos 
típicos del folllore de nuestra región —nanos i gegants $, 
personajes valencianos y alicantinos...—. Al afio siguiente y 
nuevamente en el Mercado, Pantoja ofrece "3Y en la tierra 
quel" —Premio de la Comisión Municipal de Fiestas—, 
desarrollando en ella un conjunto abigarrado y barroco, 
dando al mismo tiempo rienda suelta a su predilección 
por ambientes surreales —la masa de rocas— y futuristas — 
la cúpsula y los astronautas del remate, el gran robot del 
repié—. Nos encontramos con una obra singular, dotada de 
gran riesgo y fuerte componente escultórico, que queda 
como una de sus creaciones màs representativas. 


1 En castellano, gigantes y cabezudos. 
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"La huella del hombre", Foguera Mercado Central (Alicante, 1966) 
(Josep Alcafiiz) 


Sin embargo, he de confesar mi predilección, entre toda la 
obra de nuestro homenajeado, por la foguera que realizó 
para el Mercado Central en 1969, alcanzando de nuevo el 
Premio de la Càmara de Comercio en un afjo especialmente 
disputado en la categoria especial. P "La manzana" aparece 
hoy como una de las propuestas plàsticas més innovadoras 
del arte efímero valenciano de su tiempo, a partir de un 
triple remate de composición horizontal, unificado en 
uno solo en su parte superior, en el cual se plasmó con 
auténtica maestría la evolución de la Humanidad. Maestría 
y versatilidad escultórica, una ya demostrada capacidad 
de recreación de ambientes surrealistas y fabuladores, así 


como una facilidad para plasmar un disefio sin parangón 
en nuestra estética, acreditan una auténtica creación que no 
encontró su auténtica valoración en un entorno dominado 
por la influencia clàsica. También aquel afio e incluso en 
1970, plantaría para el distrito de Pozo-Díaz Moreu dos 
muestras de su personal estilo. En el primero de ellos se 
impondrà su afición a ambientes futuristas — Los ovnis y 
los trasplantes"—, mientras que el de 1971 —"La juventud"— 
destacarà por su composición abigarrada y surrealista. 
Dejamos constancia que en esta época, nuestro artista 
alterna sus encargos en especial con otros de secciones 
inferiores con resultados desiguales, que van desde la 
brillantez en la plasmación del clasicismo valenciano —las 
fogueres de la Rambla en 1968 —en donde obtuvo su último 
y espléndido ninot indultat con la figura de un Salvador 
Dalí subido encima de un elefante— y 1969, y las firmadas 
para Benito Pérez Galdós, hasta otras menos satisfactorias 
aunque representativas del nivel medio de la época. 


En ese contexto, en 1971, Pantoja logrard su último triunfo — 
este en primera categoría—, con su foguera de Alfonso el Sabio 
"Un siglo de veraneo', destacable por su brillante recreación 
del paisaje del Castell de Guadalest, en un remate basado en 
cuerpos rocosos tan familiares a su estilo. Dos afios después 
retornarà a la categoría especial con una de sus creaciones 
més brillantes y, al propio tiempo, menos conocidas, para 
el distrito Virgen del Remedio-Oeste. "Hàgase la luz" 
destacarà en un disefio dotado de fuerte personalidad, que 
Pantoja dividirà en dos frontales completamente diferentes, 
dando rienda suelta a la presencia de motivos escultóricos 
en colores ocres y bronces e imitación de estalagmitas, 
conformando un conjunto sorprendente coronado con 
un busto ibérico que, en un afio de fuerte competencia en 
dicha sección, mereció el premio de la Comisión Municipal 


19 Quedaron por delante Ciudad de Asís (Ramón Marco), Campoamor (Remigio Soler) y Carmen-San Agustín-Santa Cruz (Angel Martín). Con ser magníficas todas estas fogueres, ninguna de ellas poseía el alcance innovador de la 
realizada por Pantoja, asumiendo ademés un presupuesto notablemente inferior. 
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de Fiestas. 2 Pantoja se refería a esta gran obra con especial 
carifio més de dos décadas después: 


"...También recuerdo la primera que hice en Virgen del 
Remedio-Oeste (se refiere a la de 1973) para una comisión 
que era nueva (en realidad, esta se había creado afios 
antes. Se referiría a una nueva composición en la misma), 
Comisión nueva y artista nuevo, y quedó preciosa. Elaboré 
mucha escultura en ella. Había tres figuras continuas muy 
bonitas reflejando la industria, y estaba llena de detalles 
que la dejaron muy bien y me quedé muy contento con la 
misma. Después la hice dos afios més (en realidad fue solo 
al afio siguiente), pero se ve que ya estaba un poco més en 
baja forma.. 27 
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"Un siglo de veraneo", Foguera Alfonso el Sabio (Alicante, 
1971) (Josep Alcafiiz) 


Sus últimos afios 


A partir de aquel afio, nuestro artista sólo realizó cuatro 
fogueres més, retiràndose de la profesión en 1979, y no 
mereciendo desde entonces un especial recuerdo por parte 
de los aficionados. Solo en 1988 la Comissió Gestora de 
les Fogueres de Sant Joan —y en ello algo tuve que ver— le 
concederà el Emblema d'Or Honorífic de les Fogueres, 
reconociendo una amplia y dilatada trayectoria artística. 
Anos pasaron sin que su figura fuera mínimamente evocada, 
alquilando su chalet en Villafranqueza (popularmente 
también, el Palamó) a artistas como Paco Juan o José 
Iborra Barbancho 'VValdo. Fue precisamente este último 
el que nos puso la pista sobre —como él le llamaba- "el Sr. 
Pantoja, y ello nos permitió conocerlo y acercarnos a su 
figura. Fruto de dicho encuentro fue la entrevista realizada 
en el programa Fogueres en su Tinta de Canal 37, de la cual 
hemos extraído numerosas declaraciones. Ante las càmaras 
el anciano, entrafiable y socarrón Pantoja se atusaba con 
una boina y una bufanda, sintiéndose orgulloso de que nos 
hubiéramos acordado de él, cuando éramos nosotros los 
que nos sentimos privilegiados de haberle conocido. 


Un par de afios después, al elaborarse el ambicioso libro 
Un lugar en el fuego, mostré especial interés en que su 
obra y significación estuviera presente en sus pàginas. 
La familia solo ofreció facilidades para que documentos 
gràficos estuvieran presentes y, aunque el ya muy anciano 
Pantoja no pudo estar presente en el acto de presentación 
de la publicación —celebrado en enero de 1997 en el Teatro 
Principal-, sí que agradeció ese acto de justicia a su figura, 
con la misma discreción que vivió sus últimos afios, 
falleciendo el 28 de enero de 1999, a los ochenta afios de 


edad. Hasta el tanatorio de San Vicente del Raspeig nos 
acercamos en un último homenaje a su figura, e incluso 
la propia Comissió Gestora de les Fogueres de Sant Joan 
envió una corona de flores. Era el último homenaje a un 
artista dotado de una enorme profesionalidad, que estuvo 
casi en la cima de los grandes, y cuya importancia en el arte 
efiímero valenciano debe quedar fuera de duda, aportando 
en sus mejores momentos una personalidad única e 
irrepetible. De su obra todo se consumió, conservàndose 
tan solo la maqueta de la foguera de San Blas de 1976, que 
se encuentra expuesta en el Museu de Fogueres. Es el único 
testimonio tangible de una trayectoria dilatada y, porque no 
decirlo, legendaria para nuestra Fiesta. 


20 Aquel afio triunfó la foguera del Mercado Central con una obra de Remigio Soler, quedando tras él la de Carolinas Altas, obra de un ya inspirado Pedro Soriano pese a su juventud. 


21Entrevista en Fogueres en su Tinta (25.1.1995). 


Sanchis Guarner i les publicacions 
de l'exili: el cas de Terra Valenciana 
—butlletí d'estudis valencians— editat 
pel Centre Regional Valencià de 
Montevideo (Uruguai) 


Víctor Agulló Calatayud" 


El present text pretén divulgar i contribuir a la recuperació 
hemerobibliogràfica de la producció cultural en publicacions 
a lexili de l'intel-lectual Manuel Sanchis Guarner, un tema 
poc estudiat en la seua historiografia fins a l'actualitat. Un 
primer precedent dels contactes i col-laboracions amb l'exili 
el coneixem mitjançant el testimoni de Vicenç Riera Llorca, 
exiliat a Mèxic des de 1944 i descendent de valencians, que 
feu tot el possible perquè Sanchis Guarner esdevinguera 
col-laborador habitual de les revistes de l'exili català junt 
amb Joan Fuster (Riera Llorca 1992). 


Este contacte es va produir aprofitant l'avinentesa de la 
primera visita de Sanchis Guarner al continent americà que 
tingué lloc entre 1950-1951, al departament de llengues 
romàniques de la Columbia University de Nova Yorl, 
on departiria amb Navarro Tomés per tal de garantir la 
continuitat de les enquestes dialectològiques de l'ALPI 
(Atles Lingúístic de la Península Ibèrica), fixar la tècnica de 
confecció dels mapes i fer-se càrrec dels materials per al 
viatge de retorn a Madrid (Cortés 2002). D'esta presència 
dona testimoni la invitació que li va cursar l'Institut 
d'Estudis Catalans (IEC) de Mèxic per a col.laborar en La 
Nostra Revista —editada pels catalans exiliats a Mèxic— a 
l'igual que ho havien fet abans altres prohoms valencians 
com Joan Fuster, Xavier Casp, Carles Esplà, Àlvar Pasqual 
Leone, Enric Soler i Godes o Juli Just així com eper a que ens 
tinguéssiu al corrent de les vostres activitats —conferències, 


cursos, llibres... per tal d'informar-ne als nostres lectorso. 


ERATURA ARTS INFORMAC 


Número 19 de la revista Pont Blau de Mèxic (19/5/1954), on 
apareix una ressenya del llibre València visigòtica, assaig de 
sintesi (1953) de Sanchis Guarner. 


Al llibre Manuel Sanchis Guarner: Context, paraula, record 
(2007) d'Antoni Ferrando i Santi Cortés es palesa també que 
la revista Pont Blau. Literatura-Arts-Informació de Mèxic va 
publicar articles i notícies referides al nostre filòleg i com 
l'Orfeó Català de Mèxic li va demanar exemplars per a llur 
biblioteca en 1955 o la invitació que li va cursar el Centre 
Català de Caracas en 1966 per a participar en la 108ena 
edició dels Jocs Florals de la Llengua que van tenir lloc 
aquell mateix any a Veneçuela. En 1967 va ser entrevistat 
pels membres de l'Obra Cultural Catalana de Buenos Aires, 
junt amb d'altres destacats escriptors com Rafael Tasis, 
Baltasar Porcel, Maria Aurèlia Capmany o Manuel de 


Pedrolo (Bacardí 2009). 


A l'emigració republicana Sanchis Guarner era conegut, 
en gran mesura, com a collaborador del 4Diccionari 
Alcover-Molls o DCVB. Al remat, cal considerar, com 
sosté l'historiador Alfons Llorens (1995), que Sanchis 
Guarner va ser un exiliat interior atés que mai va voler 
deixar el País Valencià malgrat les persecucions —moltes 
vegades encobertes, obertament descarades unes altres— i 
les humiliacions que va haver de suportar fins al final per 
part del règim franquista. Van ser nombroses les ocasions 
que hagué de marxar i canviar el signe de la seua vida, 
per exemple quan Menéndez Pidal li va oferir la Càtedra 
de Gramàtica Castellana y de Lingiística Romànica en la 
Universidad de Cuyo (Mendoza, Argentina), però mai va 
acceptar cap proposició ja que no va voler allunyar-se del 
seu país, ni abdicar de les seues idees, perquè dla pàtria 
és sempre un projecte, quelcom que s'ha de realitzaro i en 
Manuel Sanchis Guarner somniava fer pàtria en la seua 
València, la terra dels seus pares i la dels seus fills. 


nn. P 
Sanchis Guarner en la presentació del Diccionari 
Català- Valencià-Balear (DCVB) en València (1951) 


Nogensmenys, un aspecte que mai no ha estat abordat fins 
a l'actualitat en l'obra de Sanchis Guarner és el seu vincle 
amb l'Uruguai, en concret amb la publicació de l'exili Terra 


i Publicat originalment en Emili Casanova Herrero (coord.), Manuel Sanchis Guarner, ciència, compromís i diàleg, Paiporta, Denes, p. 83-89. Les fotografies i peus de foto que publiquem ací no apareixen en la versió original. 


2 Departament de Sociologia i Antropologia Social. Universitat de València. 
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Valenciana, boletín de asuntos valencianos que va ser editat 
pel Centre Regional Valencià de Montevideo entre els anys 
1954 i 1958, que coincideix amb els anys que l'emigració 
valenciana a este país, aleshores conegut com la Suissa 
llatinoamericana, va ser molt intensa i on els valencians 
van adquirir un enorme protagonisme cívic com queda 
fidelment documentat en l'obra Los valencianos en Uruguay 
(2011). 


En eixos anys, un conjunt de factors com ara disposar 
del PIB més alt del continent, una moneda que valia més 
que el dòlar, una democràcia estable, un bon sistema 
del benestar i una classe obrera forta i ben organitzada 
van resultar decisius per a propiciar que moltes famílies 
senceres de valencians es pujaren al vaixell amb destinació 
cap a Montevideo. La realitat socioeconòmica que es vivia 
a l'Estat espanyol, no convidava a l'optimisme i una vegada 
acabada la II Guerra Mundial, a les motivacions polítiques 
caldrà afegir encara més les econòmiques. 


En un primer lloc, que es correspon amb els primers anys 
de la dècada dels cinquanta del segle passat, els valencians 
van ser acollits pel Casal Català de Montevideo amb els 
quals estaran junts per espai de més de dos anys entaulant 
forts lligams d'amistat. A mesura que creix i es consolida la 
diàspora de valencians a l'Uruguai, els valencians decideixen 
establir-se pel seu compte tot i que, hom pot assenyalar que, 
des de llavors i fins a l'actualitat, mantenen unes excel-lents 
relacions amb la collectivitat catalana i molt en especial, 
aquells que encara hi són vius i que van compartir eixos 
moments. 


En este context va començar a forjar-se l'associacionisme 
valencià a l'Uruguai que en anys posteriors, i fins a finals 
de la dècada, desplegà una intensa activitat entre la 
qual destaca la important tasca d'acollida, socialització, 
solidaritat, manteniment i difusió de les tradicions 
valencianes i la seua ingent labor cultural on s'inscriuen els 
viatges, exposicions, conferències o la pròpia publicació del 
bolletí Terra Valenciana. 


Portada del número 2 del bolletí Terra Valenciana 


(21/12/1954) del Centre Regional Valencià de Montevideo 
(Biblioteca Valenciana) 


El naixement del butlletí d'estudis valencians Terra 
Valenciana cal, doncs, emmarcar-lo en paral-lel amb la 
creixent presència de valencians radicats al Cono Sur 
(recordem que l'Uruguai és el país del continent americà 
on la presència de conciutadans és —encara en l'actualitat— 
percentualment més elevada) i que van muntar allí un 
xicotet negoci (fusteries, perruqueries, pastisseries, cases 
de menjars, fondes, cafeteries, ultramarins, botigues de 
joguets) o, com que es requerien obrers especialitzats en 


el camp de la metallúrgia, l'electricitat, el transport, el 
ferrocarril o l'obra, es van ocupar en estos sectors. També 
en el servici domèstic eren apreciades les qualitats de les 
serventes valencianes, que solien ser designades amb la 
paraula brasilera mucamas, i moltes dones van treballar 
també en oficis relacionats amb la moda, brodant o de 
sastresses. 


El boletín de estudios valencianos Terra Valenciana va vore 
la llum en 1954 i la seua lectura ens permet conéixer en 
profunditat el perfil de l'emigrant valencià així com les 
característiques i els factors de la emigració. Esta publicació 
en lexili, de qualitat i interés acadèmic considerables, 
va cultivar una gran varietat de temes i gèneres que 
basculaven des de les informacions que donaven compte 
de la sociabilitat i les activitats del Centre fins a articles 
divulgatius de caire històric, intel-lectual, filològic, artístic, 
literari, científic o biogràfic dels valencians al món. 


Terra Valenciana estava dirigida per Víctor Sanz, i el consell 
de redacció va estar compost per Víctor Sorribas, Juan B. 
Tejedo, Mariano Llorens, José Ruiz, Salvador Valls i Ismael 
Roig. Van mantenir bones relacions amb la Casa Regional 
Valenciana de Mèxic i, molt especialment, amb el Centro 
Republicano Espafiol de Montevideo amb els quals van 
col.laborar en diverses campanyes humanitàries a favor 
de l'alliberament dels presos polítics i socials espanyols. 
Tot i que la majoria del butlletí estava escrit en castellà, 
no van faltar les col-laboracions en pro de la difusió i la 
universalització dels costums, les tradicions, la cultura 
popular i la llengua de la terra d'origen i, en este sentit, les 
contribucions de Sanchis Guarner van resultar cabdals. 


Al llarg dels sis números de què tenim constància de Terra 
Valenciana s'inclouen vàries conferències pronunciades 
per Manuel Sanchis Guarner. En 1954 es publicà el primer 
exemplar desta publicació, capçalera que probablement 
imitaya, o bé la que el Centre Gallec va editar uns anys 
abans amb el títol Terra Galega, o bé la publicació Tierra 
Valenciana que va editar la colònia de valencians en Buenos 
Aires (Argentina) entre 1917 i 1918. 
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Números 1 de Tierra Galega (11/2/1917) de Montevideo i 
Terra Valenciana (21/6/1908) del Centre Regionaliste de 
València. Possiblement estos títols inspirarien els de Tierra 
Valenciana i Terra Valenciana dels centres valencians de 
BuenosiAires i Montevideo, respectivament. 


3 Hem respectat la grafia original de l'època. 


El consell de redacció de la revista va incloure en cada un 
d'estos números les reflexions de Guarner sobre lorigen 
de la llengua dels valencians. Donada l'extensió de l'article 
acostumaven a presentar-lo en dos pàgines distintes. Així, 
per exemple, al número 3, editat el 27 de juny de 1955, 
en les planes 3 i 16, trobem una part de la conferència 
"La Nòstra Llengua" 3, en este cas dedicada al sediment 
ibèric del valencià, on s'assenyala, entre d'altres aspectes, la 
importància dels noms geogràfics d'origen ibèric que encara 
sobreviuen en la nomenclatura dels rius i els poblacions 
valencianes. N'hi aporta diferents exemples: Tyrih — Túria, 
Sucro — Xúquer: Segobriga — Segorbe. També assenyala com 
el nom castellà Jàtiva procedeix de l'iber Saito, que en llatí 
va derivar en Saitabi o Saetabis, en àrab Madínat Satiba i en 
valencià Xàtiva. 


Igualment Guarner destaca el gran paper exercit per Nicolau 
Primitiu, Menéndez Pidal, Coromines, García de Diego i 
Meyer Lúble. Considera fonamental fer la recopilació dels 
topònims per a classificar-los per grups. Per exemple abis — 
Xàtiva, uba: Yàtova, ita, Bèlgida, esa: Orpesa, es: Navarrés, 
astrum: Macastre, spe: Asp: ena: Tàrbena, arra: Bugarra, ur: 
Costur: era: Nàquera, igi: Càlig, i moltes més. 


Pel que fa a la romanització sosté que va ser primerenca, 
ràpida i intensa, en especial, en les ciutats del litoral en 
què l'element hel-lènic ja havia sigut acceptat. Tampoc va 
haver-hi problemes greus en les ciutats de l'interior, que es 
deixaren influir per la superior cultura de les costaneres. 
Així, el llatí vulgar dels legionaris i els mercaders va 
desallotjar la parla vernacla. Tanmateix, encara queda 
constància en la ruralia de la província de Tarragona que en 
el segle IV després de Crist hi havia vestigis i xicotets nuclis 
de població que conservaven la llengua preromana. El llatí 
de la imperial Tarraco va ser el llatí de Catalunya, Aragó i 
el País Valencià. En eixe sentit, en la toponímia d'algunes 
poblacions valencianes es manté el nom romà, encara que 
sovint una miqueta deformat per l'àrab. 


Així mateix, les invasions del segle V van apartar, d'una 
banda, el germànic i de l'altra, a un llatí molt marcat 
pels germanismes. En el segle VII el germànic estava 
en procés de descomposició. De totes maneres els gots 
solien confiscar dos terços de les terres en concepte de 
retribució al seu protectorat militar i així trobem altres 
exemples com Godaila, Godella, Godelleta, Godes (Castell 
de Cabres) o potser Xodos. Sembla igualment que alguns 
pobles conserven el nom dels seus senyors visigots com ara 
Xivert — Sigibert o Confrides — Gundifrifus. De vegades, els 
topònims són híbrids i consten de dos elements: un àrab i 
un altre romànic com és el cas de Montdúver. 


Una de les entregues de l'article La nostra llengua de Sanchis 
Guarner en el bolletí Terra Valenciana, 3 (27/6/1955) del 
Centre Regional de Montevideo. 


Continua afirmant que en cap lloc de la Romania abunden 
tant com a València els topònims àrabs d'origen personal. 
Alguns destos fan referència al nom del senyor musulmà o 
de la seua tribu: altres precedits de l'element abul o albu, bol, 
bu, indiquen el nom de son pare: altres començats amb ben 
o vin, el nom del fill, i altres, que comencen amb Beni o Bini, 
que signifiquen fills, són el nom de família dels descendents: 


Abdet 3 Abdad (temple pagà) 

Albufera- al Buhera, el llac, o mar xicoteta 
Albuixech — Abu SaaR 

Benacantil — Banu-l-Qatil 

Benaguasil — Bani-al- VVazir 

Benasal — Avin Assal (fill del meler) 

Vinalesa — Bien Aleza (amb sufix preromà en la 
terminació esa) 

Vinaròs — Bani-al-Arus 

Xixona — Sístna (musulmà), Saxena o Xexona 
(cristià) 


La parla dels mossàrabs és la que major atenció tingué 
per part de Sanchis Guarner. Veié que procedia de l'àrab 
mustarib (arabitzat), terme amb el qual es va denominar 
en al-Àndalus a la població cristiana que conservà la seua 
religió. Així explica que els mossàrabs pagaven una quantitat 
determinada per a conservar la seua fe. A València hi hagué 
diverses onades de mossàrabs procedents de Còrdova quan 
el Califat va passar a les mans tamazights (berbers) cap a 
1016. Una segona onada de mossàrabs va arribar des de 
Toledo acompanyant el destronat al-Qadir en 1085. La 
veritat, però, és que, amb l'entrada de Jaume I, la presència 
dels mossàrabs era inapreciable. 


La llengua dels mossàrabs no era uniforme sinó que, més 
aina, comprenia diferents dialectes regionals. Laljamia o 
parla dels mossàrabs valencians derivava del llatí vulgar 
del litoral valencià de la província Tarragonina romana, i 
va conservar encara bastant vitalitat durant els primers 
segles de l'ocupació musulmana. Les dos onades de què 
hem ja parlat trencaren la cohesió lingúiística. La llengua 
dels mossàrabs va poder actuar com a substrat de la llengua 


portada per l'exèrcit de Jaume I. Esta és la posició que 
mantenen la immensa majoria dels filòlegs, però va ser i és 
combatuda per aquells que odien el valencià i als quals en 
Manuel va tractar sempre amb la màxima deferència, com 
així ho palesa en esta conferència: 


"He de manifestar, tanmateix, i sense que en les meues 
paraules hi haja la més mínima falta de consideració als 
que mantenen una opinió diferent de la meua, que el 
caràcter neollatí de la nostra llengua vernacla és admés 
sense discussió per tots els filòlegs professionals" 


Al remat, hom pot afirmar que, estes paraules pronunciades 
en 1954, mostren l'elegància d'un investigador que mai va 
buscar ferir a ningú, ans al contrari, i que va ser perseguit, 
odiat i insultat per unes persones mediocres, cretines, 
incapaces de dialogar i de buscar la veritat i la dignitat. 


Número 14 de la revista 
Senyera (25/11/1954) 

de la Casa Regional 
Valenciana de Mèxic 
(vmvmcervantesdigital.com) 


De nou al bolletí, sembla que la majoria de les seues 
contribucions pertanyerien a la seua obra Historia 
Lingúística de Valencia publicada el 1949. Igualment pot ser 
esmentat que les contribucions de Sanchis Guarner a Terra 
Valenciana no van ser les úniques al continent sud-americà. 
La revista Senyera editada per la Casa Regional Valenciana 


de Mèxic D.F va publicar l'any 1976, als seus números 216, 
218i 219, de manera fragmentada, un text de la seua autoria 
sobre el parlar romànic valencià d'abans de Jaume I (Cortés 
1993). 


D'altra banda, una lectura atenta del butlletí ens permet 
assabentar-nos que la biblioteca del Centre Regional 
Valencià de Montevideo va ser igualment depositària 
de les obres de Sanchis Guarner, junt amb les d'altres 
escriptors de la talla de Vicente Blasco Ibàfiez, Gabriel 
Miró, Federico García Lorca, Juana de Ibarbourou, Pedro 
Antonio de Alarcón, Juan Valera, Rosalía de Castro, 
Francisco de Quevedo, Hurtado de Mendoza, Eça de 
Queiroz i Espronceda. Altres il-lustres prohoms valencians, 
les contribucions dels quals van figurar a Terra Valenciana, 
foren Joan-Lluís Vives, amb un text molt documentat 
sobre el seu pensament sociològic, una elegia de Miguel 
Hernàndez a Ramón Sijé o les biografies que va escriure 
Joan Fuster sobre Roís de Corella i Ausiàs March. També 
van figurar altres biografies de personalitats com ara Rafael 
Altamira, Francesc Tàrrega, Juan de Timoneda, Aben 
Dihya, Aben Amira o Joaquim Sorolla. Altres signatures 
que es van prestar a col-laborar van ser les dels exiliats 
Robert Estellés, amb un text molt documentat sobre els 
agermanats, Ferràndiz Albors —professor originari de 
Planes de la Baronia (el Comtat)— amb les biografies sobre 
els músics Ruperto Chapí, villener, i Oscar Esplà, alacantí, o 
les contribucions del pintor valldalbaidí, Borràs Casanova, 
els dos darrers radicats a l'Uruguai. La nòmina d'il-lustrats 
valencians exiliats a l'Uruguai la completen el metge i 
masó algemesinenc Josep Estruch Ripoll, fundador de les 
Fogueres de Sant Joan de la ciutat d'Alacant, el seu fill, el 
popular actor José Estruch Sanchis, l'escenògraf teatral Gori 
Mufioz, el periodista Benito Millà, el sindicalista Antonio 
Guardiola —que va arribar a l'Uruguai després d'aconseguir 
eixir del port d'Alacant al vaixell Stanbroolx— o la periodista 
i sociòloga de Xixona, Victòria Barceló. 


Al remat, Terra Valenciana fon una publicació compromesa 
amb els valors democràtics, respectuosa amb les opinions 
dels altres, oberta al diàleg i al debat d'idees, amant dels 


costums valencians, interessada per la història i la llengua 
dels valencians i on les aportacions de Manuel Sanchis 
Guarner van resultar cabdals (Agulló Albuixech 2011). No 
debades, es tracta de l'intel-lectual que més profusament va 
col-laborar al butlletí, amb aportacions a tots els números. 
La seua lectura, per a un lector de hui, troba en les seues 
pàgines enormes satisfaccions i aprecia el formidable esforç 
i les illusions d'aquell equip de persones que s'esforçaren 
per a oferir un producte d'altíssima qualitat. 


Vora setanta anys després, i ara amb un dels centres 
valencians a l'exterior (CEVEX) més dinàmics, al paisito " 
es continua parlant el valencià tot i que, en gran mesura, 
amb el lèxic i els trets lingúístics d'abans de la partida —amb 
el consegúent empobriment per la convergència amb el 
castellà al llarg del temps- i els castellanismes del Río de la 
Plata. La biblioteca del Centre disposa a dia de hui més de 
cinc cents llibres en valencià. A més a més, Montevideo ha 
estat junt amb San Juan, Rosario, Bahía Blanca i Córdoba 
una de les seus permanents dels cursos de valencià al 
continent americà afavorits per l'Acadèmia Valenciana de 
la Llengua (AVL) des de 2005. Des de molt abans, però, ja 
comptava amb les lliçons que impartia per ferma voluntat 
pròpia, lemigrant de Xàtiva i gran amant del valencià, Teresa 
Roig Montafia. Sens dubte, i com a homenatge a la figura i 
trajectòria de Sanchis Guarner, seria interessant de cara al 
futur que s'abordara un estudi sociolingúístic per a conéixer 
més en profunditat una de les comunitats de parlants més 
importants de què disposem enllà de les nostres fronteres, 
com a mostra de sincer homenatge i per a prosseguir i 
disseminar les ensenyances que un dia va iniciar un dels 
filòlegs i humanistes més grans que ha donat mai la nostra 
terra, en Manuel Sanchis Guarner, un home que sempre va 
esperar que la veritat acabara per imposar-se, mai no va 
perdre l'esperança, sempre va romandre optimista. 


tApel-latiu carinyós amb el qual es coneix l'Uruguai. 
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La fiesta de Moros i Cristians de Alcoi ' 


José Pascual Sellés 
Director del Museu Alcoià de la Festa 


A diferencia de otras fiestas de moros y cristianos, la de 
Alcoi recrea un hecho histórico: la lucha entre los caudillos 
Jaime I y Al-Azraq en el contexto de enfrentamiento militar 
en el antiguo Reino de Valencia del siglo xii. La necesidad 
de asegurar la frontera meridional del reino, en el avance de 
la colonización cristiana, dio lugar al nacimiento de la Vila 
Vella de Alcoi. 


Al-Azraq se había erigido en caudillo de los musulmanes del 
sur del país, tras la conquista del rey Jaime I, encabezando 
diversas revueltas. La tradición atribuye la intervención 
milagrosa de San Jorge con ocasión del ataque que sufrieron 
en 1276 los nuevos pobladores de Alcoi, a una de estas 
revueltas, y en cuya batalla murió el propio Al-Azraq. Los 
pobladores cristianos, tras su victoria, construyeron una 
iglesia y una fuente en la puerta de San Marcos, colocando 
la imagen ecuestre de San Jorge con una saeta en la mano 
como muestra de agradecimiento. 


Hasta el siglo xvI la fiesta mantuvo un fuerte componente 
religioso. Los actos centrales eran la misa mayor dedicada 
al santo y una procesión general, en la que participaban 
tanto el estamento religioso como las autoridades civiles, 
los gremios y el pueblo. 


A partir de 1511, el Consell municipal incorporó a la fiesta 
la participación de la Companyia de Soldats de la villa, 
un tipo de milicia ciudadana reorganizada por Carlos I 
para defender el propio municipio. De esta manera, les 
mostres, periódicos ejercicios de entrenamiento de caràcter 
competitivo consistentes en alardes de ballesta y arcabuz, 
se sumaban a los actos de homenaje a la figura patronal. 
A mediados del siglo xvi, esta soldadesca evolucionó 
desde su función defensiva hacia formas de representación 
y festivas. Fue dividida en dos bandos, la "Compafiía de 


Christianos Moros" y la "de Cathólicos Cristianos", y que 
con "ardides de guerra, belicosamente arcabuceando y en 
regocijada procesión se encaminan con tanto bullicio en 
honra y culto de nuestro famoso Patrón :. 


A partir de 1741 en lugar de un solo día de celebración la 
fiesta se amplió a tres días, uno para desfiles, uno religioso 
y un tercero de conmemoración histórica. Hacia 1804 
surgirà el vocablo filà "para designar nuevos grupos dentro 
de los dos bandos, formados probablemente por amigos, 
que lucían una misma indumentaria y que empezaron a 
singularizarse con nombre propio. 


La participación de los ciudadanos fue creciendo y de 
esta forma aumentó su implicación en la organización de 
la fiesta. Desde la Guerra de Sucesión las iniciativas ya no 
partiràn de las autoridades eclesiàsticas o civiles, sino de 
los propios festeros que, en 1839, redactaràn un primer 
reglamento. 


En 1817 se incorporó la primera banda de música y a finales 
de siglo apareceràn géneros musicales ligados a la fiesta. En 
1882, se incorporó el personaje festero de Sant Jordiet en el 
acto de la Aparición. 


El siglo xx supone la consolidación de la fiesta. El aumento 
de participantes en las filaes aseguraràn su continuidad. 
La gran aportación de este siglo a la fiesta ha venido de 
la mano de los cargos festeros. Comenzaron luciendo 
una indumentaria diferenciada y poco a poco, con la 
incorporación de los boatos y las escuadras especiales 
en sus desfiles, han aportado tal espectacularidad a las 
Entradas, que su renovación hace que cada ano el día de las 
Entradas sea diferente. 


i (Nota del editor) Agradecemos al amigo alcoyano Jordi Davó la identificación de las fotos enviadas y la redacción de los correspondientes pies de foto. 


2 (Nota del editor. Literalmente en castellano las muestras. 


El día de los Músicos es el punto de arranque de la fiesta. A 
lo largo de la tarde las bandas de músicos entran en la plaza 
de Espafia, popularmente conocida como "la Bandeja. 
Arropados por miles de personas, y bajo la dirección de una 
sola batuta, interpretan el Himne de Festes. 


El 22 de abril Alcoi se transforma. El acto principal del día 
son las Entradas, que representan la ostentación de fuerzas 
de los contendientes antes de la batalla. Por la mafiana, el 
desfile de las catorce filaes cristianas recrea la concentración 
de las tropas en 1276 para defender la villa de Alcoi. Por la 
tarde es el turno de las huestes de la media luna, símbolo 
del bando moro. Exótico despliegue de fantasia oriental, 
sensualidad y suntuosidad àrabe que rememora las 
formaciones del caudillo Al-Azraq durante el asedio de la 
villa. 


El 23 de abril es la festividad de san Jorge y el día en 
que, según la tradición, liberó a la ciudad en 1276 del 
ataque musulmàn. En acción de gracias, ese mismo día, 
se le nombró patrón y protector de la ciudad, y se acordó 
celebrar todos los afios su fiesta. Es la fecha de referencia y 
el ecuador de la trilogia. Las celebraciones adquieren este 
día un caràcter religioso y de afirmación de la identidad 
colectiva. Se honra y celebra al patrón, en el que se reflejan 
todos los alcoyanos. 


Por la mafiana la reliquia del santo se traslada desde la 
iglesia de San Jorge hasta la de Santa María. En la procesión 
desfilan representantes de la ciudad, de los gremios, del 
clero, de los personajes festeros, miembros de la Asamblea 
General de la Associació y, por último, el nifio que 
representa al santo: el Sant Jordiet. Por la tarde, la Procesión 
General, es el acto més solemne del día. Los devotos de la 


3 Extraído de Vicente Carbonell (1672): Célebre Centuria que consagro la ilustre y real villa de Alcoy... 
1 (Nota del editor) Literalmente en castellano hilada, equivalente a fila, ringlera. En valenciano estàndar, filada. 


3 (Nota del editor) Literalmente en castellano San Jorgito. 


Associació preceden, con cirios, a todos los festeros que 
desfilan portando sus armas y agrupados en sus respectivas 
filaes que acompanan a la reliquia y la imagen ecuestre del 
santo de vuelta hacia su templo. 


El último día de la trilogia se escenifica la batalla entre 
el bando moro y el cristiano, rememorando la historia y 
celebràndola de manera festiva. Al castillo, en poder de los 
cristianos, llega un mensajero del bando moro, l'Estafeta, 
que les entrega una carta de rendición. Los cristianos, 
ofendidos, se niegan y la rompen. L'Estafeta inicia una 
ràpida carrera remontando la calle de sant Nicolau para 
avisar a los suyos. La comitiva del Embajador Moro llega 
ante el castillo y, tras un apasionado parlamento, se declara 
la guerra. Durante mós de tres horas las tropas del bando 
moro avanzan entre ruidosas salvas de pólvora, haciendo 
retroceder a los cristianos. Al llegar a la plaza se escenifica 
una lucha a espada entre capitanes, alféreces, embajadores, 
sargentos y mossén Torregrossa. Una vez vencidos los 
cristianos, los moros toman el castillo. 


Por la tarde los cristianos exigen la rendición de la ciudad. 
Tras una nueva estafeta y embajada, esta vez, cristiana, se 
reanuda la lucha. Esta vez la victoria es para los cristianos y 
la bandera de san Jorge vuelve a ondear en el castillo. 


El acto que cierra la festa es la aparición de Sant Jordiet sobre 
las almenas del castillo. Las luces se apagan y entre los sones 
del Himne de Festes y el repicar de las campanas, aparece 
a caballo el niio que representa a sant Jordi. Envuelto 
entre nubes y luces, lanza flechas que la gente recoge como 
augurio de felicidad y buena fortuna. 


Dia dels trons. Las filaes Bascos y Mossàrabs disparan 
delante del castillo de fiestas, ante la mirada de los 
caballeros de la Magenta. 


Dia de les entrades. Escuadra de Negros de la filà 
Muntanyesos. 


Dia dels trons. Aparición de Sant Jordi (final de la 
trilogia festera). 


Dia de les entrades. Capitan moro de la filà Verds. 


CIS Da Rata, a ee 


Dia dels trons. Procesión de la Reliquia. La filà 
Benimerins lanza claveles al paso del Sant Jordiet. 


Moros y Cristianos de Villena. 
Tradición, devoción, pasión y 
espectacularidad' 


Georgina Soriano Maestre 
Relaciones Públicas de la Junta Central de Fiestas de Moros 
y Cristianos de Villena 


Villena, ciudad situada en el nordeste de la provincia de 
Alicante, en la Comunidad Valenciana. Celebra sus fiestas 
patronales de Moros y Cristianos en honor a la Virgen de 
las Virtudes durante los días del 4 al 9 de septiembre. 


Las fiestas de moros y cristianos son muy antiguas, desde 
la Edad Media donde se celebraban en ciudades grandes 
hasta la Edad Moderna en la que se afiaden a las fiestas 
patronales existentes, ademàs de extenderse en el siglo XVI 
a América Latina, Filipinas y algunos países mediterràneos, 
desarrollàndose en esta provincia durante el siglo XIX como 
un auténtico fenómeno festivo, social y cultural. 


Las fiestas de moros y cristianos de Villena datan su origen 
en 1476, cuando la Virgen de las Virtudes fue proclamada 
Patrona de Ciudad y Abogada contra la Peste y son el 
resultado de su transformación de la antigua soldadesca, 
creada en 1562 por Felipe II y que acompafiaba a la Virgen 
en las dos romerias y en la procesión disparando arcabuces 
a modo de salvas. A principios del siglo XIX se afiadieron las 
embajadas y las primeras comparsas que derivaron de dicha 
milicia, manteniéndose así los elementos de capitàn, de 
alférez y de cabo, los arcabuces y las salvas de arcabucería, 
y el ruedo de banderas, elementos que perduran hasta 
nuestros días en cada una de las comparsas. 


El esquema festero que mantenemos desde 1956 hasta la 
actualidad es de catorce comparsas, siete pertenecientes 


al bando moro (Moros Viejos, Moros Nuevos, Bando 
Marroquí, Moros Realistas, Moros Nazaríes, Moros 
Bereberes y Piratas) y siete pertenecientes al bando cristiano 
(Estudiantes, Marinos Corsarios, Andaluces, Labradores, 
Ballesteros, Almogàvares y Cristianos) siendo las de Moros 
Viejos y Cristianos las més antiguas, datadas en el siglo XVIII. 
A este esquema organizativo, hay que incluir a la Junta de la 
Virgen fundada en 1839 y que tiene como función principal 
la organización de los actos religiosos, y a la Junta Central 
de Fiestas de Villena, creada en 1970, que auspicia los actos 
festeros conjuntos de las catorce comparsas. 


La característica principal de las fiestas de moros y cristianos 
de Villena es su alta participación, que la erigen como la 
més masiva de cuantas se celebran en esta modalidad, e 
incluso la caracterizan como la fiesta -sin distinción- més 
participativa de la provincia de Alicante. Contamos con 
unos once mil festeros, més unos tres mil músicos, en 
unos desfiles que se extienden entre seis y ocho horas de 
duración. Por tanto, desfilan unos dos mil festeros por 
hora ante los ojos de las decenas de espectadores situados 
a ambos lados del impactante itinerario oficial, de casi dos 
Rilómetros de extensión. 


Durante los días en los que se celebran las fiestas 
encontramos actos de diferente índole. El día cinco, el 
Pregón nos anuncia el inicio de las fiestas que comienzan. 
Por la tarde, la Entrada es el primer gran desfile que inunda 
las calles de color, música y alegría. Las Embajadas, que se 
celebran los días seis y ocho se septiembre, nos transportan 
a otras épocas con el ímpetu por recuperar lo nuestro, 
el Castillo de la Atalaya, ademàs siendo este el escenario 
natural de las mismas. La mafiana del seis, el Desfile de 
la Esperanza cuenta con la participación únicamente de 
festeros infantiles y sus correspondientes cargos infantiles 
de capitàn, alférez y madrina, donde encontramos la 
continuidad de la fiesta desde los socios més pequefios 
de las comparsas. Ya por la noche, la gran Cabalgata nos 


L Datos contenidos en el libro Historia, tradición y cultura en las fiestas de moros y cristianos de Villena (2022) de José Fernando Domene Verdú. 


deslumbra con su espectacularidad desarrollàndose 
integramente de noche y finalizando a horas intempestivas. 
Continuamos nuestros actos festeros la mafiana del siete 
con la Ofrenda a la Virgen y la solemne Procesión, como 
acto religioso més importante de las fiestas, que tiene lugar 
la tarde / noche del día ocho. La Conversión del Moro al 
cristianismo -que se celebra esa misma tarde- es la tercera 
representación, tras las dos embajadas celebradas en días 
anteriores, de las fiestas de Moros y Cristianos en las que se 
escenifica la conversión del moro al cristianismo por haber 
sido vencido en la última Embajada. Ya en la mafiana del 
nueve de septiembre se realiza el desfile de despedida de 
la patrona para ser acompafiada en romeria a su aantuario 
—pues viene también en romería una semana antes del 
inicio de los festejos—, que està situado a siete Xilómetros 
de la ciudad. Para finalizar, en este último día se realiza un 
desfile muy jubiloso- en el que los socios de las comparsas 
acompafian a sus nuevos cargos, capitàn, alférez y madrina 
tanto mayores como infantiles, nombrados para el siguiente 
afio. Dichos cargos deberàn representar a su comparsa en 
cada acto que durante el afio de su reinado sean requeridos. 
A su vez, seràn también anunciadas las Regidoras mayor e 
infantil, denominadas en otros lugares como reinas de las 
fiestas, y que ostentan la representación festera de Villena. 


En todos estos desfiles, cada comparsa organiza su 
participación luciendo su respectivo traje oficial femenino 
o masculino, y su formación es en bloques compuestos por 
varias filas que lo integran, en formaciones que pueden 
llegar al centenar de personas. Al inicio de cada bloque, 
encontramos la figura del Cabo, que reunirà con estilo 
propio, ritmo y gallardía, contagiando de emoción al público 
con sus evoluciones. Entre dichos bloques encontramos filas 
de socios que desfilan con un traje distinto al traje oficial. 
Son las denominadas escuadras especiales que, como su 
nombre indica, aportan variedad y espectacularidad por los 
diferentes disefios que estrenan cada afio. 


En definitiva, las fiestas de moros y cristianos, declaradas 
de Interés Turístico Nacional, y que se encuentran en el 
proceso de obtener la titulación màxima de Fiestas de 


Interés Turístico Internacional, resultan ser un fenómeno de 
gran relevancia en la sociedad villenense, sefia de identidad, 
manifestación cultural y económica muy significativa. 


Comparsa de Moros 
Nazaríes en el desfile 
de Nuevos Capitanes 
y Alféreces (9/9/2022) 
(Juan Carlos Vizcaino) 


La Virgen de las Virtudes, patrona de Villena, en solemne 
procesión (8/9/2022), acompafiada por festeros representando 
a las catorce comparsas (Juan Carlos Vizcaíno) 
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De la terreta al paisito. 
La presència valenciana a l'Uruguai 


Lluís- Xavier Flores Abat 


"Nadie puede ignorar que en casi todos los paises 
del haz de la tierra existen valencianos" 
(Jesús Morante Borràs)" 


"Cuant plegue al Uruguai, 
per que io pense plegar, 
pasaré a engrosar les files 
deixe Centre Valencià..." 
(M. Rangel de Linares) 


"Pero no penses, Valencia meua, 
que no tornaré al meu llar, 
pues per lluny que io me trobe, 
un dia, a la terra he de tornar" 
(Maruja G. de Salvaior)" 


Els valencians som des del segle XI una nacionalitat 
històrica, multicultural en origen, que igual com l'Uruguai 
decimonònic, es va configurar en poble autònom. La 
procedència diversa dels primers valencians, cristians 
catalans i aragonesos, majoritàriament, entre una població 
autòctona musulmana i jueva, ens va definir com un poble 
plurilingúe, amb dos idiomes oficials, el català-valencià" i 
l'aragonés $, en què el tema identitari ha estat una questió 


històrica no exempta de certa polèmica. Açò no ens ha 
impedit esdevenir un poble orgullós del seu passat que, a 
poc a poc, va entenent i respectant les diverses maneres dels 
seus habitants de sentir-se'n part, la qual cosa ens permet 
fer un camí junts. No debades, una frase de l'himne valencià 
—i eslògan del govern actual— ens anima a anar "tots a una 


Ll 


veu. 


Uruguai ha estat un país que ha fet de la diversitat el seu 
nexe identitari nacional i actualment som testimonis 
d'accions i campanyes que, potser més efectistes que no 
efectives, miren de reprovar el genocidi comés amb les 
seues primeres nacions —tal com han fet al continent 
americà, per exemple, els governs de Canadà i el Quebec- 
o de promoure la inclusivitat dels afrodescendents en una 
societat majoritàriament formada per individus d'origen 
europeu (o euroasiàtic). 


Si bé els uruguaians tenen una experiència més llarga 
en el temps quant a la convivència de diferents races, 
llengúes i nacions sota un mateix sostre, els valencians, 
particularment els emigrats en els segles XIX i XX a paisos 
com Algèria, Suissa, Uruguai o els EE.UU, van conéixer 
els beneficis de viure en societats diverses i multiformes, 
d'igual manera que els conegueren els nostres avantpassats 
abans de l'expulsió de jueus i moriscos als segles XV i 
XVII, respectivament. Les societats avancen i hui les noves 
generacions de valencians i valencianes seduquen i creixen 


entre companys i companyes amb diversos noms, llengúes 
maternes/paternes, religions, costums, colors de pell... com 
ho van fer aquells valencians migrats que a l'Uruguai, o en 
el seu camí cap a este país, per primera vegada, van pujar a 
un barco, van vore un "negre, van sentir l'ànima del tango, 
van aprendre a pronunciar un cognom sirià, armeni o grec, 
van plorar per un esborronador accident aeri (en què morí 
un valencianodescendent), van menjar una olla de carn 
o putxero en ple estiu o, fins i tot, van aprendre a parlar 
castellà. Però, com i qui eren estos valencians que des de la 
terreta van emigrar al paisito2 


Los valencianos 
en Uruguay 


Victor Agulló 


Los valencianos en Uruguay (2011) de Víctor Agulló 
i al. ha marcat una fita en l'estudi de la presència 
valenciana en este país sud-americà. 


L Este article és una versió revisada i ampliada del nostre treball en castellà titulat "La presencia valenciana en Uruguay" que aparegué publicat en el catàleg Valencianes bajo la luna de Montevideo. Una comunitat que arde entre 
dos mundos (2022), Montevideo, MuMi — Muralla Abierta, pp. 58-63. Agraim a Núria Amorós, Alicia Borja, Mariela Boronat, V/inston Casal, Carlos de Cores, Sandra Dotta, Pepita Ferriz, Víctor Gonzalo, Manolo Hernàndez, Sergi 
Masip, Àlex Maspons, Rosario Maspons, Joan-Lluís Monjo, Teresa Roig, Ferran Roca i Juan Carlos Vizcaíno així com a la Biblioteca Valenciana les seues aportacions en l'elaboració d'este article. Recentment, Jordi Sarrión Carbonell 
(2022) ha fet difusió del nostre treball de recerca sobre la memòria i patrimoni dels valencians emigrats a l'Uruguai, Argentina i Xile. 


2 Bolletí Terra Valenciana, 4 (27 diciembre de 1955), p. 4. 
3 Bolletí Terra Valenciana, 3 (27 de junio de 1955), p. 14 


1 Bolletí Terra Valenciana, 3 (27 de junio de 1955), p. 23. L'autora és realment Maruja G. de Salvador, possiblement casada amb Vicente Salvador, ambdós socis del Centre Regional Valencià. 

2 Des dels primers anys de l'annexió de València a la Corona d'Aragó (1245-1300) se'l va anomenar català o catalanesc, i temps després aparegueren altres denominacions sinònimes com valencianesc, valencià, llengua valenciana, 
llemosí, etc. Actualment, l'Acadèmia Valenciana de la Llengua (AVL) defineix el valencià com "Llengua romànica parlada a la Comunitat Valenciana, així com a Catalunya, les Illes Balears, el departament francés dels Pirineus 
Orientals, el Principat d'Andorra, la franja oriental d'Aragó i la ciutat sarda de l'Alguer, llocs on rep el nom de català: 


6 Posteriorment substituit pel castellà o espanyol. 


La presència valenciana en el territori que actualment es 
coneix com la República Oriental de l'Uruguai és una tema 
que encara està per estudiar amb profunditat, sobretot 
pel que fa al període comprés entre els segles XVI i XVIII. 
Tanmateix, sabem que un dels primers valencians en terra 
uruguaiana va ser Jaume Rasquí (València, : — 1571) —o 
Jaime Rasquín", tal com apareix en alguns documents 
castellans—, fill del mercader també valencià Joan Rasquí, 
que el 1540 sembarcà com a soldat en una expedició amb 
destinació al Plata i Paraguai. De fet, l'any 1557, Rasquí va 
signar unes capitulacions per a dur a terme una expedició 
de conquesta de territoris al Riu de la Plata i, de fet, se'l 
considera el seu primer governador (Ardit 1987). 


Mapa de la província del Riu de la Plata (blog El reino de los 
valencianos de Víctor M. Galón Tendero) 


7 Cognom que encara és present a l'Uruguai. 


Quant als segles posteriors, en les conegudes missions 
jesuítiques que va desenvolupar la Companyia de Jesús i 
altres órdens religiosos en els segles XVII i XVIII hi hagueren 
capellans valencians, com és el cas del presbiter Cosme 
Agulló a Montevideo. De fet, l'escriptor angloargentí Henry 
Vvilliam Hudson (1841-1922), en la seua novel.la La tierra 
purpúrea que perdió Inglaterra (1885), ens parla d'un lloc 
anomenat "La Virgen de los Desamparados" —coneguda 
advocació mariana valenciana— que, sense haver-nos llegit 
prèviament l'obra, podríem identificar amb una estancia del 
departament de Florida que l'esmentat Agulló rebatejà amb 
eixe nom. Igualment, en els segles XVIII i XIX, ens consta 
la presència de mariners valencians al port de Montevideo 
(Pastor 1931). 


Buen Retiro de Paysandú (perfil de facebooR Paysandú. 
Bella y heroica) 


A estes dades, cal afegir l'arribada d'aiguardent valencià a 
Montevideo a finals del segle xvii, ja que l'embarcament 
es feia des del port d'Alacant (Agulló 2011: 91), i també 
de draps d'Alcoi (Castellanos 8: Mena 2000). En esta 
època l'exportació de l'esmentada beguda cap a Amèrica 


sincrementà i no tardaria a notar-se en els ports de 
Montevideo i Buenos Aires. No seria difícil d'imaginar 
que algun mercader o mariner valencià sembarcara en 
les nombroses galeres de vitualles que recorrien l'Atlàntic 
i decidirà establir-se a l'Uruguai, tal com feren alguns 
hòmens de mar de Vinaròs —important port comercial 
i drassana, a la comarca del Baix Maestrat— en el segle 
XIX i primeries del xx (Redó 2005: 26)Í . En este sentit, 
un valencià, Lluís Ten, va inaugurar un dels primers cafés 
de Montevideo a finals del segle XVIII, època en què, per 
cert, el gentilici "valenciano" o "de Valencia" ja és aplicat a 
determinades verdures i fruites que es cultiven a l'Uruguai i 
Argentina (Schinca 2012: 83, 189). 


Arribat el segle xix, les dades i xifres que fan referència a 
la presència de valencians a Argentina i l'Uruguai —com és 
del cas del pedagog Josep Català i Codina— augmentaran a 
causa dels primers grans moviments migratoris d'espanyols 
esdevinguts a partir de la dècada de 1830, tot coincidint amb 
la derrota del poble xarrua que havia estat pràcticament 
exterminat i esclavitzat pels criolls uruguaians ". 


Monument "Los últimos charrúas" d'Edmundo Prati, 
Gervasio Furest i Enrique Lussich va ser inaugurada en 
1938 en el parc d'El Prado a Montevideo. 


8 És el cas de Batiste Bas Escardó i Pasqual Costa. Sabem que l'impuls de la pesca a les costes uruguaianes és deguda a molts catalans que hi portaren les seues arts pesqueres des de principis del segle XIX. Els catalans, de fet, són 
reconeguts pels historiadors uruguaians per haver-se dedicat a la indústria, l'empresa, la pesca i les manufactures (Schinca 2012: 106, 218). Un d'estos empresaris va ser Josep Batlle i Carreó (Sitges, 1773 - Montevideo, 1854), iniciador 
d'una dinastia de prohoms uruguaians que inclou quatre presidents del país: Lorenzo Batlle y Grau (1868-1872), José Pablo Batlle y Ordófiez (1903-1907 i 1911-1915), Luis Batlle Berres (1947-1951) i Jorge Batlle Ibàfiez (2000-2005). 
2 Un dels darrers capítols del genocidi d'esta primera nació a l'Uruguai va ocórrer al maig de 1831, quan uns tres-cents xarrues, després d'haver estat derrotats els seus guerrers per l'exèrcit oriental a Cueva del Tigre (Arroyo Salsi- 
puedes Grande), van ser traslladats a Montevideo, on molts d'ells sanomenats "chinitos"— acabaren servint en cases de famílies adinerades i a les dones se'ls separà dels seus fills (Schinca 2012: 211). 


Un altre allau migratori es produeix a partir de 1860, en 
què la mitat de població uruguaiana ja és d'origen estranger. 
Segons el cens d'eixe any, sabem que l'l'1 96 de lemigració 
espanyola era dorigen valencià (l11'3 96 catalana i el 3'1 
96 balear), una xifra que anirà augmentant a causa de 
les convulsions socials europees que també afectaren a 
Espanya. Quant als germans d'idioma dels valencians, 
en esta època comencen a fundar-se els primers centres 
catalans i balears a Sud-amèrica com ara la Hermandad o 
Sociedad de Socorros Mutuos Balear "—o Catalana, Balear 
y Valenciana (1875), segons va concebre el català Tomàs 
Claramunt (1847-1914)-, el Centre Català de Montevideo 
(1881-1890, 1908-1926), la Societat Catalanista Rat Penat 
(1886) —que l'any segient organitzà els primers Jocs Florals 
a Sud-amèrica—, l'associació balear La Roqueta (1906), 
l'Associació Protectora de l'Ensenyança Catalana de 
Montevideo (1912), la Societat Coral Catalunya Nova de 
Montevideo —organitzadora dels II Jocs Florals el 1913-, 
el Centro Ibicenco del Uruguay (1915), l'Associació de 
Propaganda Catalana (1917), el Centro Balear (1919)... No 
seria gens estrany que en alguna d'estes institucions, com 
passava a les seues anàlogues en la veina Buenos Aires, hi 
hagueren socis valencians Y. 


Les lleis d'immigració d'Uruguai de 1911 i 1915, que 
establien uns requisits d'admissió d'emigrants europeus, 
no aturaren els corrents migratoris espanyols a principis 
del segle xx que provenien de Galícia, Catalunya, Balears, 
Andalusia, Lleó, Astúries, Eusladi i, en menor mesura, 
del País Valencià. En eixa època alguns jóvens valencians 
viatjaren a l'Uruguai per buscar un nou futur laboral, evitar 
el servici militar o simplement vore món. Igual com moltes 


10 Presidida pel pintor Miquel Jaume Bosch (Palma de Mallorca, 1844-1900). 


d'estes col-lectivitats ibèriques, els valencians de les dècades 
dels anys 20 i 30 mantingueren xarxes socials de recepció 
a l'Uruguai que funcionarien en sentit invers i afavoririen 
també l'emigració de retorn (Supervielle 2011: 35) i alhora 
contribuiren a mantindre una comunitat cohesionada amb 
la creació de la "Casa de Valencia" l'any 1930, el primer 


casal o centre valencià del qual tenim notícia a l'Uruguai, 
que coincidirà amb l'arribada d'alguns exiliats a causa de la 
Guerra Civil. 


—— 


El Centre Català de Montevideo, seu del Teatro Catalunya 
(destruit el 1937), del carrer Héctor Gutiérrez Ruiz, degué 
ser punt de reunió d'alguns valencians a Montevideo 
abans que el 1930 hi obrira la primera Casa de València. 
(arquitecturamodernista.cat) 


Gràcies al treball col-lectiu Los valencianos en Uruguay 
(2011), coordinat pel sociòleg Víctor Agulló, podem 
conéixer el nom d'alguns d'estos compatriotes valencians 
que un dia van decidir establir-se en la República Oriental 
de l'Uruguai, sobretot els vinguts en la tercera onada 


migratòria, coincident amb el període neobatllista (1946- 
1958), en què el mite de la "Suissa americana" i les cartes 
de crida de la generació de familiars precedents va fer que 
hi arribaren nous emigrants valencians. Estos neovinguts, 
a diferència dels aplegats en els anys 20, que es dedicaren 
majoritàriament a faenes del camp, se centraren en activitats 
comercials i industrials i van fundar i formar part del Centre 
Regional Valencià (1952-1965), el segon casal valencià del 
paisito, nom popular amb el qual els uruguaians coneixen 
el seu país. Anys després, alguns dels seus descendents i 
membres formarien l'Asociación Comunidad Valenciana 
de Montevideo (1990) 7. 


A continuació, i amb el propòsit de deixar constància 
sobre el paper de les contribucions que els valencians i els 
seus descendents han deixat a l'Uruguai, vos convidem a 
conéixer esta llarga nòmina de personatges iniciada per 
Agulló (2011) que, ampliada darrerament amb nous noms 
i dades (però inacabada per falta de temps i accés a més 
documentació), presentem classificada segons àmbits o 
sectors 8: 


Les persones i personalitats 


a) Els càrrecs institucionals 


CosmME AGuLLÓ (Finestrat, 1710 - Faenza —ltàlia—, 1772). 
Missioner jesuita, educador i industrial. Va ingresar en la 


1 En el cas del Casal Català "els socis podrien ser catalans i també balears i valencians, per considerar-los germans, així com els seus fills, sempre que parlessin català" (Solé 1997: 20). De fet, abans de la creació en el 1952 del Centre 
Regional Valencià, este mateix casal va acollir durant més de dos anys els valencians (Agulló 2011: 109), i a la localitat de Salto la petita colònia de valencians tingué relacions amb la catalana. 

12 Té la seu al carrer Palmar, 2163. Quant al nom, casualment a la capital argentina va existir en els anys 40 una col.lectivitat, en este cas catalana, anomenada "Comunitat Catalana de Buenos Aires". 

13 Fem nostres, com observem que ha fet prèviament el company Agulló, les reflexions de Nicolàs Sànchez Albórnoz (1991: 15) quan afirma que "No hay que olvidar que la historia privilegia a quienes dejan información escrita y 
que, en esto, los intelectuales siempre llevan las de ganar. Que sea así, no debe, sin embargo, servir de excusa. Es de desear que futuros investigadores presten mayor atención a las actividades de obreros, técnicos y empresarios, de 


maestros y, sin cerrar la lista, hasta de militares". 


Companyia de Jesús el 16 de març de 1727 i a mitjans de 
1734 va arribar al Río de la Plata, on es va ordenar com a 
sacerdot el 1736. Va reemplaçar el pare Vilert en el poble 
fronterer de la Concepción del Uruguay (Argentina). En 
1744, vint anys després de la fundació espanyola de la ciutat, 
els superiors de la Companyia el van elegir perquè fora un 
dels fundadors de la residència-hospici San Estanislao de 
Rostlca de la Companyia dels Jesuites a Montevideo el 1946, 
juntament amb el mallorquí Rafael Martorell (Montuiri, 
1709 - Ravenna, 1786) "i l'argentí Ignacio de Leyva (Buenos 
Aires, 1704 - Salta, 1762). Agulló va sol-licitar al cabildo 
montevideà una finca per a ajudar als treballs pastorals dels 
jesuites recentment instal-lats a Montevideo, que li va ser 
concedida: l'Estancia de La Calera, a la qual va batejar com 
Nuestra Sefora de los Desamparados, en el departament 
de Florida (Villegas 2005: 127). A la capital uruguaiana va 
estar-se deu anys en què va mamprendre diverses obres 
de progrés com ara la construcció del primer molí d'aigua 
(1747), vora el rierol Miguelete sobre el Paso Real de los 
Migueletes, en l'actual cantonada entre els carrers Manuel 
Herrera y Obes (ex Uruguayana) i Zufriategui. El molí 
serví perquè les primeres fleques de la ciutat molgueren 
forment. Esta construcció donà nom al barri del Paso del 
Molino, un dels toponims més antics de la ciutat, que 
comptava en el segle xix amb un passeig ben popular entre 
les classes adinerades de la ciutat. La marxa de Montevideo 
del capellà valencià va produir una enorme pena entre la 
població i el mateix governador, José Joaquín de Viana, 
degué intervindre-hi infractuosament per a impedir que la 
Companyia el traslladara a la ciutat de Santa Fe. Compta 
amb un carrer a la capital, prop del Centro Cultural Julia 
Arévalo. 


Luis FRANCISCO BROTONS MuURÓ (Alacant, 1964). 
Economista, director de Postgrau en la Universidad de 
Montevideo (2011-2013) i responsable de la seu de la 
Universitat Politècnica de València en el Centro Politécnico 
del Cono Sur de la ciutat uruguaiana de Colonia de 
Sacramento fins 2016. 


HM Solé (1997: 11) erròniament els considera jesuites catalans. 


El arroyo Miguelete al novembre passat, prop del lloc on el 
valencià Cosme Agulló va construir el primer molí daigua de 
Montevideo el 1747 (LXFA) 


Lalacantí Carlos Joaquín Luis de Cores Farach 
(Foto: Carlos de Cores. Arxiu LXFA) 


CARLOS JOAQUIN LUIS DE CORES FARACH (Alacant, 1907 - 
Montevideo, 1995). Doctor en Dret por la Universidad de 
Murcia, on va exercir com a professor. De pare gallec, José de 
Cores Ameijeras, i de mare valenciana, Josefina Farach Soler, 
que vivia al carrer Major d'Alacant. Sexilià a Montevideo 
en 1936. Vicepresident de la Institución Cultural Espafola 
de Uruguay, i president del Club Espafiol i vicepresident de 
l'Hospital Sanatorio Espafiol de Montevideo. Era el germà 
de la VIII Marquesa de Penya-serrada, conegut caseriu, 
palau i antiga població, actualment immersa en el nucli de 
la localitat de Mutxamel, en la comarca de l'Alacantí. 


FRANCISCO JAVIER (XAVIER) DE ELÍO Y OLONDRIZ 
(Pamplona, 1767 - València, 1822). Va ser un militar 
navarrés, lligat a les institucions absolutistes valencianes, 
que fou comandant general i governador de Montevideo 
(1805), últim virrei del Riu de la Plata (1810) i governador 
de la Reial Audiència de València (1820). Compta amb un 
carrer, el del Virrey Elío, prop del Camino de Maldonado, 
entre els barris d'Ituizangó i Flor de Marofias, i un passatge, 
el del Gobernador Francisco Xavier de Elio, en la Ciudad de 
Vieja, que desemboca en la Rambla Gran Bretafia. 


ENRIQUE DUPUY DE LOME PAULÍN (València, 1851 - París, 
1964). Diplomàtic, polític i assagista que va exercir el seu 
primer càrrec com a ambaixador d'Espanya a Montevideo. 
Durant el seu mandat com a ambaixador als Estats Units 
d'Amèrica va haver de dimitir a causa de la coneguda carta 
De Lome, que va enviar a José Canalejas, on desqualificava 
greument el president VVilliam McRinley. 


Josep EsrRucH RipoLL (Algemesí, 1885 - Montevideo, 
1949). Odontòleg. Membre del partit Izquierda Republicana 
a Alacant i cònsul honorari d'Uruguai, la qual cosa li va 
permetre, iniciada la Guerra Civil espanyola, d'establir-se a 
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Montevideo. Va ser fundador de la festa de les Fogueres de 
Sant Joan de la ciutat d'Alacant i segon president de la seua 
Comissió Gestora, i era una persona molt coneguda en la 
vida social alacantina. Son fill va ser Josep Estruch Sanchis. 


Lalgemesinenc, alacantí d'adopció, Josep 
Estruch, fundador de les Fogueres de Sant 
Joan d'Alacant (vm.alicantepedia.com) 


JosÉ Mas DE AYALA (1714 - 1787). Regidor de Montevideo 
i encarregat d'una estancia de la Banda Oriental. Va arribar 
de la seua València natal amb el regiment de Cantàbria, 
però s'hauria retirat del servici actiu abans de 1741. Veí 
prestigiós i il-lustrat de la ciutat, que li va cridar en diferents 
ocasions per a integrar el cos capitular com a regidor i 
alcalde entre 1746 i 1780. En el padró d'Aldecoa consta que 


DB Solé (1997: 11), erròniament, també el considera català. 


era capità de milícies. Compta amb un carrer, prop del barri 
Villa Don Bosco. 


JAUME RASQUÍ (O JAIME RASQUÍN) (València, 2 - 1571). 
Conquistador del Río de la Plata i un dels seus primers 
governadors (1557-1559). 


b) Els intel-lectuals 


JAVIER ALONSO (València, 1945). Artista plàstic, fundador 
del col-lectiu El Carrito de ceràmica, docent de l'Instituto 
Nacional de Bellas Artes i Prorrector de Extensión y 
Relaciones con el Medio de la Universidad de la República 
del Uruguay. 


RAFAEL ALTAMIRA CREVEA (Alacant, 1866 - Ciutat de 
Mèxic, 1951). Reconegut professor, advocat, historiador i 
jutge que a primers d'octubre de 1909, visità Uurguai per 
pronunciar tres conferències en la Universidad Nacional de 
Montevideo sobre temes jurídics i una quarta "La educación 
del maestro', en l'Ateneo. A la capital es va reunir amb un 
nombrós grup d'estudiants i amb la colònia espanyola i allí 
es retroba amb el seu amic, l'escriptor i polític José Enrique 
Rodó (1871-1917), autor d'Ariel. Va ser reconegut com a 
doctor "honoris causa per la Universidad de Montevideo, 
ciutat on va publicar Curso sintético y vademécum de la 
Historia del Derecho espafiol en 1950. 


MANUEL BALLESTEROS GAIBROIS (Sevilla, 1911 - Madrid, 
2002). Historiador, antropòleg i acadèmic, vinculat 
com a catedràtic a la Universitat de València entre 1940 
i 1950, anys en què publicà Historia de América (1947) i 
altres obres. Fundà la Revista Espafiola de Antropologia 


Americanista (1961), La novedad indiana (1987) —amb 
un capítol dedicat a l'extermini dels pobles de les primeres 
nacions a l'Uruguai— i Valencia y América (1992). 


MARIA VICTÒRIA BARCELÓ MIRA (Alacant, 1943). 
Periodista. La seua família, oriinda de Xixona (l'Alacantí), 
es va exiliar a França, Argentina, Bolívia i finalment a 
Uruguai. Va treballar en el periòdic El Popular (fundat 
1947), d'ideologia comunista. El 1980 va ser expulsada 
pels militars després de complir condemna de cinc anys 
per pertànyer al Partido Comunista de Uruguay. Hi tornà 
el 1994 i després de viure a Mèxic, es trasllada a Alacant 
el 2001, on amb seixanta-sis anys obtingué el premi 
extraordinari de Sociologia per la Universitat d'Alacant. 


JossEP CATALÀ CODINA (José CATALA) Y (València, 
1780 - Montevideo, 1844). Pedagog que va introduir el 
sistema d'ensenyament de Joseph Lancaster a l'Uruguai. 
Català va emigrar a Buenos Aires i després a Montevideo 
(1821), per ordre expressa de Ihompson, un deixeble 
de Lancaster, on va fundar una escola. Allí va conèixer 
Dàmaso Antonio Larrafiaga, home de lletres i fundador 
de la Biblioteca Nacional, i Teodoro Vilardebò, metge i 
historiador català. S'hi convertí en un reformador social, al 
suprimir els càstigs físics cap als estudiants i a l'introduir 
un mètode d'ensenyament més afable, però, tanmateix, 
alguns investigadors actuals el consideren un còmplice de 
lextermini de la nació xarrua (Calua 2006). Va publicar 
Compendio gramatical de la lengua nacional llamada 
castellana (1821) y las Explicaciones sobre el compendio 
de gramàtica (Montevideo, 1840). Carlos, el seu fill, fou 
militar, polític i empresari, i fundà la ciutat de San Eugenio 
del Cuareim, hui Artigas. 


ÀNGEL ESTABLIER CosrA (Alacant, 1904 - 1976). 
Farmacèutic, investigador i funcionari de la Societat 
de Nacions (futura ONU). Director del primer collegi 
d'Espanya a París (1935). Era apolític i acollí a exiliats 
espanyols dels dos bàndols, la qual cosa li valgué les 
acusacions de republicans i nacionals. En 1949 acceptà 
el càrrec de director de l'Oficina Regional de Ciència i 
Tecnologia de la UNESCO per a Amèrica Llatina i el Carib 
(ORCYT), amb seu a Montevideo, que ocupà fins 1964, a 
excepció d'una anys que visqué a París. Tornà a Alacant i 
s'instal-là a Benidorm, i poc abans de morir, va escriure el 
pròleg del llibre Afioranzas y recuerdos benaluenses de son 
germà Rafel Establier, un gran alacantinista i valencianista 
que morí a Sevilla. 


JosEP EsrRUCH SANCHIS (Alacant, 1916 - Madrid, 
1990). Enginyer, director de teatre i professor. Fundà a 
Montevideo l'Escuela Club de Teatro (1952) i col-laborà 
amb el grup teatral El Galpón (1956-1965). Fou professor 
de la Universidad de Montevideo (1959). L'actriu catalana 
Margarida Xirgu, també exiliada a la capital uruguaiana, 
proposà el seu nom per a dirigir l'Escuela Municipal de 
Arte Dramàtico (EMAD), cosa que farà entre 1959 i 1967. 
A més a més, treballà en el Conservatorio Nacional de 
Música (1961-1967) i l'Instituto de Ciegos (1963). Va rebre 
el Premio Florencio Sànchez de l'Asociación de Críticos 
Teatrales del Uruguay com a millor director de l'any i el 
Premi Nacional de Teatre 1990 del Ministeri de Cultura 
d'Espanya. 


FRANCISCO FERRÀNDIZ ALBORS 'Feafa (Planes de la 
Baronia, 1899 - Montevideo, 1961). Director de periòdic, 
escriptor, polític i militant de l'exèrcit republicà espanyol. 
Socialista exiliat. Va ser professor de Filosofia en el Liceo de 
Castillos (Rocha), on va morir. Col-laborà en el diari El Día 
de Montevideo i en diverses revistes de l'exili com Esparia 
Republicana de Buenos Aires (1918-1964), Cuadernos 


Americanos de Mèxic (1942-1986), Las Espafrias (1941- 
1946), Cuadernos del Congreso para la libertad de la cultura 
(1950)... i d'altres llibres obres personatges i fets històrics 
espanyols. Autor de La bestia contra Espafia (Montevideo, 
1951), Indios. Ensayo y cuentos (1955) —conegut també 
com Ruta indígena—, Marimba y otros cuentos bàrbaros 
(1957) —Premi del Ministerio de Instrucción Pública y 
Bellas Artes d'Espanya el 1957— o el drama Rosa y agonia 
(1959). Va obtindre el primer premi del Certamen Nacional 
de Literatura de Uruguay. Està enterrat al Cementerio del 
Buceo, a Montevideo. 


Obres de Ferràndiz Albors editades a Montevideo (LXFA) 


PEDRO FÉRRIZ PARDO (Villena, 1911 - Montevideo, 1985). 
Arquitecte, pintor i home de gran cultura, que va marxar 
del seu poble natal, a la comarca de l'Alt Vinalopó, el 1956. 
Va regentar a Montevideo una algepseria, impartí classes 
d'anglés —ja que va viure als Estats Units, on es va llicenciar— 
i va pintar i decorar cases de persones rellevants de la 
capital uruguaiana. La seua història és replegada en el llibre 
de Garino 2 Arrieta (2015: 109-114). 


Pedro Férriz Pardo "el Americano" 
(Foto: Pepita Ferriz) 


ANTONIO GUARDIOLA LÓPEZ (Jumella, 1901 - Avilés, 
1980). Polític, sindicalista i escriptor murcià, però vinculat 
al Partit Comunista d'Espanya i a la Federació del sindicat 
UGT a Alacant, on va ser regidor. Escapà de la guerra civil 
espanyola en el famós Stanbrool, que va partir del port 
d'Alacant. Tornà a Espanya clandestinament en 1975, i 
ja mort el dictador Franco, s'instal-là a Alacant, Madrid i 
Avilés, on va morir. 


RICARD HUERTA RAMON (la Llosa de Ranes, 1963). 
Professor i catedràtic d'Educació Artística a la Universitat 
de València. Ha visitat Uruguai en diverses ocasions per 
temes laborals, d'investigació i de creació artística, i ha fet 
classes a la Universidad de la República. Va exposar al centre 
cultural "La Muralla" el projecte artístic "Mujeres Maestras'. 
Entrevistà mestres de diferents barris de la ciutat, com ara 
al Barrio Nuevo París, que han quedat reflectides en el llibre 
Mujeres Maestras. Identidades docentes en Iberoamérica. 
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RAFAEL LAPESA MELGAR (València, 1908 - Madrid, 2001). 
Filòleg, membre de la Real Academia Espafiola i de la Real 
Academia de la Historia. Va ser un conferenciant assidu 
de la Universidad de Montevideo, i fou nomenat membre 
de l'Academia Nacional de Letras de Uruguay i del Real 
Instituto de Estudios Asturianos, pels seus estudis sobre 
les llengies castellana i asturlleonesa. A València, se'l va 
reconéixer com a doctor honoris causa per la Universitat 
de València (1985) i membre de la Institució Alfons el 
Magnànim i del Centre de Cultura Valenciana. 


BENITO MILLA NAVARRO (Villena, 1916 - Barcelona, 1987). 
Periodista i editor d'ideologia anarquista. Es va exiliar a 
França, i després a Uruguai. Entre 1951 i 1967 va residir a 
Montevideo on compaginà la seua labor periodística amb 
l'editorial. Allí fundà les revistes Cuadernos Internacionales 
(1951-1952), Deslinde (1956-1961) i Temas (1965-1968) i va 
col-laborar amb el setmanari Marcha (1939-1974) i el diari 
Acción (1948-1973), fundat pel president Luis Batlle Berres. 
El 1955 va crear l'editorial Alfa, en la qual va editar més de 
quatre-cents títols, entre ells un desconegut Benedetti, i ja 
tornat a Espanya, el 1977, va dirigir a Barcelona l'editorial 
Laia. Reivindicà que zel movimiento de la cultura es 
profundamente libertariox i que la llibertat no és dun 
prejuicio burguéso. 


RAFAEL MINVIELLE LAMANETA (Xàtiva, 1800 - Santiago 
de Xile, 1887). Educador i lletraferit, que va ser un dels 
impulsors del teatre a Xile. Sexilià a Buenos Aires (on va 
obrir el Colegio Mercantil), Montevideo i Santiago per les 
seues idees progressistes. 


JosEP MARIA OTS 1 CAPDEQUÍ (València, 1893 - Benimodo, 
1975). Jurisconsult valencià i catedràtic en Història del Dret, 
especialment del dret colonial en Amèrica. Va ser alumne 
i amic de Rafael Altamira, i formà part de la Comissió per 


l'avantprojecte d'Estatut del País Valencià, el maig de 1931. 
Després dexiliar-se a Colòmbia, l'any 1940 va impartir en la 
Universidad de Montevideo una sèrie de conferències i fou 
molt estimat per la seua aportació en moltes institucions 
americanes. 


JESÚS SiMÓN CASCALES (Oriola, 1891 - Alacant, 1971). 
Religiós, professor i escriptor. Després de ser ordenat com a 
presbiter, va passar per diferents cases de la Companyia dels 
Jesuites (València, Alacant, Palma, Madrid) per a acabar de 
professor en el Seminario i la Universidad de Montevideo. 


PAU VERGARA (València, 1977). Guionista i director 
de cinema. El 2003 va rebre el Premi Turia al millor 
curtmetratge valencià per Handsl, un curtmetratge de 
ciència-ficció, i el 2005 va dirigir el documental Mas allú 
de la alambrada: La memòria del horror. Mauthausen 1939- 
1945 sobre els supervivents espanyols en este camp de 
concentració, que guanyà el premi al millor documental 
als XV Premis Turia i va ser seleccionat per a participar en 
el XIII Festival Cinematogràfico Internacional de Uruguay 
(1995). 


c) Els empresaris i mamprenedors 


SEBASTIAN BOVER MIRALLES (Vinaròs, 1889 - Montevideo, 
19652). Propietari de diferents habitatges en el centre de 
Montevideo. Tornà el 1928, per primera vegada en quasi 
trenta anys d'absència, al seu poble natal, on col-laborà en 
obres benèfiques. 


MANUEL CARBONELL ROSO (Vinaròs, 1872 - 2). Destacat 
representant de la Càmara de Comercio de Montevideo. 
Va emigrar el 1891 a l'Uruguai, acompanyat d'Agustín 


Carbonell. El 1916, tornà per primera vegada amb la 
seua dona, Blanca Ximeno, al seu poble, on va ajudar 
econòmicament a la construcció d'una escola, la caserna 
de la Guàrdia Civil, l'ermita dels patrons i una funció en 
benefici de l'Asil d'Ancians. Sos fills foren Héctor Manuel 
i Blanca Carbonell Ximeno, que ens consten com a 
immigrants a Rio de Janeiro. 


TERESA CHALER POLO (Vinaròs, 1881 - Madrid, 1969). 
Superiora provincial i visitadora per a Catalunya, Aragó 
i València de la Congregació de les "Hermanitas de 
los Ancianos Desamparados", que entre 1936 i 1939 va 
promocionar fundacions de convents a Montevideo. 
Coneguda com Sor Teresa del Santísimo Sacramento. 


GALIANA (Xixona, s.d.). Família dedicada al torró des 
de 1884 que degué establir-se a Montevideo en el primer 
terç del segle xx, quan des de Xixona, des d'on ja feia anys 
sexportava ametla, maquinària i utensilis relacionats amb la 
indústria torronera, emigren algunes famílies i s'instal-len 
a Argentina i Uruguai, paisos on els Galiana van fundar 
fàbriques de torró —una a Montevideo-. Algun dells 
degué emparentar amb Eulalia Valero, cofundadora de la 
Congregación de los Desamparados. 


AGUSTÍ MASPONS PASCUAL (Vinaròs, 1872 — 1922), 
Comerciant de teles com sedes, caixmirs i articles de 
sastreria, fill d'Agustí Maspons Carbonell i Joaquina Pascual 
Roca (4 Vinaròs, 1926), emigrats també a Montevideo. Va 
fer donacions per a un asil i per el guarniment de l'altar del 
sant del seu poble en els anys 60. 


AGUSTÍN MASPONS ROSO (Vinaròs, 18982 - Montevideo, 
1970). Fill d'Agustí Maspons Pascual. Es dedicà, com son 
pare, a la importació i exportació de caixmirs i llanes, sota 


la marca Divven, i comptà amb dos botigues a Montevideo 
—just al costat de l'edifici Maspons, impulsat per ell— i Punta 
del Este. Degué ser soci del Centre Regional Valencià i 
tingué bona relació amb altres valencians, i també amb 
catalans i balears. Arribà a l'Uruguai amb divuit anys i es 
casà amb María Luisa Sanna, d'origen italià. Tingueren 
un únic fill, Sergio Maspons Sanna (Montevideo, 1922 - 
2010), que amb Gladys Rosso —dorigen italià, en este cas 
amb dos esses— foren pares de cinc fills: María del Rosario, 
María Isabel, María Pilar, Maria del Amparo i Daniel. 
Este darrer, Daniel Agustín Maspons Rosso (Montevideo, 
1952 - Malargúe, 1972) fon un dels jugadors de l'equip de 
rugbi Old Christians que viatjava en el conegut vol 571 de 
la Força Aèria Uruguaiana i que malauradament sestavellà 
en la cordillera dels Andes. Tot i sobreviure, va morir dies 
després a causa d'un allau de neu sobre el fuselatge. 


SEBASTIAN MIRALLES (Vinaròs, s.d.). Contractista d'obres 
a Montevideo, que va emigrar l'any 1902. Regressà 
acompanyat del seu fill major al seu poble natal el 1925. 


FRANCISCO PERELLÓ FURIÓ (Alzira, 1930 - Montevideo, 
2005). Constructor a Montevideo, ciutat on arribà després 
de viure al Brasil. Son fill FRANCISCO JAVIER PERELLÓ 
HERNANDEZ (Montevideo, 1958) és un dels socis d'Aneff 
Dibueno Perelló Arquitectos, un estudi arquitectònic 
uruguaià fundat el 1990 amb més d'un centenar d'obres 
realitzades, i va ser president del Casal Comunidad 
Valenciana de Montevideo. 


FRANCISCO SALVADOR PLANELLES MONSONÍS (Borriana, 
1936 - Montevideo, 2022). Vaemigrar el 1955 des de Barcelona, 
i fundà a Montevideo una imprenta i enquadernadora. Va 
escriure el llibre de memòries El Regreso (2005), en el qual 
narra les seues vivències com a emigrat retornat a la seua 
terra natal, més de tres dècades després. 


Francisco Planelles (25/7/2022), pocs dies abans de 
faltar (LXFA) 


JOAN-BAPTISTA PORCAR CONDE (Almassora, 1898 - 
Valencia, 1966). Va emigrar amb vint anys a Montevideo, 
on va crear la indústria química Sales Tónicas Gropper i 
el 1945 l'empresa de càmeres de fred Frigorífico Uruguayo 
per a l'exportació de peix. A mitjans de la dècada dels 50 va 
tornar a Almassora (Plana Alta), on passava llargues estades 
i era conegut com "El Milionari" o "L'Indiano". Col-laborà 
amb el seu poble pagant la construcció d'algunes imatges i 
elements religiosos i les festes d'algun any. 


José Luís PovEDA BELTRÀ (Novelda, 1929 - el Campello, 
2009). Relacions Públiques de l'aerolínia Iberia a 
Montevideo. L1 d'agost de 1957 va fundar amb el gallec 
Francisco (Pepe) Guillén '$ el conegut programa radiofònic 


"Glorias de Espafia" en CX 22 Radio Universal —entre 1968 i 
2001 va ser emés en CX40 Radio Fénix—. Va formar part dela 
junta directiva de la Federación de Instituciones Espafiolas 
del Uruguay i de la Liga Espafiola de Deportes del Uruguay 
(1968). Son fill va ser vicepresident de PACVM i membre de 
la Rondalla "Nit del foc" 7 de l'esmentada entitat. 


ENRIQUE PUIGSERVER FOGLIETTI (Alacant, 1888 - 1958). 
Agent comercial i periodista. Va emigrar a Montevideo el 
1908, on va treballar en l'empresa Unión Eléctrica així com 
en vàries entitats comercials i bancàries, al mateix temps 
que col-laborava, com a redactor, en el periòdic La Tribuna 
Popular. Un any i poc més després es va instal-lar a Buenos 
Aires, per a passar ràpidament a Punta Arenas (Xile). Fon 
amic de Gabriel Miró. 


José Rurz MARTÍNEZ "El Rubio" (Foios, 1910 - Montevideo, 
1978). Era xòfer i va ser membre del Club Filatélico de 
Uruguay (a partir de 1955) i soci del Centre Regional 
Valencià. 


d) Els artistes: actors, cantants, músics, compositors, 
pintors... 


JOSEP-MARIA ALBA MORENO O "PEPE ALBA" (Sagunt, 1885 
- València, 1951). Actor i tenor que, juntament amb la seua 
dona, l'actriu EMÍLIA CLIMENT (València, 1903 - 1993), va 
treballar en teatres de Llatinoamèrica, com ara al Teatro 
Solís de Montevideo, on la seua companyia de sarsuela 
assolí un gran èxit el 1930. També va dedicar-se al teatre 
en valencià. 


16 Posteriorment foren substituits per José (Pepe) María García i Francisco (Pancho) Varela Varela (1943-2018), i Ernesto Campafia al control tècnic, en CX 22 Radio Universal, emissora en la qual actualment continua sota la 


direcció d'Ariel Fernàndez i Pepe García. 


7 Consta com a cantant en el CD Nit del foc (2017, ACVM, Estudios Madreula, Montevideo). 
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ANTONI BALLESTER VILASECA O (IONICO BALLESTER 
(València, 1910 - Alella, 2001). Autor amb només 19 anys 
del conegut Monumento a los Espafioles de Paysandú, 
instal-lat amb l'objectiu de celebrar el centenari de la Jura 
de la Constitució de la República Oriental de l'Uruguai i 
homenatjar els immigrants espanyols per la seua valuosa 
contribució a societat local. 


Inauguració del Monumento a los Espafioles de Paysandú 
(perfil de facebool Paysandu. Bella y heroica). 


Estat actual del Monumento a los 
Espafioles (VVilimedia commons) 


RICARDO BASTID PERIS (València, 1919 - Buenos Aires, 
1966). Pintor i escriptor exiliat a Buenos Aires que és autor 
dels gravats i baix relleus de les fronteres exteriors de la 
Capilla Susana Soca, en la localitat uruguaiana de Soca. L'any 
2014, este edifici construit per l'arquitecte català Antoni 
Bonet, va ser declarat Monumento Histórico Nacional. 


AMPARO BORONAT PICAZO (València, 1896 - Alacant, 
1955). Actriu i cantant. Després de triomfar amb només 
dèsset anys va ser contractada per la companyia de José 
López Silva i realitzà una gira per América, en què va actuar 
en teatres d'Argentina i Uruguai. 


JOAN BORRÀS CASANOVA (l'Olleria, 1909 - València, 1987). 
Pintor i cartellista. D'ideologia anarquista, tal com es pot 
observar en la temàtica dels seus cartells. Va ser amic dels 
artistes Julio Romero de Torres i Marià Benlliure, i va 
exposar a París, Madrid i València. Treballà com a retratista 
en diferents ciutats espanyoles durant la dictadura de 
Franco, i finalment el 1950 emigrà a Montevideo, on es va 
dedicar a pintar personatges famosos, i després a Buenos 
Aires. 


JOAN CALVO DOMÉNECH (Ontinyent, 1892 - Madrid, 1962). 
Actor teatral i cinematogràfic que va efectuar una gira per 
Amèrica del Sud entre 1916 i 1920. Actuà al Teatro Solís 
de Montevideo. És recordat especialment pel paper de Fray 
Papilla en el film Marcelino, pan y vino (1955). 


José CANIZARES BOTELLA (Elx, 1920 - 1991). Pintor. Va 
formar-se en la seua ciutat natal, València, les Balears, 
el Marroc i Itàlia. Emigrà el 1947 a Buenos Aires, on va 
establir el seu estudi. Des d'allí viatjà a Uruguai, Brasil, Xile, 
Colòmbia... on feu diversos retrats i obres en què va plasmar 
el caràcter popular del poble pla. És autor també d'algunes 


obres que tenen el Misteri o Festa d'Elx, patrimoni de la 
Humanitat, com a motiu central. 


Joan Calvo Doménech (VVihipèdia) 


FELIP CARSÍ (València, 1843 - Madrid, 1933). Actor teatral, 
amic dels pintors Sorolla i Julio Vila Prades, i del promotor 
d'art català Josep Artal Mayoral —resident a Montevideo i 
Buenos Aires-. Va fer algunes temporades a Sud-amèrica 
com a actor còmic. En la primera, el 1908, va actuar a 
Montevideo amb la companyia teatral de María Guerrero 
i Fernando Díaz de Mendoza. Firmava les seues cartes com 
a "Felipet. 


RUPERTO CHAPÍ LORENTE (Villena, 1851 - Madrid, 1909). 
Compositor de sarsuela. Tot i que no ens consta que viatjara 
a l'Uruguai, hem fet una excepció incorporant el seu nom 
en esta llista, ja que la seua producció musical sarsuelística 
tingué una enorme influència en la música teatral de 
l'Uruguai". 


JUAN IGNACIO DUATO BARCÍA - NACHO DUATO (València, 
1957). Coreògraf i ballarí de ballet. Va debutar a Uruguai 


en el Teatro Solís de Montevideo, l'any 2009, i novament 
hi actuà el 2010 amb la Compania Nacional de Danza de 
Espafia. 


Amparo Martí Martínez (VVihipèdia) 


MANUEL ÒGARCÍA ÒGONZALEZ —ÒGARCI-GONZÀLEZ 
(Requena, 1878 - Madrid, 1938). Escultor. Va ser l'autor 
del monumento funerario al poeta Julio Herrera y Ressig 
(1875-1910) en el Cementerio de Montevideo. 


MANUEL HERNANDEZ MALUENDA (Requena, 1902 - 
Montevideo, 1970). Pintor decoratiu. Es formà en Belles 
Arts a Requena, València i París i emigrà a Montevideo, 
al costat de la seua família. Hi va fundar una empresa de 
pintura, en la qual ell sencarregava dels treballs de decoració 
i imitació de fusta. 


FRANCESC LLOBELL RIERA (Dénia, 1874 - 2). Músic i 
concertista. Va cursar estudis de música, piano i oboè amb 
el mestre Salvador Giner a València. En la segona dècada 
del segle passat va recórrer com a pianista diversos paisos 
de Sud-amèrica com ara Argentina, Xile, Uruguai... on 
assolí un gran èxit. 


AMPARO MARTÍ MARTÍNEZ (València, 1903 - Madrid, 
1973). Actriu teatral que efectuà una gira per Amèrica 
del Sud entre 1924 i 1926. Va actuar al Teatro Solís de 
Montevideo representant Don Juan Tenorio de Zorrilla amb 
la companyia de Ricardo Calvo. 


ANTONI MONTON CORTS "ANTONIO CORTIS" (Altea, 1891 
- 1952). Tenor. Va viure a Madrid, on va rebre classes 
d'òpera, i a Barcelona, on va formar-se en contrapunt i 
fuga, formà part del Cor del Liceu i debutà com a tenor 
al Teatro Espafol. Famós i aclamat a Europa i Amèrica. A 
Montevideo va vindre l'any 1917 i entre 1920 i 1922, amb 
el conegut Enrique Caruso, en qualitat de segon tenor d'ell, 
motiu que li valgué per rebre el renom d'II piccolo Caruso o 
El Caruso espafiol. 


Antoni Monton Corts (VVihipèdia) 


GREGORIO MUNOZ MONTORO "GORI MUNOz" (Benicalap, 
1906 - Buenos Aires, 1978). Escenògraf i pintor. Durant la 
guerra civil espanyola va col-laborar amb Josep Renau. Va 
exiliar-se a Buenos Aires, on exercí com a escenògraf, igual 
com a Montevideo, on treballà amb actrius com la catalana 
Margarita Xirgu i l'argentina Josefina Díaz, i va fer-hi 
diverses exposicions. Estrenà més de cent vint-i-cinc obres 
als teatres d'Argentina i Uruguai. Autor del llibre Toros y 
toreros en el Río de la Plata (1970). El seu llegat forma part 
de l'Institut Valencià de l'Audiovisual i de la Cinematografia 
Ricardo Mufioz Suay (IVAC) o Filmoteca Valenciana. 


MARIANO ORTS MASIA (Alacant, 1882 - Montevideo, 
1912/72). Es va formar en dibuix, pintura i escultura, i 
va ser alumne de Marià Benlliure a Madrid i Salvador 
Viniegra a Roma. Va emigrar a Argentina i posteriorment 
a Montevideo, on va guanyar molts premis i fama amb 
el "Monumento al 14 de julio", obra guardonada amb el 
premi Independencia de Montevideo, i el "Monumento a 
Garibaldi, encàrrec de la colònia italiana. Va ser director 
de la Secció d'Art de l'Escuela de Sordomudos de la capital 
uruguaiana. 


AGUSTÍN PANTOJA MINGOT (Alacant, 1908 - 1999). Artista 
foguerer/faller, escultor i decorador. Es va vincular a la 
festa de les Fogueres de Sant Joan de la ciutat d'Alacant 
als anys 30 (comissions del Carrer Sant Vicent, Plaça del 
Carme, Sant Agustí i Mercat) i posteriorment a les Falles 
de València. Va ser l'assessor artístic de les primeres falles/ 
fogueres plantades a Montevideo i és autor de diferents 
obres escultòriques i pictòriques a l'Uruguai, com ara a 
la Catedral i a l'església Nuestra Sefora de Fàtima d'El 
Cerro, a Montevideo. Va arribar a ocupar la presidència i 
vicepresidència del Centre Regional Valencià. 


18. Segons Marita Fornaro, directora de l'Escuela Universitaria de Música de la Universidad de la República Oriental del Uruguay. ('Aportan en primicia hallazgos sobre la influencia de Chapí en Hispanoamérica', Europapress, 


20.11.2009 fon line)). 
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Publicitat d'Agustín Pantoja on apareixen algunes imatges 
esculpides i pintures fetes a la Iglesia Nuestra Sefiora de Fàtima 
d'El Cerro (Montevideo) (J. C. Vizcaíno) 


RAMON PELEGERO SANCHIS "RAIMON" (Xàtiva, 1940) va 
actuar en Teatro Nuevo Stella i el paranimf de la Universidad 
de Montevideo els dies 8, 9 i 10 de setembre de 1971. Les 
actuacions, a pesar de la situació d'inestabilitat als carrers 
de la capital, van ser memorable i la casa discogràfica Ayui 
edità en la capital d'Uruguai els discs Raimon y la noche i 
Raimon en Montevideo amb dotze cançons cadascun, entre 
les quals hi ha "La nit, "La cançó de les mans", "Veles e 
vents" i "D'un temps, d'un país, "Diguem no" i "Al vent, 
respectivament. Un jove Benedetti va ser present en un dels 
seus concerts, tal com narra en El desexilio y otras conjeturas 
(1984). Raimon va visitar el Casal Català de Montevideo —el 
valencià s'havia desfet anys abans- en el dia de la seua diada 
nacional (Solé 1997: 117-118). 
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RAIMON 
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Portada del disc Raimon en Montevideo 
(1971) publicat a Montevideo 


RAIMON. LA NOGHE 
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Portada del disc Raimon y la noche (1973) publicat a 
Montevideo 


MANUEL PLA 1 VALOR (Alcoi, 1857 - 2). Decorador en 
ceràmica i pintor en pergamí i vitralls, que va treballar per 
a famílies notables de Montevideo i Buenos Aires. En esta 
darrera ciutat, podem admirar els seus vitralls neogòtics 
de la Parròquia Nuestra Sefiora del Carmen del barri de 
VVilde. Algunes obres seues es poden comprar actualment 
per internet. 


GABRIEL POVEDA RICO (Sao Paulo, 1912 - Petrer, 1990). 
Pintor retratista i de paisatges. Va formar-se a Madrid, amb 
Manuel Benedito (deixeble de Sorolla) i a Barcelona, i va 
viatjar i exposar les seues obres a França, el Marroc, Algèria, 
Brasil, Argentina i l'Uruguai. Era fill demigrats de Petrer 
(Valls del Vinalopó) que s'instal-laren a la tornada de Brasil 
a Elda, ciutat on erròniament es pensa que va nàixer. 


CÈsAR Roic EsPí (Albaida, 1987). Músic i director de 
banda. Actualment és trombó solista de l'Orquesta Sinfónica 


Nacional i professor del Sistema de Orquestas Juveniles 
de Uruguay. En l'àmbit orquestral ha col-laborat amb 
formacions com l'Orquesta de RTVE, el Liceu de Barcelona, 
lOrquesta del Vallès, l'Orquesta de Granada, la London 
Symphony i l'Ensemble Intercontemporain. Recentment ha 
guanyat el concurs del Festival Trombonanza 2023 de Santa 
Fe (Argentina) amb l'obra "Suefio Surefio". 


FRANCISCO Ros ANDRÉS (València, 1885 - València, 2). 
Decorador, ebenista i pintor. Va exposar en dos ocasions 
els seus quadres a Montevideo, i els va vendre tots. 
Juntament amb el dramaturg i músic uruguaià Miguel 
Héctor Escuder (1894 - 1935) va fer una gira artística de 
sis anys per Uruguai i Brasil com a caricaturista. També 
va ser decorador d'establiments públics (cafeteries, altars, 
temples...) a Montevideo. 


MARIAN ROSA MONTAGUT (Benifaió, 1970), Musicòloga 
especialitzada en la música dels segles XVI, XVII i XVIII, 
pianista i directora artística d'Eidos Ensemble i Harmonia 
del Parnàs. Va actuar amb el grup Art cantorum en el VI 
Festival Internacional Barroco Criollo de Montevideo, al 
Club Uruguay, el 3 d'agost de 2022. 


DIODOR-VICENT SEMPERE BERNABEU " VICENT MORRALLA" 
(Onil, 1895 - Alacant, 1974). Tenor. Va formar-se com atal a 
Barcelona, on va estrenar-se. En els anys vinti trenta del segle 
XX es dedicà a l'òpera en una gran carrera internacional que 
el va fer recórrer Europa i Sud-amèrica: actuà, possiblement 
entre 1924 i 1925, al Teatro Solís de Montevideo i el Teatro 
Municipal de Sao Paulo. D'idees republicanes, el 1939, al 
port d'Alacant, va embarcar en el StanbrooX —com Antonio 
Guardiola— per a exiliar-se a Algèria. 


Diodor Vicente Sempere Bernabeu (VVihipèdia) 


LLUiSA (LUIS JOSEFA ANA DE JESÚS) VELA LAFUENTE 
(Toixa, 1884 - Polop de la Marina, 1938). Una de les millors 
sopranos de la primera mitat del segle xx. Sa mare era de 
Crevillent i amb son pare van marxar a València, on ella 
va rebre classes de Lluís Torregrossa, Enric Vidal i litalià 
Pietro Varvaró. Amb setze anys es presentà al públic amb 
la sarsuela Jugar con Fuego i va causar gran admiració. 
Degut el gran èxit s'incorporà a la Companyia Lírica del 
baríton català Emili Sagi Barba, amb el qual es va casar 
a Montevideo l'any 1912, després que ell aconseguirà a la 
capital uruguaiana —on ja havia actuat el 1901- l'anul-lació 
del seu primer matrimoni. La parella devia estar-hi de gira, 
ja que junts van actuar a l'Uruguai, Argentina, Xile i molts 
altres paisos llatinoamericans. 


TELMO VELA LAFUENTE (Crevillent, 1889 - Ciudad Real, 
1978). Violinista i compositor. Germà de Lluisa Vela. Es va 


formar a València i amb només onze anys oferí el seu primer 
concert a Madrid. Va conéixer Pau Casals, Enric Granados, 
Òscar Esplà, Gabriel Miró... En 1913 es va traslladar a 
viure a Buenos Aires, on treballà en l'Escuela Argentina de 
Música com a catedràtic, i allí es casà el 1914. El 1918 marxà 
a Xile, on visqué fins a 1922. Tornarà al Con Sud a fer gires, 
com la que el portà en 1931 a actuar a l'Ateneo i el Teatro 
Solís de Montevideo, i als departaments de Flores, San José, 
Minas i Rocha, així com a fer-ho en audiència privada 
davant Gabriel Terra, president de la República. 


FELIU VENTURA (Xàtiva, 1976). Cantautor. Juntament amb 
el compositor i músic valencià BORJA PENALVA (València, 
1975) va actuar en 2012 en la I Muestra de Cultura Catalana 
en Uruguay, a la Sala Experimental de Malvín, on va 
presentar el seu treball Música i lletra (2011). Va sorprendre 
el públic amb una versió en català d'A desalambrar, una de 
les cançons més populars de Daniel Viglietti. Ha traduit 
i/o versionat temes de Victor Jara, Silvio Rodríguez i Joan 
Salvat Papasseit, i ha actuat i fet gires amb els cantants Lluís 
Llach i Xavier Sarrià. El Casal Comunidad Valenciana de 
Montevideo li va oferir un sopar de recepció. 


JuLio ViLA PRADES (València, 1873 - Barcelona, 1930). 
Pintor, deixeble de Sorolla i Agrasot, i amant de la pintura 
històrica llatinoamericana. Va estar a Montevideo treballant 
com a retratista i decorador dedificis públics i entitats 
socials. Un dels seus quadros es titula Nifios en la playa. Los 
Pocitos (1914). Part de la seua obra es pot admirar també al 
Museo del Prado de Madrid i al Museo Carmen 'Ihyseen 
de Màlaga. 


Teatro Solis de Montevideo, on actuaren molts 
artistes valencians (LXFA) 


e) Els esportistes 


ENRIQUE CANO SAYAS (València, 1907 - Montevideo, 1950). 
Futbolista i tapisser. Va ser porter del València F. C. des de 
1925 fins el 1937. Conegut com "el Xiquet" i "Manitas de 
Plata". El Centre Regional Valèncià de Montevideo li atorgà 
el càrrec de "Paellero Major" el 1956. 


SANTIAGO VENTURA BERTOMEU (Borriana, 1980). Tenista 
que va guanyar la Copa Petrobas Uruguay en 2007. En 
el rànquing de l'ATP arribà a ocupar la posició 65a en 
individual (2008) i la 37a en dobles (2008). 


f) Els toreros 


VICENT GISBERT "PALA". Banderiller valencià que torejà el 9 
de gener i el 2 de febrer de 1910 amb motiu de la inauguració 
de la plaça de bous de Real de San Carlos de Colonia de 
Sacramento, declarat, monument nacional. 


Plaça de bous de Colonia de Sacramento, 
agost de 2022 (LXFA) 
JuLio MARTÍNEZ GARCÍA "TEMPLAÍTO (Alacant, 1876 
- Elx, 1930). Va fer una exitosa gira per Mèxic, Uruguai i 
Brasil el 1909. 


MANUEL MARTÍNEZ SOLAZ EL TIGRE DE RUSSAFA" 
(València, 1897 - Benimàmet, 1966). També conegut com 
Manolo Martínez, va torejar en la plaça de bous del Parque 
Central de Montevideo en 1936. 
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Cartell amb Vicent Gisbert Pala 
(vv. todocoleccion.net) 


JOAQUIM SANZ ALMENAR PUNTERET (Xàtiva, 1853 - 
Montevideo, 1888). Va torejar a Montevideo en 1884, 1885 
i 1888, any en què morí per una ferida causada per un bou 
en la Plaza de la Unión. Este tràgic succés va desembocar 
en una implacable campanya en contra de les corregudes de 
bous que, finalment, van desaparéixer a l'Uruguai en 1912 
(Schinca 2012: 378). 
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Manolo Martínez en la revista Estampa (s.d.) 
(Hemeroteca digital de la Biblioteca de Espafia) 


Tanmateix, la presència valenciana a l'Uruguai va més enllà 
de les persones esmentades i podem rastrejar-la en altres 
àmbits de la vida diària. Vegem-ne ara alguns: 


La religiositat 


Com ja hem esmentat, la patrona de València, la Mare de 
Déu dels Desemparats, va donar nom a una finca o estancia 
del departament de Florida, gràcies a la iniciativa del jesuita 
valencià Cosmé Agulló, en la dècada dels 40 del segle XVIII. 


La imatge de la Mare de Déu dels Desemparats de 
l'Església dels Carmelites de Montevideo, 
agost 2022 (LXFA) 


A Montevideo, al barri d'El Prado, hi ha l'anomenada 
Iglesia de los Carmelitas, oficialment Iglesia de la Virgen del 
Carmen y de Santa Teresina, on la comunitat de valencians 
de fe catòlica continua celebrant una missa en honor a la 
Geperudeta, ja que allí, el 27 de març de 1954, es va fundar 
la Congregación de la Virgen de los Desamparados i s'hi va 
instal-lar una imatge d'esta advocació". Esta entitat religiosa 
va esdevenir entre finals de la dècada dels 60 i l'any 1990, 
en què es crea l'Asociación Comunidad Valenciana de 
Montevideo, l'únic referent institucional per a la comunitat 
de valencians migrats a la capital uruguaiana. 


D'altra banda, en la població d'El Edén o Pueblo Edén (San 
Carlos, Maldonado), segons ens informa Mariela Boronat, 
hi ha una ermita dedicada a esta advocació, construida 
modernament pel conegut perruquer argentí Roberto 
Giordano. 


Ermita propietat de Roberto Giordano en Pueblo 
Edén (27/4/2014) (Mariela Boronat) 


D'altra banda, sabem també que els dominics el Convent 
de l'Orde de Franciscans de Montevideo, format per frares 
vinguts de Santa Fe, celebraren la festa de Sant Vicent Ferrer 
amb la creació del Convento de Nuestra Sefiora del Rosario, 
posteriorment Casa de la Santísima Trinidad, que se situa 
en el barri de las Chacaritas de los Padres de Montevideo, 
però no som conscients que esta festivitat siga pròpia d'este 
orde religiós ni de cap altre a la capital uruguaiana. 


Les empreses i activitats laborals 


Gràcies a la consulta dels bolletins Terra Valenciana 
hem pogut documentar diversos establiments i negocis 
de Montevideo que regentaven valencians —però també 
catalans, balears i aragonesos, que eren sovintejats per 
estos— en la dècada dels 50 del segle passat. En el sector de 
l'alimentació i la restauració: 


Julio Martínez Marín en la xurreria La Valenciana a 
Montevideo, agost de 2022 (LXFA) 


Confiteria Santa Anita (avenida 18 de julio, 1069) 
—que s'anunciava com "Las mejores confiterías son 
las Valencianas. Es una confiteria de valencianos". 
El propietari era un tal Ibàfiez. En l'Anuario 1949 
en esta mateixa adreça hi havia la Confiteria Lion 
d'Or. 


Confiteria Carrera (Magallanes, 1434) 


Cantina —Balear-Valenciana —d'Antonio Serra 
(Colonia, 1326) —seu del Centre Regional Valencià, 
i només del Club Balear, segons l'Anuario 1949. 


Cantina Aragonesa-Valenciana (Constituyente, 
1873) —seu del Centre Regional Valencià. 


Restaurant Novella de José Zayas (Constituyente, 
1511). En el Anuario 1949 és citat com a "Rovella, 
Anselmo, restaur/, el qual vivia en C/ Guayabo, 
1504. 


Magatzem de comestibles Manuel Planelles (José 
M. Guerra, 3801) 


Botiga de comestibles (viandes, fruita i verdura) 
Diana" de José Chàfer (Gonzalo Ramírez, 1957) 


Xarcuteria i fàbrica de pastes Francisco Orts 
(Francisco Vidal, 698) 


Empresa distribuidora de viandes "Luisito" 
d'Antonio Serra (Acevedo Díaz, 1299) 


Empresa distribuidora de viandes i fruita "El 
Micalet" (Juan Paullier, 2221) 


Empresa distribuidora de llet i viandes "Ciudad 
del Turia" de Monzó y López (Cufré, 1800) 


Empresa distribuidora de comestibles i lleteria 
"Carmelo Cuenca" (Pablo de María, 1201) 


Distribuidora de cereales José Manes —o Mafies 
Hnos- (avda. Millàn, 3505) 


Fàbrica de productes porcins Montseny de J. Babot 
(Mercedes, 1673) 


Especias "La Albuferana Valenciana" (Convención, 
1254) —que s'anunciava como "las famosas especies 
valencianas"— 


Fàbrica de pastes fresques "La Insuperable" de 
Valle Hnos (Paysandú, 906) 


Empresa "Bon Profit" de Cuchilla Alta (LXFA) 


19 La seua primera comissió estava integrada exclusivament per dones —a diferència de la junta directiva del Centre Regional Valencià— per María Jesús de Orozco, marquesa de Saavedra (muller de l'ambaixador d'Espanya) (presi- 
denta d'honor), Eulalia Valero de Galiana (cambrera major i vicepresidenta), María de Juan de Alvarez (presidenta), María Joaquina Sànchez Serradell (secretària), Maria Cueto de Fernàndez Ugandizaga (prosecretària), Josefa María 
de López (tresorera), Julia Beltràn de Poveda (protresorera) i Ana María Pérez de Burguera, Micaela Perca de Lizàrraga, Edelmira Tudela de Claveria, Amparo Vidal de Sayas, María del Olvido Nieto i Sara Beltràn (vocals). Ens fa la 
sensació que els segons cognoms encapçalats per la preposició de corresponen als dels marits, ja que els llinatges Galiana, Sayas, Poveda... corresponen a socis de l'esmentat Centre. 
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Actualment, un comerç anomenat Churrería La Valenciana, 
regentada pel valencià Julio Martínez Marín, té dos locals 
en els barris de Carrasco i Malvín, a Montevideo, i a tot 
el país es comercialitza una marca de cerveses que té per 
nom "Valenciana" i també les "Papas fritas María bonita', 
d'una empresa valenciana —concretament de Villena—, que 
distribueix estos conegudíssims aperitius de papes o creilles 
xips de bossa amb gust d'ou fregit, pernil i altres varietats"A 
més a més, existeix un restaurant que es diu "Bon Profit" en 
Cuchilla Alta i una empresa de càtering amb el mateix nom 
en La Barra de Maldonado, un supermercat que es diu "La 
Valenciana" i una empresa especialitzada en comunicació 
i organització d'events socials i corporatius anomenada 
Valenciana", totes dos en la capital uruguaiana. A la Ciudad 
Vieja de la capital hi ha la Destilería Capicua. 


Anunci publicitari de cerveses "Valenciana", 
agost de 2022 (LXFA) 


En l'àmbit de la roba, complements i bellesa personal: 


- — Joyería y relojería Cabrelles (Constituyente, 1757) 


- — Peinados Avenida (avenida General San Martín, 
2993). En l'Anuario 1949 trobem en esta adreça 
"De Grossi M. M. pein/7 


- — Perruqueria i manicura "Europa Peinados" (Juan 
D. Jacíson, 1369) 


- — Sastreria Pantoja (1 de octubre, 2836, 8 de octubre 


pie 


2844) 


- —Creaciones de alta costura Carmen Sànchez 
(Yaguarí, 1997) 


- o Perruqueria — Valenciana —QPeinados 


(Yaguarón, 1465) 


Jamaica" 


- — Perruqueria — (Valencia — d'Inocencio — Calaf 
(Colonia, 1922) —en la qual es feia una "clàsica 
tertulia valenciana". 


- — Modas Matilde (Tobas, 3612) 


- — Merceriai articles de punt "Tienda Amanecer" de 
R. Fernàndez (Alzàibar 1356) 


- Merceria Luisa (Inca, 2134) 


Al Montevideo actual, en el Boulevard General Artigas, 
existeix una botiga de vestits que té per nom "Valencia 
indumentaria" i recentment ha obert a la capital, la fàbrica 
de mobles argentina "La Valenziana". 


En l'àmbit de l'oci i temps lliure: 


- Billar Carmelo Cuenca (Pablo de María, 1201) 


- — Saló de quiniela i llibreria Orts (plaza Zavala, 
1356) 


- — Foto Iberia (Tristàn Narvaja, 4691) 


- — Classes de piano Rosaura Ríos (Constituyente, 
1525) 


En el sector de la construcció, industria de la fusta i 
decoració: 


20 A l'Argentina es coneix amb "Alicante" i "Benidorm" una marca d'herbes aromàtiques i una altra de quètxup i adobs per a ensalades, respectivament. 


- — Tapicería Valencia d'Enrique Cano (Jeronimo 
Piccioli, 2995) 


- — Restauración de muebles Valls (Maldonado, 1731) 


- — Pintura, Decoración, Empapelados Miguel Gordó 
(Durazno, 1076) 


- — Decoració i neteja d'habitatges "Empresa Orts" 
(plaza Zabala, 1356) 


- — Decorador, escultor i pintor Agustín Pantoja 
(Zapicàn, 2634), 


- — Algepseria, escultures i decoració "Casa Inverso 8x 
Gubitosi". 


- o Fusteria i instal-lacions comercials "Enrique 
Serrano" (Carape, 2163). En l'Anuario 1949, "b. 
D'Ottone S. A. carpl. 


- — Fusteria i mobles "Estrela y Salvador" (Yaguarón, 
1671 i Lavalleja, 1651) 


- — Ferreria de construcció "David Blasco" (Martín 
Fierro, 2527) 


En el sector de la metal-lúrgia i professions relacionades 
amb esta activitat com la mecànica i tallers de reparació: 


- — Alquiler, venta y reparación de bicicletas "El 
Valenciano" (Camino Burgués, 3512-14) de Daniel 
Tamarit. 


- — Talleres d'automoció i electricitat José Calero 
(Valparaiso, 1288) 


- — Taller mecànic "San Vicente Ferrer" de Gabriel A. 
Pechuàn (Municipio, 2023) 


- — Tapicerías de automóviles Helvecia de Vicente 
Matoses (Buenos Aires, 332), després Tallers 
Matbosch" de V. Matoses i Jaime Bosch (Rivera, 


2032) i Tallers "Matoses), en el mateix lloc. 


Taller de mecànica "Garages Casablanca" (Coronel 
Mora, 396) 


Tallers "Mercurio" de J. A. Ojeda y J. P. Sànchez 
(Marcelino Sosa, 2667). En l'Anuario 1949, 
Guardado Juan mec. aut" 


Mecànica industrial "E. Benaul Bueno" (Sierra, 
1681) 


Agència marítima Jaime Carrau (avda. Uruguay, 
933) 


Agencia de turismo 8: Compafiía Mercantil Pan 
American Touring (Alzaibar, 1362). En l'Anuario 
1949, "C.U.R.LE.S.A. import) 


Empresa de ómnibus de Turismo Faro Tesytu Ltda 
(Cuareim, 1311) 


I per últim, en el sector de l'hoteleria hi ha: 


Altres activitats industrials i sobretot comercials i liberals 
Van ser: 


Importador de teles i articles de sastreria "Agustín 
Maspons", originari de Vinaròs (avda. Uruguay, 
862Í(-866)) —esta adreça deu correspondre al 
número 839-843 actual o a un edifici contigu d'on 
s'alça l'Edificio Maspons. Ja és citat a l'Anuario 
1949 en la primera adreça. 


Industria Peinera del Uruguay José Cercós X 
Emilio Saglia (Lomas de Zamora, 3181) —que 
s'anunciava com "Una industria valenciana triunfa 
en el Uruguay-. Ja és citada, en la mateixa adreça, 
en l'Anuario 1949. 


Casa d'electrodomèstics i discos "Paratje" (Ejido, 
1463) 


Electrodomèstics "Mercantil House" (21 de mayo, 
736) 


Farmàcia, Òptica i fotografia "Palumbo" (18 de 
julio, 1749). En l'Anuario 1949, "Cayaba, O. A. 
farmac" 


Papereria, imprenta i enquadernació "La Ràpida" 
de Rodolfo García (Yaguarón, 1671) 


Imprenta "Hispania" (Irlanda, 2032) 


Assessoria Espafia de Pedro Panés (Ejido, 1363) 


Pensión Mercedes (Mercedes, 1772) —que 
sanunciava amb la frase "ambiente valenciano" —. 


Pensión La Vasquita (Canelones, 2059) 


Pensión Ismael Roig (Constituyente, 1576). En 
l'Anuario 1949 llegim en el número 1572 "De Leon 
M., pensión. 


Hotel Familiar Norma, de Teresa P. de Chàfer 
(Gonzàlez Ramírez, 1831) 


Anuncis publicitaris de comerços valencians en el 
butlletí Terra valenciana dels anys 1954 i 1955 
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Anunci de l'importador vinarossenc Agustín Maspons 
en l'Anuario El Siglo de 1949 (LXFA) 


L'alimentació i la gastronomia 


La paella és el plat més internacional dels valencians, i al 
costat d'una enorme varietat d'arrossos i de la fideuà són 
referents gastronòmics autòctons ben coneguts arreu del 
món, i l'Uruguai no nés l'excepció. A més a més, la paella 
sol ser un dels àpats habituals que se solen preparar també 
dins de les col-lectivitats de catalans i balears a Montevideo. 
Es dona el cas que en la dècada dels 50 el restaurant Novella 
de José Zayas, a la capital, s'anunciava d'esta manera: "Ud. 
Podrà saborear, en Montevideo, la clàsica y auténtica 
PAELLA VALENCIANA" (Terra Valenciana, 3). 


En este sentit, una consulta en internet ens permet conéixer 
el nom de diferents establiments de restauració —alguns 
amb nom en català/valenciàl— que han oferit o ofereixen 


fideuà, paella i diferents arrossos valencians —i postres com 
la crema catalana— en les seues cartes com ara Es Mercat, La 
Tasca dels cuiners, El Racó del cuiner, Francis Restaurant, 
García, El Palenque, Pacharàn, La Carola, La Barcelonesa 
—que ofereix "arroz a la valenciana"—... a Montevideo, Lo 
D'Lola a Salinas, etc. 


Paella, un plat del restaurant La 
Carola de Montevideo 


é 


fod fofa 


Publicitat de fideuà i paella en el restaurant 
Lo d'Lola de Salinas 


Un altre producte de prestigi internacional valencià és el 
torró, amb denominació d'origen de Xixona i amb varietats 
com la d'Alacant, que a mitjans del segle passat es podia 
comprar en la Confiteria Anita de Montevideo, regentada 
pels Ibúfiez, una família valenciana. El producte segueix 
sent un clàssic en les caloroses vetlades nadalenques que se 
celebren durant l'estiu uruguaià"". 


Torró en els aparadors de les botigues gourmet del carrer 
Sarandí de Montevideo (LXFA) 


Bastant curiosa és la denominació de "melón valenciano" 
o "melón de Valencia" (Schinca 2012: 83) amb la qual els 
uruguaians es refereixen al meló o meló de tot l'any, de 
tipus cantalup (Cucumis melo), de polpa ataronjada", o la 
de "butifarra", budell de carn capolada similar al català, 
però presentat en un intestí menys allargat, a la manera de 
la botifarra negra o el blanquet valencians. A Montevideo, 
també existia, almenys des de finals del segle xix, un dolç 
anomenat "plantilla valenciana" (bescuit de llengúeta o 
melindro) que, juntament amb bescuits borratxos, va donar 
fama a la conegudíssima Panadería del Futuro Puerto, al 
port de la capital (blog montevideoantiguo). 


21 En la Confiteria Carrera de Montevideo, fundada pel català Pere Carrera el 1951, hi ha disponible a la venda ensaimades, "cigarrillos barceloneses" i "massinis", una mena de flamet, de possible origen català. 
2A l'Argentina, concretament en la zona de Mendoza i San Juan —on hi ha assentades notables comunitats de valencians encara— existeixen i es cultiven diferents tipus de ceba com la "cebolla valenciana (grano de oro)", la "cebolla 
valencianita" i la "cebolla torrentina". Font: El cultivo de la cebolla en la Argentina. (consulta on line, 18.7.2023) 


Melón valenciano o melón de Valencia 
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Botifarra uruguaiana (LXFA) 


No hem sabut trobar si és viva encara la denominació de 
"pimientos dulces valencianos de hocico de buey, amb 
la qual els orientals —gentilici històric dels uruguaians- 
coneixien al segle XVIII el pimentó o morrón, que és com 
actualment és diu en el castellà uruguaià (Schinca 2012: 
83)7. D'altra banda, la típica fainó, massa feta amb farina 


de cigró, aigua, sal i oli d'oliva, possiblement d'importació 


piemontesa a l'Uruguai, ens recorda completament a les 
panisetes d'Alacant, recepta amb els mateixos ingredients 
que es va fer molt popular en esta ciutat valenciana en 
temps de la Guerra Civil i que pràcticament és dona per 
desapareguda. 


Fainú montevidiana (LXFA) 


Així mateix, sorprén el prominent cultiu de la taronja a 
l'Uruguai, tal com ocorre al País Valencià. En el país xarrua, 
la producció de cítrics representa aproximadament el 296 
del Valor Brut de la Producció Agropecuària i genera un 
ingrés de divises de huitanta milions de dòlars, la qual cosa 
el converteix en un dels principals productes no tradicionals 
d'exportació després de l'arròs i els lactis24 La citricocultura 
uruguaiana sestén en dos zones productores: la zona Nord, 
que inclou els departaments de Salto, Paysandú, Río Negro, 
Artigas i Rivera i que correspon aproximadament amb el 91 
96 de l'àrea destinada a este conreu. La zona Sud, al voltant de 
la capital, abraça els departaments de San José, Montevideo, 
Canelones, Colonia, Maldonado, Florida i Soriano amb el 9 
99 de l'àrea25. És ben sabut que entre els primers valencians 
que emigraren al país, molts es van dedicar a l'agricultura, i 
van establir horts al voltant de les grans poblacions. 


B En canví, sí que és viva encara la denominació "2jí catalan" o "catalan" per a referir-se a la pebrera o pimentó, més estret, i que potser dolç o coent. 
24Dades de l'Instituto Nacional de Investigación Agropecuaria (INIA) d'Uruguai. Última consulta on line: 18.7.2023. 
35 Dades del Ministerio de Agricultura, Ganadería y Pesca de Uruguay. Última consulta on line: 18.7.2023. 


La toponímia urbana i l'antroponímia 


Quant als noms de llocs, fent servir el buscador vveb del 
callejero-uruguay.openalfa.com i el Google maps hem pogut 
localitzar diferents denominacions de vies i paratges tant 
de Montevideo com de la resta del país que fan referència a 
personatges i localitats valencianes, tot i que no sempre en 
la seua versió valenciana, com ara: 


: mars —— ma 
Calle Alicante de Montevideo, agost de 2022 (LXFA) 


- — Arroyo Miguelete, a Montevideo. En realitat, 
Miguelete fa referència al nom dels milicians 
pertanyents al Tercio de Mifiones de Catalufia 
de Montevideo, existent entre 1806 i 1809 per 
a respondre els atacs dels invasors anglesos. 
Els miquelets, però, van existir al principat de 
Catalunya i als regnes de València i Aragó, i com a 
miReletes a Guipúscoa i mifiones a Àlaba, entre els 
segles XVII i XIX. 


- — Barrio Bajo Valencia, en el barri de Casabó, a 
Montevideo. 


- — Calle Alicante, tant en el Parque Batlle com en el 
barri 30 d'abril de Montevideo, i també en Punta 
del Este. 


- — Calle Francisco de Paula Martí (Francesc de Paula 
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Martí Mora (Xàtiva, 1761-Lisboa, 1827)), prop 
del Palacio Legislativo, a Montevideo. Gravador i 
estenògraf de Xàtiva, introductor de la taquigrafia 
a Espanya i fundador de lescola taquigràfica 
catalana. 


- — Calle José Martí (Josep-Julià Martí Pérez (l'Havana, 
1853 — Dos Ríos, 1895)J a Pocitos. Polític republicà 
democràtic, assagista, periodista i filòsof, que va 
ser fundador del Partido Revolucionario Cubano 
i organitzador de la Guerra de Independència 
de Cuba. Son pare era valencià i ell va viure a la 
capital valenciana dels quatre als sis anys. Pocitos. 


- — Calle José Català, en el barri de Larrafiaga a 
Montevideo. 


- — Calle José Mas de Ayala, en Villa Don Bosco a 
Montevideo. 


- — Calle Juan Luis Vives (Joan-Lluís Vives (València, 
1492 — Bruges, 1540)J, en el barrio de Manga. 
Humanista, filòsof i pedagog. 


- — Calle Miguelete, entre Tres Cruces i Villa Mufioz a 
Montevideo. Vid. Arroyo Miguelete. 


- — Calle Presbitero Cosme Agulló, en Paso de la 
Arena, a Montevideo. 


- — Calle Virrey Elío, en Flor de Marofas, a 
Montevideo. 


- — Calle Valencia, en Malvín a Montevideo, en San 
Francisco a Canelones i en les localitats de San 
Carlos i Delta del Tigre. En novembre de 1930, la 
recent constituida Casa de Valencia en la República 
Oriental va sol-licitar al Concejo de Montevideo 


que es posara el nom de València a un carrer de la 
ciutat (Agulló 2011: 108). 


- — Calle Castellón, en Arenas de José Ignacio, a 
Maldonado. 


- — Camino a La Valenciana, a Libertad. 


- — Plaza Miguel Hernàndez (Oriola, 1910 - Alacant, 
1942), en el Parque Batlle, en la intersecció del 
carrer de la República del Salvador i l'avinguda 
Luis Alberto de Herrera de Montevideo. Poeta i 
dramaturg del segle XX. 


Plaza Valencia de Montevideo, agost de 2022 (LXFA) 


Ha desaparegut, però, el monument amb una placa dedicat 
als valencians de Montevideo que a iniciativa del Centre 
Regional Valencià i amb l'aprovació de la Intendencia, 
s'instal-là fa dècades al final del carrer Valencia, intersecció 
amb els carrers Zaragoza i Requemada, i que coincideix 
amb una plaça triangular en que hi ha el centre assistencial 
Paz, Fe y Caridad, que alguns coneixen encara com a Plaza 
Valencia. Fora bo que este monument commemoratiu —i 
una placa del nom oficial de la plaça, que inexplicablement 


no consta en el nomenclàtor de Castellanos y Mena 
(2000)- tornara a ser restaurat, d'igual manera que altres 
col-lectivitats demigrants hispans com la balear, catalana, 
gallega, canària... compten en la capital i altres llocs del 
país "é 


No podem oblidar la Rambla, conegudíssim passeig vora 
riu de la capital uruguaiana i que ens recorda el nom del 
passeig de ciutats catalanes, valencianes i balears per on 
passen rieres i antics valls com són la Rambla de Barcelona, 
Igualada, Tarragona, Palma de Mallorca, Manacor, Alacant, 
Sant Joan, Mutxamel... 


Així mateix, l'antroponímia o onomàstica antropològica 
és una altra font d'estudi que ens permet conéixer l'origen 
de molts uruguaians. Gràcies al Anuario El Siglo 1949. 
Gran guía general de la República Oriental del Uruguay 
i el llistat telefònic de Montevideo dels anys 2013- 
2015 Y (Antel 2015) i la visita dels cementeris Central i de 
Parque del Norte de la capital, hem pogut resseguir alguns 
cognoms valencians, molts dels quals són compartits per 
altres conciutadans montevidians d'origen català, balear i 
aragonés. A continuació, trobareu de manera llistada una 
sèrie de cognoms originaris de Catalunya i pertanyents 
a repobladors catalans dels regnes de València i de 
Mallorca": Alzina (Alsina/Alcina), Alemany (Alemafiy/ 
Alemón), Amengual, Badell, Balaguer (Balagué), Barceló, 
Batlle, Bauçà (Bauzà), Bernat, Blanc, Bofill, Boix, Borràs 
(Borrés), Bosch, Bover (Bové), Calabuig, Camps, Capdevila 
(Caldevilla), Capó, Carbonell (Carbonel), Cardona, Carrau, 
Casal, Casals, Casanova, Casanoves (Casanovas), Cases 
(Casas), Castell, Castelló, Civils (Cibils, Sibils), Cladera, 
Clavell, Coll, Comes (Comas), Cortines (Cortinas), Costa, 


26 Pel que fa a les denominacions que ens remeten a llocs i gentilicis catalans i balears hi ha, per exemple, els carrers Tarragona (a Montevideo), Barcelona (Montevideo, Canelones, Maldonado, San Carlos, Rivera, Melo), Gerona 
(Maldonado, Pirajarà), Mallorca (Montevideo, Ciudad de la Costa, Ciudad del Plata), Menorca (Montevideo, Ciudad del Plata), Catalan (Salto, Canelones, Montevideo), Arroyo Catalàn o Catalàn Grande (Artigas), avenida Cataluiia 
(Montevideo, Colonia), Arroyo Catalàn Chico (Artigas), Arroyo Catalancito (Artigas), Confiteria La Mallorquina (Montevideo), Rotisería-Confitería La Barcelonesa (Montevideo), Batalla del Catalún, Joanicó/Juanicó (Canelones, 
Montevideo)... o els que fan referència a personatges d'origen català i balear com el polític Lluís Companys, l'artista Joaquin Torres Garcia, l'actriu Margarita Xirgu, el perit mercantil i mestre Tomàs Claramunt, l'educacionista Pedro 
Giralt, el dibuixant Hermenegildo Sabat, el regidor Jaime Soler, el metge Alejandro Fiol de Pereda, el pintor Juan Manuel Blanes, l'arquebisbe Mariano Soler... 

27 Que hem consultat gràcies a l'amabilitat de Víctor Gonzalo Ramírez, amant del fútbol espanyol i gerent del Bar Marbella de Montevideo, i Pepita Férriz, valenciana oritinda de Villena i aficanda a Montevideo, filla de Pedro Férriz 


"El Americano. 


28 Anotem els que en les esmentades publicacions tenen una frequència superior a deu entrades, les encapçalem amb la forma correcta i referencial en valencià/català. 


Crespí, Curto, Dalmau (Dalmao), Doménech, Durà 
(Durà), Escandell (Escandel), Escardó, Fabra, Fabre, Falcó, 
Ferragut, Ferre/Ferri, Ferrer (Ferré/Farré)-Ferrers (Ferrés), 
Font, Fort, Fortesa (Forteza), Gibert, Gilabert (Gilaber/ 
Gelabert/Gelavert/Chilavert), Giró, Grau, Guinovart, 
Jaume, Joan (Juan), Joanicó (Juanicó), Jover (Jové/Juvé), 
Lladó (Ladó/Ledó), Llobet (Llovet), Macià (Macià/Masià), 
Mallol (Mayol), Martí, Mas, Mateu, Mauri, Mercadal, 
Mercader, Mir, Mira, Miralles, Miró, Molins, Moll, Mollà/ 
Moià (Mollà/Moya), Montaner, Montanyà (Montana/ 
Montafià), Nadal, Nin, Noguera, Noguers (Nogués), Oliver 
(Olivé), Pallarés, Pallars (Pallàs), Pere, Perelló, Ponç (Pons), 
Porta, Prats, Puig (Puche), Pujol, Reig, Ripoll (Ripol/ 
Ripooll), Roca, Roda, Rodó-Redó (Redón), Ros, Rosselló 
(Roselló/Roseilló), Rovira (Ruvira/Rubira), Rubió, Sagrera, 
Sala, Sales (Salas), Seguí, Serra, Soler (Solé), Tarragó, 
Terrades (Terradas/Tarradas), Torrents (Torrens), Torres, 
Tort, Vallès (Vallés), Valls, Vanrell, Vidal, Vila, Vilanova, 
Vinyoles (Vifioles/Vyfioles), Vives i Vivó. 


Entre els cognoms d'origen aragonés que sovintegen 
actualment entre els valencians, en els dos llistats telefònics 
llegim Abad, Albero, Aliaga, Blasco, Brun, Juste, Mur, Peris/ 
Periz, Redón, Torrén, Vidal... però també altres d'origen 
castellà com Alfaro, Baeza/Vaeza, Gadea, Ibàniez, Perujo/ 
Perucho, Piqueras... o basc com Artola, Ortufio, Perea, 
Poveda... Com a curiositat, hi ha uruguaians que porten 
els topònims Alicante, Canals, Castelló/Castellón, Morella, 
Valencia i Villena com a cognoms. 


Làpida amb cognoms valencians dorigen català 
al Cementerio Central de Montevideo, agost de 
2022 (LXFA) 


1760 - Montevideo, 1835), una de les més antigues 
del Cementerio Central de Montevideo, agost de 2022 
(LXFA) 


Lartesania, Part i l'arquitectura 


Sense ser exhaustius, i malgrat que hem aportat algunes notes 
sobre l'obra d'artistes valencians a l'Uruguai —que caldria 
estudiar a fons i localitzar—, volem fer esment, a manera 
d'exemple, de tres obres artístiques i arquitectòniques 
en sol uruguaià que devem a la mà de compatriotes: el ja 
citat Monumento a los Espafioles de Paysandú, d'Antoni 
Ballester Vilaseca, instal-lat en els accessos d'esta ciutat, 
en l'encreuament entre l'avenida Bulevar Artigas amb les 
avingudes Argentina i Espafia: les pintures murals d'Agustín 
Pantoja Mingot en l'església Nuestra Sefiora de Fàtima d'El 
Cerro a Montevideo, i l'edifici Maspons, construit el 1955, 
per iniciativa de l'empresari vinarossenc Agustí Maspons, a 
l'avinguda Uruguay, 839-843, de la capital del país. 


Pintura d'Agustín Pantoja en l'església de Ntra. Sra. de 
Fàtima, desembre de 2022 (LXFA) 


Imatge esculpida per Pantoja en l'església 
de Ntra. Sra. de Fàtima, desembre de 2022 
(LXFA) 


Edifici Maspons a Montevideo, 
novembre de 2022 (LXFA) 
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D'altra banda, són certament curioses les nombroses 
barraques i construccions similars a esta casa rural 
valenciana (i murciana, sudcatalana i occitana) que hem 
observat escampades, si més no, per la localitat costanera 
de La Floresta, un balneario o ciutat turística vora riu, i que 
també trobem en altres zones del país com Paysandú " . 
Emparenta esta amb l'anomenat rancho amb sostres de 
culata, doble culata o "cola de pato" que els migrants 
canaris van construir per la zona de Canelones (Vidart 8c Pi 
1969: 10, 24-25). De manera anecdòtica, documentem un 
tipus de guarniment anomenat "encaje valenciano" que, a 
finals del segle xix, tot just quan arribà la moda del corset 
a Montevideo, formava part d'esta peça femenina que les 
dones tenien costum de portar el dia de les seues noces 
(Schinca 2012: 372). 


Construccions modernes similars a una barraca 
valenciana a La Floresta (24/11/2023) 
(Foto: Sergi Masip. Arxiu LXFA) 


La llengua 


Ens ocupem en este apartat de la presència i vitalitat del 
nostre idioma a l'Uruguai. Tot i que és evident que la 
llengua castellana o espanyola és l'habitual i pròpia del 
poble uruguaià —no hem usat l'adjectiu "oficial perquè 
la Constitució del país no en fa menció expressa—, tant el 
castellà rioplatenc local, de base canària, com el castellà 
d'Espanya compta amb diversos catalanismes lèxics. Com 
que encara està per fer un estudi exhaustiu dels préstecs 
catalans en el castellà sud-americà, ens remetem a les veus 
que el Diccionario de la RAE i diversos filòlegs hispànics 
repleguen i reconeixen com a tal en el castellà peninsular, els 
quals també són d'ús habitual o conegut a l'Uruguai: aferrar, 
alioli, antena, anoranza, aforar, armatoste, bajel, barraca, 
bergantín, betún, birrete, blanquinoso, borde, buque, calamar, 
cantimplora, capicúa, carreta, carruaje, clavel, cohete, confite, 
congoja, confite, contramaestre, convite, cordel, cordellate, 
cortejar, crisol, dorso, envite, estamento, faena, faja, fango, 
Jorastero, festejar, follaje, galera, granel, grapa, guante, 
horchata, imprenta, litera, manjar, mercader, mercería, 
molde, moscatel, muelle, nao, novel, paella, pantalla, papel, 
pasaje, plantel, pincel, porche, prensa, quijote, regatear, reloj, 
retal, retrete, sastre, semblante, semblanza, sotabanco, tacha, 
tachuela, timonel, trébol, viaje, volquete... 


Cal dir que, en boca dels nostres informants a Montevideo, 
a banda de l'expressió valenciana xeYl —compartida amb 
uruguaians i argentins, tot i que, de vegades, amb matisos 
diferents— hem sentit vocables com ara frazada "manta de la 
cama, fraques 'esclats de petards finets, en forma de cilindre 
i amb metxa, retruque "resposta o contestació en vers d'un 
poeta improvisador (payador en diuen els uruguaians i 
argentins) a un altre o fruco joc de cartes, que ens recorden 
les homòlogues valencianes flassada/saflà(da), traca, retruc 


i truc. Curiosament, a la carxofa se la coneix a Uruguai com 
alcaucil, denominació que ens recorda la d'alcacil/arcacil, 
pròpia del castellà de l'Horta d'Oriola. 


Bolletí Terra Valenciana, 9 (1958) del Centre Regional 
Valencià de Montevideo (Biblioteca Valenciana) 


Tanmateix, tot i l'evident preminència de la llengua 
castellana, des de les primeres dècades del segle XIX, 
la llengua catalana (o valenciano-catalana) va ser un 
idioma habitual dins la rellevant comunitat de catalans i 
balears establida a Montevideo, recordem que la primera 
és la tercera collectivitat allòctona d'origen peninsular, 
després de la gallega i la basca, en esta època incipient de 
colonització massiva europea. En esta època, al voltant d'un 
10-15 96 de la població de la capital uruguaiana vinguda de 
la Península Ibèrica era d'origen català, balear i valencià, 
la gran majoria era de primera generació, la qual més que 
probablement mantindria l'ús de la nostra llengua com a 
element cohesionador del seu grup, però també com a mitjà 
d'interrelació entre ells 2. És per això, que un periòdic de 
Buenos Aires de mitjans del segle xix al-ludia de manera 


2 En el quadre titulat "La Taba" del pintor uruguaià Juan Manuel Blanes Chilabert (Montevideo 1830 — Pisa, 1901) —possiblement fill de pares o iaios catalans i/o valencians- apareixen uns gauchos jugant al truco (Susana y Rivero 
2017). Cal recordar que a Amèrica del Sud i Amèrica Central també s'anomena barraca a un edifici en què es depositen cuiros, llanes, fustes, cereals u altres efectes destinats al comerç. 


3 Segurament, una adaptació del conegut com encaje Valenciennes. 
31 també sudcatalana sota les variants com xec i xeic. 


PAixí ho hem comprovat en nombroses ocasions en les entrevistes que hem fet en diferents localitats argentines, on molts valencians, catalans i balears vam mantindre llaços d'am: 


lingúístiques. 


istat expressant-se cadascú en les seues variants 


burlesca al multilingúisme de Montevideo d'esta manera: 


"Quien quiera hablar en francés, 
en catalan, vascongado, 
todo idioma arrevesado 
y que no sepa quién es 

y hallarse en un entremés 
o en un extrajo museo 
vaya hoy a Montevideo" 
(Schinca 2012: 242) 


El català, sota esta denominació i d'altres ben populars i 
històriques com valencià i mallorquí, va ser l'idioma de 
molts nous uruguaians que arribaren al país a partir del segle 
xIX. Està per estudiar quina és la transmissió generacional 
del nostre idioma, però tot indica que els continus allaus 
demigrants catalans, balears i valencians —per este orde- 
fins a mitjans del segle xx, assegurarien la relativa vitalitat i 
continuitat del seu ús dins les col-lectivitats esmentades. En 
este sentit, l'any 1948, després de la celebració dels Jocs Florals 
de la Llengua Catalana a Buenos Aires (1941) i Santiago 
de Xile (1943), el Casal Català de Montevideo —que ja hi 
participava sufragant el premi Josep E. Rodó- decidí assumir 
lorganització, el 1949, d'este rellevant certamen literari, en la 
seua tercera edició a la capital uruguaiana. El patronat del 
d'honor va estar encapçalat per Luis Batlle Berres, president 
d'Uruguai d'ascendència catalana, i hi participaren entre 
altres entitats, el Cercle Balear Democràtic de Montevideo 
que sufragà un premi amb el seu nom, no ens hi consta, 


però, la presència de cap entitat valenciana, potser perquè 
llavors ja no n'hi existia cap en funcionament. Tot i així, 
el 1963, amb motiu de la tornada —per quarta vegada— 
dels Jocs Florals a Montevideo, es convocarà el Premi País 
Valencià per a autors i temàtiques valencianes, i el Premi 
Ifach per a temes relatius a la comarca valenciana de la 
Marina, i s'hi presentaren autors valencians. El Centro 
Republicano Espafiol hi donà suport Y. 


Actualment, el valencià és l'idioma propi de molts pocs 
valencians de primera i segona generació (de setanta 
anys en amunt) que es reuneixen al Casal Comunidad 
Valenciana de Montevideo. Esta entitat publica El Micalet, 
un butlletí on line amb algun article en la nostra llengua, 
tal feia en el passat Terra Valenciana del Centre Regional 
Valencià. Igualment és l'idioma d'alguns jóvens catalans i 
catalanodescendents nascuts al país i vinculats al Centre 
Català de Montevideo, fet que contrasta amb el que 
ocorre entre els individus amb edats compreses entre 20 
i 60 anys, descendents de valencians i balears, en què els 
casos d'aquells que han aprés i parlen català/valencià són 
pràcticament anecdòtics 7. 


En este sentit, la cohesió dels catalans com a grup —jóvens 
inclosos— i la vinculació de la col.lectivitat amb la nostra 
llengua compartida —i amb la seua identitat nacional— és 
molt major que no l'existent entre valencians i balears i 
les seues generacions més jóvens, hui pràcticament molt 
reduida. En este sentit, el Centre Català, nascut al 1926, 
manté des de fa moltes dècades cursos d'ensenyament 
de català $, publica sempre les seues activitats en versió 
bilingúe castellà-català —tant a les seues xarxes socials com 


al butlletí intern Manelic (creat el 1954)— i acostuma a rebre 
la visita de catalans catalanoparlants, que ajuden a reforçar 
esta necessitat de mantindre l'idioma propi com a signe 
identitari. 


Manelic del Casal Català de Montevideo 
(mercadolibre.com) 


De fet, aprendre en l'actualitat la nostra llengua a 
Montevideo és possible gràcies a les classes per a adults que 
Paula Galizzi, una uruguaiana que va viure a Catalunya, 
imparteix al Casal Català, però també en l'Escuela 
Cataluia, en un taller d'hora setmanal destinat als xiquets 
de 5é i 6é de Primària. Malauradament, els exitosos cursos 
de valencià que l'Acadèmia Valenciana de la Llengua (AVL), 
en col-laboració amb la Generalitat Valenciana, també va 
impartir durant sis anys en diferents casals valencians com 


8 L'any 1962, a iniciativa de la Institució de Cultura Catalana, la Casa Regional Valenciana de Mèxic, impulsà la creació i sufragà el "Premi País Valencià" que es va lliurar per primera vegada en els Jocs Florals de Santiago de Xile. 
Com a curiositat, el 1963 es va convocar a Montevideo el Premi Orestes Araújo per a la millor recopilació i estudi de catalanismes en llenguatge uruguaià sufragat per S. Far. Cal recordar que l'origen dels Jocs Florals a València data 
de 1859, quan Teodor Llorente Olivares coneix el mallorquí Marià Aguiló, llavors bibliotecari de la Universitat de València. Aguiló, com a mentor, i els valencians Vicent VVenceslau Querol i Teodor Llorente en serien els impulsors. 
HConcretament, de la quasi desena de descendents de balears amb què ens hem entrevistat a Montevideo —tots majors de 50 anys— cap subjecte s'ha expressat en català i és ben palés que en el Centro Balear este no és l'idioma de 
comunicació entre els seus associats, molt envellits, i, a més a més, és poc present en la cartelleria de la seu i les publicacions on line. A l'Asociación Comunidad Valenciana de Montevideo trobem alguns cartells escrits en valencià, 
però la nostra llengua, pel que fa als jóvens, només l'hem sentida en boca d'un valencianodescendent —de pare valencià castellanoparlant, que la va aprendre de manera autodidactal— i d'algun jove valencià que treballa a la capital 


uruguaiana i té vincles amb este casal. 


S L'any 1993 van haver-hi 110 alumnes matriculats en el curs de la professora Maria Cinta Colomé, originària de Tortosa, la mitat dels quals no tenien cap vinculació amb Catalunya ni altres territoris catalanoparlants. Eixe any, Mon- 
tevideo va acollir, per primera vegada, els exàmens internacionals de llengua catalana, gràcies a la Direcció General de Política Lingúística de la Generalitat de Catalunya (Solé 1997: 173). El 2022, després de la pandèmia, l'alumnat 


presencial en el mateix curs superava lleugerament la desena. 


el de Montevideo £, fa més d'una dècada que no s'hi han 
tornat a programar, tot i que en l'Asociación Comunidad 
Valenciana anhelen la seua continuació. Este desig és 
compartit pels directius del Centro Balear que també ens 
han plantejat la necessitat que el Govern de les Illes Balears 
envie professorat qualificat per tal d'oferir cursos de català 
als seus associats. Inexplicablement, cal dir que l'Institut 
Ramon Llull, institució encarregada de la projecció de la 
llengua catalana a l'exterior, i constituit pels governs de 
la Generalitat de Catalunya, el Govern Balear i el Govern 
d'Andorra, i la col-laboració de l'AVL, no compta amb cap 
lector de català/valencià a les universitats de Montevideo ni 
de Buenos Aires, però sí a Rosario (Argentina), Sao Paulo 
(Brasil) i Santiago de Xile. 


Teresa Roig amb un exemplar del Diccionario valenciano- 
castellano (ed. 1887) de Josep Escrig (23/7/2022) 


Les festes i costums 


Sense dubte, la festa valenciana que més projecció ha tingut 
a l'Uruguai, i concretament a la seua capital, han estat 
les Falles en els anys que s'hi han celebrat, especialment 
'any 2010, en què la falla es va plantar en Las Bóvedas 
de la Ciudad Vieja i la celebració festiva fou reconeguda 
com a Fiesta de Interés Cultural y Turístico per part dels 
Ministeris de Educació i Cultura i de Turisme i Esports, 
respectivament, com a Fiesta de Interés Departamental 
per la Intendencia de Montevideo. Lassistència d'autoritats 
institucionals valencianes, espanyoles i uruguaianes va 


ser molt destacada. Tot i que esta decisió de traure la festa 
al carrer i el reconeixement institucional va projectar la 
col-lectivitat valenciana de Montevideo com mai des de 
la primera presència institucional al 1930, i va suposar 
una fabulosa carta de presentació del Casal Comunidad 
Valenciana a tot el país, la festa de les Falles no tingué 
continuitat en anys posteriors. És enguany, amb motiu del 
30--2é aniversari de l'esmentada associació, que les Falles de 
2022 novament han esdevingut un acte rellevant per a la 
seua projecció en la ciutat de Montevideo. 


Maria-Cinta Colomer i Paula Galizzi amb l'autor 
deste article, professores de català a Montevideo 
(22/11/2022) 


Siga com siga, la nostra festivitat valenciana més 
internacional no és coneguda, ni de bon tros, per tots els 
montevidians, com sí ho és, en canvi, la tradicional Nit de 
Sant Joan que celebren a la capital el Centro Gallego i el 
Casal Català. De fet, des de principis del nou mil-lenni, esta 
institució catalana organitza una exitosa i concorreguda 
revetla en la plaça José Pedro Varela, en què hi ha crema de 
foguera i degustació de rom cremat i paella. Sense dubte, 
el Casal Comunidad Valenciana de Montevideo té una 
oportunitat única, seguint en este cas els desitjos de l'artista 
foguerer alacantí Agustín Pantoja —destacat membre del 
Centre Regional Valencià de Montevideo en la dècada dels 


50 i assessor artístic de les falles deixa època— de portar 
esta celebració, també ben valenciana, portes enfora i fer- 
la conéixer entre els montevidians amb la crema de ninots 
de carrer, costum antiga de la ciutat d'Alacant, que l'ha 

. 2 . CC n 
recuperada fa uns anys. Podria ser esta l'alternativa "barata 
als anys en què, per manca de recursos econòmics, el casal 
valencià no puga plantar un monument faller. 


El director del MuMi, l'artista faller i la presidenta 
de l'ACVM amb el ninot indultat de la falla de 2022 
(29/11/2022) (LXFA) 


Per a concloure, volem esmentar dos costums compartides 
entre valencians i uruguaians que són ben singulars: un, el 
joc de cartes anomenat el truco —com també a l'Argentina"i 
el sud de Brasil, el truc, en valencià-, i l'altre, els noms amb 
què es coneixen els números de la loteria, tal com ocorre al 
Sud Valencià i Múrcia. Caldria investigar si el fet que estes 
dos tradicions siguen compartides amb els italians, podria 


i L'any 2006, Montevideo també va acollir, per primer vegada, els exàmens oficials de valencià, gràcies a una iniciativa de la Junta Qualificadora de Coneixements de Valencià de la Conselleria d'Educació de la Generalitat Valenciana. 
37 En referència als catalans, tant a l'Uruguai com a l'Argentina se li dona el nom de "pito catalàn" a un gest de burla consistent en portar el polze de la mà al nas mentres s'agiten els altres dits estesos. També es pot fer amb les dos 
mans, unint el polze de la segona amb el dit xicotet de la primera. Font: VVilipèdia. 


tindre relació amb la pertinença durant molts segles de 
diverses zones d'Itàlia a la Corona d'Aragó. 


Cremà de la falla/foguera de Montevideo 
2022 en el MuMi (29/11/2022) (LXFA) 


CADA SUENO 
TIENE SU NUMERO 


— o —— —- — es FE el 
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Números de la sort de la loteria uruguaiana (LXFA) 


Reflexions finals 


Els valencians de l'Uruguai, ubicats majoritàriament a 
Montevideo —i amb alguna presència residual en la resta 
del país com ara Salto- no han conformat mai ni són en 
l'actualitat una comunitat tan nombrosa$ com és, per 
exemple, la gallega, l'asturlleonesa o la catalana. Tanmateix, 
d'igual manera que estos, els seus descendents estan 
plenament integrats en la societat uruguaiana actual, fins 
el punt que la col-lectivitat valenciana pateix el mateix mal 
que la gran majoria de col-lectivitats hispàniques a Sud- 
amèrica: la manca de jóvens que vulguen integrar i renovar 
la seua màxima institució. En este sentit, és evident que 
l'ajuda de les institucions valencianes, encapçalades per la 
Generalitat Valenciana, és totalment clau perquè en el segle 
XXI continuem parlant de valencians a l'exterior, però esta 
no és l'única. Fent una anàlisi objectiva, considerem que 
la convocatòria d'ajuts per a activitats anuals destinada 
a estos casals per part de la Conselleria de Participació, 
Transparència, Cooperació i Qualitat Democràtica (de 
la qual depenen moltes) no és suficient, tal com hem 
observat en la nostra estada recent a Brasil, Argentina, 
Xile i l'Uruguai. Sense dubte, és necessària i urgent una 
política més compromesa i ambiciosa cap a les comunitats 
valencianes a l'exterior que evite la seua desaparició, tal com 
ja ha ocorregut a Sao Paulo o a Lima. 


Visita de Rosa Garijo, consellera de Participació, Transparència, 
Cooperació i Qualitat Democràtica i Maria Jesús Perea, directora 
general de Participació Ciutadana, a l'Asociación Comunidad 
Valenciana de Montevideo (14/1/2023) (diari on line Espafia exterior) 


Per això, la posada en marxa de convenis entre 
institucions polítiques, esportives, culturals, lingúístiques 
i econòmiques valencianes i sud-americanes pot esdevenir 
una aposta cap al futur. Com a exemple, les cinc universitats 
públiques valencianes podrien contemplar una oferta anual 
comuna de beques d'estudi, estades laborals i formatives, 
i intercanvis destinats a jóvens universitaris valencians i 
valencianodescendents, que podria tindre el seu correlat 
en el món de les federacions o societats esportives. D'igual 
manera, la màxima institució valenciana, la Generalitat, 
hauria d'establir a través deles seues conselleries i organismes 
una política ferma i clara pel que fa a la projecció de la cultura 
i identitat valencianes en l'exterior, que vaja molt més enllà 
de la convocatòria anual d'ajudes, la trobada dels CEVEX i 
les visites institucionals en època d'eleccions. L'organització 
d'exposicions d'art, cicles d'arts escèniques (música, teatre, 
dansa...), concerts, setmanes i tallers de gastronomia... que 
promocionen valencians de tots els continents, la creació de 
lectorats de llengua i cultura valencianes en universitats del 
Con Sud, el lliurament de premis i guardons internacionals 
dotats de pressupost a personalitats i institucions que 
difonguen la valencianitat pel món, el restabliment dels 
cursos de valencià i l'enviament de publicacions valencianes 
als casals a l'exterior... són algunes de les accions i mesures 
que caldria prendre. L'actuació de la Xunta de Galicia amb 
les comunitats de gallecs a l'exterior nés un model, però 
en tenim altres exemples en les polítiques institucionals 
del País Basc o Catalunya que, tot plegat, ens apunten als 
valencians un camí a seguir per a superar el repte de totes 
les comunitats espanyoles a l'exterior: connectar amb les 
generacions més jóvens. 


I L'investigador José Luis Pinotti (1993: 86) va calcular que en la dècada dels 90, el 12 96 dels vora 1.600 valencians establits a Iberoamèrica vivien a l'Uruguai, o siga, aproximadament dos centenars de persones, una xifra que deu 
manejar-se amb suma cautela —i que considerem una miqueta superior— deguda la limitació de la metodologia emprada per l'autor. De fet, M. Camou (1997) —dades que coneixem per Ramírez Goicoechea (2002)- aporta la dada 
de 1.598 ciutadans de "Valencia" i de 2.947 de "Levante" (de Catalunya 3.355 i de Balears 1.319), censats en el consulat d'Espanya a Montevideo entre 1940 i 1997 —que suposen un 2'0 90 i un 3.7 96 del total espanyol— mentres que 
Gregorio Gonzàlez (2011: 87) aporta la dada de 879 valencians el 2010, segons el Padró d'Espanyols Residents a l'Estranger de l'Institut Nacional d'Estadística. 


HH 
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Exposició "Valencianes bajo la luna de Montevideo. Una 
comunitat que arde entre dos mundos" al Museo de las 
Migraciones de Montevideo (2022) 


qe 


Exposició "La imagen de las Fallas valencianas" al Museo 
de las Migraciones de Montevideo (2022) 


En el cas valencià, som del parer que en esta empresa cal 
buscar complicitats amb les collectivitats germanes en 
llengua i cultura com la catalana i la balear, tal com han 
fet recentment els casals valencians de Barcelona, Londres 
o Brussel-les, els quals superant possibles recels històrics 
han demostrat que, des del màxim respecte a l'autonomia 
de cada centre, es poden coordinar activitats en comú 
beneficioses i amb més poder de convocatòria per a tots 
tres. I és que la collaboració entre collectivitats pot 
esdevenir un punt clau a l'hora d'influir en les polítiques 
de les institucions culturals espanyoles a l'exterior que 
haurien doferir una programació encaminada a difondre 
i promoure la tan desitjada multiculturalitat i, perquè no, 
diguem-ho de manera clara, la pregona plurinacionalitat de 
lestat espanyol . 


Representants del Casal Català de Montevideo en la cremà de la 
Falla 2022 al MuMi (20/11/2022) (LXFA) 


Precisament, la conjuntura actual de reconeixement de les 
comunitats formades per pobles de les Primeres Nacions 
al continent americà ha propiciat que alguns casals 
catalans de Mèxic s'hagen interessat pels seus projectes 
i inquietuds. Això ha fet que, l'interés i la sensibilitat cap 
al reconeixement a la diversitat lingiística i plurinacional 
del país per part dels segons haja originat efectius ponts de 
col-laboració entre comunitats migrants i autòctones. En 
este sentit, que els casals valencians (o catalans, balears, 
gallecs, bascos, asturlleonesos...) en paisos com Uruguai 
siguen, com a comunitats bilingúes minoritàries i més 
modernes en el temps, sensibles a d'altres autòctones i 
en vies de desaparició, com la xarrua o guaraní, pot 
contribuir a l'interés i reconeixement dels uruguaians de 
la llengua i cultura valenciano-catalana-balear i també dels 
valencianouruguaians cap al passat d'estos pobles originaris 
de gran simbolisme identitari per a l'Uruguai ". 


Per a finalitzar, no hem d'oblidar que les collectivitats 
valencianes com la d'Uruguai cal que facen un esforç 
per a conéixer els gustos, les tendències i les maneres de 
socialització i expressió dels seus jóvens, ja que només 
així podran comboiar-los perquè en formen part. Això 
permetrà a la comunitat albirar un futur, més enllà de la 
visió present basada en la nostàlgia cap a la "mare pàtria" 
que encara preval en les generacions dels pares i iaios. 
Confiem que els valencians i les valencianes d'Uruguai, els 
valencianouruguaians i els uruguaianovalencians actuals, 
així ho entenguen i que el típic menfotisme i conformisme 
que, segons alguns, caracteritza valencians i uruguaians no 
siga, en este segon mil-lenni, el denominador comú de dos 
pobles que continuen sent emissors i receptors de jóvens 
migrants. 


PPensem que el concepte d'hispanitat basat en la idea d'un patrimoni, cultura i llengies diverses que defineixen els pobles hispans o hispànics —catalans, balears i valencians ho som, com ho són espanyols, uruguaians, xilens o argen- 
tins— hauria de ser assumida per les institucions espanyoles, sobretot en un continent americà on cada vegada més els governs miren d'actuar amb respecte i reconéixer el llegat de les Primeres Nacions, tal com és el cas d'Uruguai. A 
tall dexemple quant a la sensibilitat lingúística d'estes institucions, en una recent visita feta al novembre de 2023 al Centro Cultural de Espafia en Montevideo només vam localitzar en la seua biblioteca un únic llibre en valencià, i per 
a més inri no estava escrit seguint la normativa oficial (II). El 2010, els responsables de l'Instituto Cervantes de Londres ens argumentaven no tindre suficient persones interessades per a oferir-hi cursos de català/valencià, mentres 
que en una universitat privada de la capital britànica i en la University of Rent at Canterbury, on treballàvem com a professor, els cursos de català/valencià superaven la quarantena d'alumnes. 

40 l'anomenada "garra charrúa" va començar a utilitzar-se a l'Uruguai a partir d'un campionat sud-americà de futbol celebrat a Lima, el 1935, que va guanyar la selecció de futbol nacional. La denominació "Tierra charrúa" que hem 
fet servir en el títol d'esta publicació l'hem amprada del llibre La Tierra Charrúa de Luis Alberto de Herrera (1901, Montevideo). 
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de les biblioteques, dels arxius i museus 
locals i comarcals. 


Contactes i xarxes: Amb la col-laboració de: 

722 345 140 / federacioidecosogmai.com 

Tviitter: Qinst estudis PV Él GENERALITAT TES 

Faceboolc: https:/ vvvvvv facebool.com/fedinesPV X VALENCIANA llegim 
i i constatat llegim 

vvvvv.fedinespv.cat / vvvvvvfedinespv.org Cel teneó 
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